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1 Zalecenia dotycz ce bezpiecze stwa
U ywaj c urz dze  elektrycznych nale y zawsze przestrzega  nast puj cych zalece
bezpiecze stwa.
Prosimy o uwa ne przeczytanie poni szych informacji dotycz cych bezpiecze stwa i 
w a ciwego u ytkowania. Nale y zapoznac si  ze wszystkimi funkcjami urz dzenia. 
Niniejsze zalecenia bezpiecze stwa nale y zachowa  i w razie potrzeby przekaza  osobom 
trzecim.

Bezpiecze stwo i ochrona w kontakcie z urz dzeniami elektrycznymi:
• Nie u ywa  urz dzenia, je eli wtyczka sieci elektrycznej, przewód lub samo urz dzenie 

s  uszkodzone.
• W razie upadku urz dzenia musi ono przed dalszym u yciem zosta  sprawdzone przez 

elektryka.
• Wewn trz urz dzenia wyst puj  niebezpieczne napi cia elektryczne. Nigdy nie 

otwiera  obudowy ani nie wk ada  przedmiotów przez otwory wentylacyjne.
• Nie dopuszcza  do dostania sie p ynów do urz dzenia. W razie niebezpiecze stwa

wyci gn  wtyczk  z gniazdka.
• Podobnie nale y wyci gn  wtyczk  z gniazdka gdy w czasie u ytkowania lub przed 

rozpocz ciem czyszczenia nast pi awaria.
• Nie dotyka adowarki ani styków wtyczki ostrymi lub metalowymi przedmiotami.
• Nie przeprowadza  samodzielnie adnych zmian w urz dzeniu ani nie naprawia

urz dzenia. Dokonanie naprawy urz dzenia lub przewodów zasilania nale y zleci
specjalistycznemu centrum obs ugi. Nieprawid owo wykonane naprawy mog
spowodowa  znaczne niebezpiecze stwo dla u ytkownika. 

• Dzieci cz sto bagatelizuj  niebezpiecze stwa zwi zane z urz dzeniami elektrycznymi. 
Dlatego nie nale y nigdy zostawia  dzieci bez opieki w pobli u urz dze  elektrycznych.

• Nie nale y u ywa  urz dzenia w wilgotnym pomieszczeniu (np. w azienkach) lub 
w pomieszczeniach gdzie jest du o kurzu.

• Urz dzenie pod czone do sieci elektrycznej w czasie burzy mo e zosta  uszkodzone 
przez piorun. Dlatego w czasie burzy nale y wyci gn  wtyczk  z gniazdka i od czy
anten .

• Aby ca kowicie od czy  urz dzenie od róde  elektryczno ci, nale y wyci gn
wtyczk  z gniazdka. Nale y przy tym zawsze ci gn  za sam  wtyczk , a nigdy za 
przewód.  

• Chroni  przewody sieci elektrycznej przed gor cymi powierzchniami lub innymi ród ami 
uszkodze  i nie dopu ci , aby przewód zosta  zablokowany. 

• Regularnie sprawdza  przewody sieci elektrycznej pod k tem uszkodze .
• Przed u yciem ca kowicie rozwin  przewody.
• Upewni  si , e nie ma mo liwo ci potkni cia si  o przewody.
• Telefon mo e mie  wp yw na dzia anie niektórych urz dze  medycznych.
• S uchawka mo e powodowa  nieprzyjemne brz czenie w aparatach s uchowych.



Cocoon 951 Twin 5

Cocoon 951 Twin

PO
LS

K
I

Bezpiecze stwo po arowe:
• Ciep o skumulowane wewn trz urz dzenia mo e doprowadzi  do uszkodzenia i/lub 

zapalenia urz dzenia. 
Dlatego nie wolno nara a  tego urz dzenia na ekstremalne temperatury poprzez: 

– bezpo rednie wystawienie  na s o ce i ciep o grzejnika, 
– otwory wentylacyjne nie powinny by  zakryte.

Niebezpiecze stwo eksplozji:
• Nigdy nie wrzuca  baterii do ognia.

Niebezpiecze stwo zatrucia:
• Przechowywa  baterie z daleka od ma ych dzieci.

Uwaga:
• U ywa  jedynie wtyczki adowarki do czonej do urz dzenia. Nie u ywa  innych 

adowarek, poniewa  mog  one spowodowa  uszkodzenie baterii. 
• Gniazdo zasilaj ce w cianie musi by  w bliskiej odleg o ci i atwo dost pne.
• Poniewa  tego telefonu nie mo na u ywa  w razie przerwy zasilania, do wykonania 

po cze  w nag ych wypadkach nale y u y  telefonu niezale nego od sieci elektrycznej, 
np. telefonu komórkowego.

• U ywa  baterii tego samego typu. Umie ci  je zachowuj c u o enie polaryzacji 
biegunów w komorze na baterie (uk ad biegunów zosta  oznaczony wewn trz
s uchawki). Nigdy nie u ywa  zwyk ych baterii, które nie nadaj  si  do ponownego 
adowania!

2 Czyszczenie
Telefon nale y czy ci  lekko wilgotn ciereczk  lub ciereczk  antystatyczn . Nigdy nie 
u ywa rodków czyszcz cych ani rozpuszczalników.

3 Kasacja urz dzenia (ze wzgl du na ochron rodowiska)
Zu yty produkt nale y zanie  do punktu odbioru sprz tu elektrycznego i 
elektronicznego w celu recyklingu. Nie nale y wyrzuca  go razem ze zwyk ymi
odpadami. Wskazuje na to symbol umieszczony na produkcie, w instrukcji i/lub 
na opakowaniu.

Niektóre materia y, z których zbudowany jest produkt mog  zosta  ponownie wykorzystane, 
je eli dostarcz  go Pa stwo do punktu odbioru w celu recyklingu. Dzi ki ponownemu 
wykorzystaniu niektórych cz ci lub surowców ze zu ytych produktów przyczyniaj  si
Pa stwo w istotny sposób do ochrony rodowiska.
W celu zasi gni cia informacji na temat punktów odbioru w Pa stwa okolicy prosimy zwróci
si  do w adz lokalnych.



6 Cocoon 951 Twin

Cocoon 951 Twin

4  Instalacja

4.1 Instalacja bazy
Aby zainstalowa  baz , nale y:
• Podpi  ko cówk  zasilacza do gniazdka elektrycznego, a drug  ko cówk  do 

gniazdka zasilacza znajduj cego si  z ty u bazy. 
• Pod czy  jedn  ko cówk  przewodu telefonicznego do ciennego gniazdka 

telefonicznego, a drugi koniec do gniazdka z ty u bazy.

A. cienne gniazdko telefoniczne
B. Przewód zasilania
C. Panel tylni BAZY
D. Przewód telefoniczny

4.2 Instalacja adowarki drugiej s uchawki
E. Tylny panel adowarki
F. Przewód elektryczny

4.3 Wk adanie baterii
• Otworzy  komor  na baterie (patrz poni ej).
• W o y  baterie przestrzegaj c polaryzacji (+ i -).
• Zamkn  komor  na baterie.
• Pozostawi  s uchawk  na aparacie bazowym przez 20 godzin. Na aparacie bazowym 

roz wietli si  wska nik linii/s uchawki  (LED) .

Przed pierwszym u yciem telefonu nale y najpierw adowa  baterie. 
Je eli si  tego nie zrobi, telefon nie b dzie dzia a  optymalnie.

14

Pokrywa

Tylny panel s uchawki 
Baterie



Cocoon 951 Twin 7

Cocoon 951 Twin

PO
LS

K
I

Wska nik na adowania baterii:
• Bateria jest w pe ni na adowana.
•  Bateria jest roz adowana w 25%.
•  Bateria jest roz adowana do po owy (50%).
•  Bateria jest roz adowana w 75%. 
•  Bateria jest roz adowana. Gdy bateria jest roz adowana, us ysz  Pa stwo sygna y

ostrzegawcze, a na wy wietlaczu zacznie miga  symbol baterii  . 

5 Zapoznanie si  z telefonem

5.1 Przyciski/diody LED

S uchawka

1. Wy wietlacz 
2. Przycisk linii 
3. W gór /przycisk historii po cze
4. Klawisze alfanumeryczne 
5. Przycisk blokady klawiatury  
6. Przycisk ponownego wybierania/Pauzy   
7. Mikrofon
8. Flash/Wyj cie/Przycisk VIP
9. Wy czanie g o no ci dzwonka 
10. W dó
11. Przycisk trybu g o nomówi cego   
12. Przycisk wewn trzny INT
13. Przyciski opcji/Softmenu 

Baza / adowarki

14. Wska nik linii/s uchawki na bazie
15. Przycisk przywo ania
16. Przyciski automatycznej sekretarki
17. G o nik
18. Górny prze cznik wyboru pomocy g osowej
19. Przycisk ustawiania liczby dzwonków 
20. Przycisk kodu VIP
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Wy wietlacz (LCD)

Linia ikon
Linie tekstowe

Linia menu opcyjnego

Ikony

Na wide kach
Nie na wide kach

        Dzwoni

Po czenie wewn trzne
Komunikacja wewn trzna pomi dzy 2 s uchawkami

Tryb g o nomówi cy W CZONY
Aktywna blokada klawiatury

Du e litery
Ma e litery

Mo liwy kierunek przewijania 
Nieprzeczytany wpis w li cie po cze

Odczyt wpisu z listy po cze
Wpis na li cie po cze  (ikona nieruchoma)

Nowe nieodebrane po czenia (ikona migaj ca)
Wiadomo  poczty g osowej

Wy czony dzwonek s uchawki
Ustawiony budzik

Lista VIP
W zasi gu (ikona nieruchoma)

Poza zasi giem (ikona migaj ca)
Oczekuj ca linia zewn trzna
Oczekuj ca linia wewn trzna

��������	

	�
	�
����	
�	�



Cocoon 951 Twin 9

Cocoon 951 Twin

PO
LS

K
I

5.2 Poruszanie si  w menu
System menu s uchawki jest atwy w obs udze. Ka de menu prowadzi do spisu opcji. Plan 
menu jest zawarty w rozdziale 16 “Struktura Menu”. 
Aby otworzy  menu g ówne gdy s uchawka jest w czona i w trybie czuwania, nale y
nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ . 
Nacisn  przycisk  /  , aby przewin  do wybranej opcji menu. Ikona strza ki  
pokazuje, któr  pozycj  menu Pa stwo wybrali. Nast pnie nale y nacisn   , aby 
wybra  dalsze opcje, lub potwierdzi  wy wietlane ustawienie. 

Wyj cie z menu lub powrót o jeden poziom:
Aby przej  do poprzedniego poziomu w menu nale y nacisn   .
Aby odwo a  i powróci  do trybu czuwania w dowolnym momencie nale y nacisn  przycisk 
ESC . Je eli aden przycisk nie zostanie naci ni ty przez 15 sekund, to s uchawka 
automatycznie powróci do trybu czuwania.

6 Obs uga s uchawki

6.1 W czanie / wy czanie s uchawki
• Aby w czy  s uchawk , nale y nacisn  przycisk linii  .

• Aby wy czy  s uchawk  nale y nacisn  przycisk znajduj cy si  pod ‘Menu’ i
pos u y  si  strza kami  /   dopóki nie zostanie wybrane “Wy cz” (“Power 
off”). Nacisn , aby potwierdzi , lub  , aby opu ci  menu.

6.2 Ustawienie j zyka
Telefon posiada 5 j zyków wy wietlacza: patrz tabela j zyków wy wietlacza na 
opakowaniu!!
Aby ustawi  j zyk nale y:
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przyciski “w gór ” lub “w dó ” /  ,  dopóki nie zostanie 

wybrana “S uchawka“ (“Handset”).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przyciski “w gór ” lub “w dó ” /  , dopóki nie zostanie 

wybrany “J zyk“ (“Language”).
• Nacisn    , aby potwierdzi .
• Zestaw j zyków pojawi si  na wy wietlaczu.
• Naciska  wielokrotnie przyciski “w gór ” lub “w dó ” /  , aby wybra  j zyk, 

którego chcieliby Pa stwo u ywa .
• Nacisn   , aby potwierdzi  swój wybór, lub nacisn   , aby wyj  z 

menu .
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13 13

13
3 10

13
3 10

13

3 10

13 13



10 Cocoon 951 Twin

Cocoon 951 Twin

6.3 Wykonanie po czenia

6.3.1 Po czenie zewn trzne

• Nacisn  przycisk linii  .
• Na aparacie bazowym b dzie miga  wska nik linii/s uchawki  (LED) a na 

wy wietlaczu pojawi si  symbol po czenia .
• Us ysz  Pa stwo ton wybierania. Nale y wybra  numer, z którym chc  si  Pa stwo

po czy .
• Numer pojawi si  na wy wietlaczu i b dzie wybierany.
• Aby si  roz czy  po zako czeniu rozmowy, nale y nacisn  przycisk linii  .

6.3.2 Przygotowanie numeru

• Wybra  numer telefonu, z którym chc  si  Pa stwo po czy . Numer mo na poprawi
naciskaj  przycisk  .

• Nacisn  przycisk linii  .
• Na aparacie bazowym b dzie miga  wska nik linii/s uchawki  (LED) a na 

wy wietlaczu pojawi si  symbol po czenia .
• Numer telefonu jest wybierany automatycznie.
• Aby si  roz czy  po zako czeniu rozmowy, nale y nacisn  przycisk linii  .

6.3.3 Ponowne wybieranie ostatnio wybranego numeru

• Nacisn  przycisk linii  .
• Nacisn  przycisk ponownego wybierania  . Numer, który wybrali Pa stwo ostatnio 

zostanie wybrany automatycznie.

6.3.4 Ponowne wybieranie jednego z 5 ostatnio wybranych numerów

• Nacisn  przycisk ponownego wybierania  . Numer, który wybrali Pa stwo ostatnio 
zostanie wy wietlony na ekranie. 

• Naciska  kilkakrotnie przycisk ponownego wybierania  , a  na wy wietlaczu pojawi 
si dany numer.

• Nacisn  przycisk linii  .
• Numer telefonu pokazany na wy wietlaczu wybierany jest automatycznie.
• Aby si  roz czy  po zako czeniu rozmowy, nale y nacisn  przycisk linii  .

6.3.5 Wybieranie numeru zapisanego w ksi ce telefonicznej

Telefon posiada ksi k  telefoniczn , w której mog  Pa stwo przechowywa  numer telefonu 
wraz z nazw  (Zobacz te  rozdz. 9 “Ksi ka telefoniczna”). Aby po czy  si  z numerem z 
ksi ki telefonicznej nale y:
• Nacisn  przycisk ksi ki telefonicznej  . Na wy wietlaczu pojawi si

pierwszy numer z ksi ki telefonicznej. 
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , aby wybra  numer, z 

którym chc  Pa stwo uzyska  po czenie.
• Nacisn  przycisk linii  .
• Numer telefonu pokazany na wy wietlaczu wybierany jest automatycznie.
• Aby si  roz czy  po zako czeniu rozmowy, nale y nacisn  przycisk linii  .

2
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6.4 Odbieranie po czenia
W czasie przychodz cego po czenia wewn trznego lub zewn trznego, s uchawka zacznie 
dzwoni . Funkcj  dzwonienia mog  Pa stwo czasowo wy czy  naciskaj c klawisz opcyjny 
“Cisza“ (“Quiet”) .
• Przy po czeniu przychodz cym b d  dzwoni  wszystkie zarejestrowane s uchawki.
• Symbol po aczenia b dzie moga  na wy wietlaczu.
• Je eli maj  Pa stwo us ug  identyfikacji rozmówcy (CLIP) to numer osoby dzwoni cej

zostanie wy wietlony na ekranie. Prosimy skontaktowa  si  w tej sprawie z firm
telekomunikacyjn . Na wy wietlaczu pojawi si  równie  nazwa dzwoni cego, je eli:

– numer z nazw  jest zapisany w ksi ce telefonicznej,
– sie  podaje nazw  razem z numerem telefonu.

• Aby przyj  po czenie zewn trzne nale y nacisn  przycisk linii  .
LUB
• Podnie  s uchawk  z bazy (je eli opcja odpowiedzi automatycznej jest aktywna, 

zobacz rozdz. 6.20 “Automatyczne odbieranie po czenia”).
• Podczas rozmowy na wy wietlaczu pojawi si  symbol  i uruchomi si  licznik czasu 

po aczenia.
• Aby si  roz czy  po zako czeniu rozmowy, nale y nacisn  przycisk linii  , lub 

od o y  s uchawk  na aparat bazowy.

6.5 Opcje listy ponownego wybierania
Przewijaj c list  ponownego wybierania (zobacz rozdz. 6.3.4  “Ponowne wybieranie jednego 
z 5 ostatnio wybranych numerów”) dysponuj  Pa stwo nast puj cymi opcjami:
Gdy dany numer jest pokazany na wy wietlaczu nale y nacisn  “Opcja“ (“Option“) i
wybra  za pomoc  przycisków “w gór ” i “w dó ” / jedn  z nast puj cych opcji:
• Usu  po czenie (Delete Call): aby usun  wpis z listy ponownego wybierania. Aby 

potwierdzi  nale y nacisn   .
• Zapisz numer (Save number): aby zapisa  numer w pami ci ksi ki telefonicznej. Aby 

potwierdzi  nale y nacisn   . Wpisa  nazw  (zobacz te  rozdz. 9.1 
“Dodawanie numeru i nazwy do ksi ki telefonicznej”) i nacisn  “Zapisz“ (“Save“) . 
Zmodyfikowa  numer i ponownie nacisn  “Zapisz“ (“Save“) .

• Usu  wszystkie po czenia (Delete all calls): aby usun  wszystkie wpisy z listy 
ponownego wybierania. Aby potwierdzi  nale y nacisn   .

6.6 Aktywacja/dezaktywacja trybu g o nomówi cego
Niniejsza funkcja umo liwia Pa stwu rozmow  bez potrzeby podnoszenia s uchawki. 
Podczas rozmowy nale y nacisn  przycisk g o nomówienia  , aby aktywowa  tryb 
g o nomówi cy.
Aby zako czy  ten tryb nale y ponownie nacisn  przycisk  .

13
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Podczas rozmowy w trybie g o nomówi cym mog  Pa stwo zmieni
g o no  naciskaj c wielokrotnie przycisk “w gór ” lub 
“w dó ” / .3 10
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6.7 Ostrze enie o braku zasi gu
Gdy s uchawka znajdzie si  poza zasi giem aparatu bazowego, rozlegnie si  sygna
ostrzegawczy.
• Na wy wietlaczu pojawi si  komunikat “SZUKANIE“ (“SEARCHING“) i zacznie miga

symbol .
• Nale y podej  bli ej do aparatu bazowego.
• Jak tylko znajd  si  Pa stwo z powrotem w zasi gu aparatu bazowego, rozlegnie si

sygna  i symbol  przestanie miga .

6.8 Regulacja g o no ci
Aby ustawi  g o no  w czasie rozmowy nale y pos u y  si  przyciskami “w gór ” i “w dó ”

/  . Maj  Pa stwo do wyboru 5 poziomów g o no ci. Telefon jest ustawiony 
fabrycznie na poziomie ‘3’:

6.9 Wska nik czasu trwania po czenia na wy wietlaczu
Podczas po czenia zewn trznego na wy wietlaczu pokazany jest czas trwania po czenia:
Np. “01:10:40“ to 1 godzina, 10 minut i 40 sekund.
Po ka dym po czeniu czas trwania rozmowy pozostaje przez 5 sekund widoczny na 
wy wietlaczu.

6.10 Wy czanie mikrofonu
Aby w czasie po czenia wy czy  mikrofon, nale y nacisn  przycisk opcyjny “Wycisz“
(‘Mute’) . Mo na wówczas mówi  swobodnie, a rozmówca nie b dzie móg  Pa stwa
us ysze . Aby ponownie aktywowa  mikrofon nale y nacisn  przycisk opcyjny “Wy cz“
(‘Off’) .

6.11 Przycisk pauzy 
Gdy wybieraj  Pa stwo numer telefonu i chcieliby Pa stwo doda  do tego numeru pauz , to 
ustawiwszy kursor we w a ciwym miejscu nale y nacisn  przycisk pauzy ‘P’ . 
Gdy numer ten zostanie wybrany lub wybrany ponownie to pauza (3 sekundy) b dzie 
do czana automatycznie.

D ugotrwa e u ywanie trybu g o nomówi cego powoduje szybsze 
roz adowanie baterii!

3 10

 G o no  1

 G o no  2

 G o no  3

 G o no  4 

 G o no  5

G o no  trybu g o nomówi cego mo na równie  ustawi  w powy szy 
sposób! 

13

13
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6.12 Lokalizowanie zagubionej s uchawki (przywo anie)
Je eli nie mog  Pa stwo znale  s uchawki to nale y krótko nacisn  przycisk przywo ania 

na aparacie bazowym.
Wszystkie s uchawki zarejestrowane w tej bazie b d  dzwoni  i w ten sposób mog  Pa stwo
zlokalizowa  zagubion  s uchawk . Aby przerwa  sygna , nale y krótko nacisn  przycisk 
linii   na którejkolwiek s uchawce.

6.13 U ywanie klawiatury alfanumerycznej
Klawiatura alfanumeryczna s u y do wpisywania tekstu. Aby wybra  liter , nale y nacisn
odpowiadaj cy jej przycisk. Np. je eli nacisn  Pa stwo alfanumeryczny przycisk ’5’, to 
pierwsza na ekranie pojawi si  litera ‘j’. Aby wybra  litery dost pne pod tym przyciskiem 
nale y naciska  go wielokrotnie. 

Aby wybra  liter  ‘a’ nale y nacisn  jednokrotnie przycisk ‘2’. Je eli chc  Pa stwo wybra
zarówno ‘a’ jak i ‘b’ jedna po drugiej, to najpierw nale y nacisn  przycisk ‘2’ raz, aby wybra
liter  ‘a’, odczeka  2 sekundy dopóki kursor nie przesunie sie do nast pnej pozycji, a 
nast pnie nacisn  przycisk ‘2’ dwukrotnie, aby wybra  liter  ‘b‘. B dnie wpisane znaki 
mo na usun  za pomoc  przycisku usuwania  . Wówczas znak znajduj cy si
przed kursorem zostanie usuni ty. Wszystkie znaki mo na usun  naciskaj c przycisk 
usuwania   na 1,5 sekundy. 
Kursor mog  Pa stwo przesuwa  naciskaj c przyciski “w gór ” i “w dó ” /  . 
Wielko  czcionki mo na zmieni  naciskaj c i przytrzymuj c przycisk * . W lewym 
górnym rogu zostanie wy wietlone ‘a’ oznaczaj ce ma e litery lub ‘A’ oznaczaj ce du e.

Dost pne znaki
Aby uzyska  poni sze znaki, nale y naciska  nast puj ce przyciski:

Wpis ma ymi literami

15

2

13

13
3 10

9

1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x 15x 

1 Space 1 € £ $ ¥ ¤        

2 ABC a  b  c 2 ä  â ã       

3 DEF d  e  f 3 ë         

4 GHI g  h  i 4 ï  î        

5 JKL j  k  l 5            

6 MNO m  n  o 6 ö ñ  ô       

7 PQRS p  q  r s 7 ÿ          

8 TUV t  u  v 8  û        

9 WXYZ w  x  y z 9 ý æ ø å       

0  ? !  + - :  ¡ “ ‘  _  

* * (  %   

# # @ \ &       
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Wpis du ymi literami

6.14 Ustawianie g o no ci dzwonka w s uchawce
Mog  Pa stwo zmieni  g o no  dzwonka po czenia przychodz cego (wewn trznego i 
zewn trznego) w zakresie g o no ci od 0 do 5. 
Je eli wybior  Pa stwo poziom “Wy czony“ (‘Off’) (poziom 0), to na wy wietlaczu pojawi 
si  symbol . S uchawka nie b dzie dzwoni  gdy nadejdzie po czenie przychodz ce
(s uchawka b dzie dzwoni  zawsze przy po czeniach wewn trznych).
Poziom ‘5’ jest poziomem najwy szym. Telefon jest ustawiony fabrycznie na poziom ‘5’.

6.14.1 Ustawianie g o no ci dzwonka dla po cze  wewn trznych i zewn trznych    

(0-5)

• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “S uchawka“ (‘Handset’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

“G o no  dzwonka“ (‘Ringer volume’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Aktualnie ustawiona g o no  zostanie pokazana i odegrana.
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

dana g o no .
• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) , aby potwierdzi  dokonany wybór lub nacisn

, aby wyj  z menu.

1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x 15x

1 Space 1 € £ $ ¥ ¤
2 ABC A  B  C  2        

3 DEF D  E  F  3          

4 GHI G  H  I  4          

5 JKL J  K  L  5             

6 MNO M  N  O  6        

7 PQRS P  Q  R  S  7            

8 TUV T  U  V  8          

9 WXYZ W  X  Y  Z  9         

0  ? !  + - :  ¡ “ ‘  _  

* * (  % 

# # @ \ &
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13
13
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6.15 Ustawienie melodii dzwonka s uchawki
Mog  Pa stwo zmieni  melodi  dzwonka po czenia przychodz cego (wewn trznego lub 
zewn trznego). Urz dzenie posiada 9 melodii dzwonka (1-9) do wyboru. Fabrycznie 
dzwonek po aczenia zewn trznego jest ustawiony na ‘3’, a wewn trznego na ‘2’.

6.15.1 Ustawienie melodii dzwonka do po acze  wewn trznych i zewn trznych (1-9)

• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “S uchawka” (‘Handset’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Dzwonek“ (‘Ringtone’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wybra  “Zewn trzny“ (‘External’) lub “Wewn trzny“ (‘Internal’) i nacisn   .
• Aktualnie ustawiony dzwonek zostanie pokazany i odegrany.
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , eby wybra dan

melodi .
• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) , aby potwierdzi  dokonany wybór, lub nacisn

, aby wyj  z menu.

6.16 Blokada klawiatury
Przy zablokowanej klawiaturze nie ma mo liwo ci wybrania numeru. Mo na wówczas 
jedynie odbiera  po czenia przychodz ce.
Na wy wietlaczu pokazany zostanie symbol blokady klawiatury .
• Nacisn  i przytrzyma  przez 3 sekundy przycisk  .
• Na wy wietlaczu pojawi si  komunikat “Klawiatura zablokowana“ (‘Keypad locked’).
• Aby ponownie odblokowa  klawiatur  nale y najpierw nacisn  “Odblokuj“ (‘Unlock’), a 

nast pnie przycisk ‘  ‘ .

6.17 W czanie/wy czanie d wi ków klawiatury
Mog  Pa stwo ustawi  s uchawk  w taki sposób, eby przy ka dym naci ni ciu przycisku 
rozlega  si  sygna .
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “S uchawka“ (‘Handset’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Sygna  klawiatury“ (‘Keypad Beep’).

• Mog  Pa stwo wyciszy  dzwonek s uchawki w czasie dzwonienia 
naciskaj c przycisk opcyjny “Cisza” (‘Quiet’). 

• Naciskaj c przez 3 sekundy przycisk   mog  Pa stwo wy czy
dzwonek s uchawki. Na ekranie pojawi si  symbol . Aby ponownie 
aktywowa  dzwonek nale y znowu nacisn  przycisk   na 3 
sekundy.
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9
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• Wybra
– “W cz“ (‘ON’): aby w czy  sygna ,
– “Wy cz“ (‘OFF’): aby wy czy  sygna .

• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) , aby potwierdzi  dokonany wybór, lub nacisn
, aby wyj  z menu.

6.18 Kontrast wy wietlacza
Aby zmieni  kontrast wy wietlacza:
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu‘ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “S uchawka” (‘Handset‘).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Kontrast“ (‘Contrast’).
• Wybra  kontrast przyciskami “w gór ” lub “w dó ” /  . 
• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) , aby potwierdzi  dokonany wybór, lub nacisn

, aby wyj  z menu.

6.19 Zmiana nazwy s uchawki
Gdy s uchawka jest w trybie czuwania, mo na zmieni  wy wietlan  na niej nazw  (maks. 15 
znaków).
• Nacisn  przycisk opcyjny pod “Menu“ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “S uchawka“ (‘Handset‘).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Nazwa s uchawki“ (‘Handset name’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Nacisn    , aby usun  ka d  liter  nazwy, a do wpisania w a ciwej nazwy 

nale y u y  klawiatury alfanumerycznej.
• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) , aby ustawi  now  nazw  s uchawki.

6.20 Automatyczne odbieranie po czenia
Gdy nadchodzi po czenie przychodz ce, a s uchawka jest na bazie, to telefon 
automatycznie odbierze po czenie, gdy s uchawka zostanie podniesiona. T  funkcj  mo na
w cza  lub wy cza .
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “S uchawka” (‘Handset‘).
• Nacisn , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Rozmowa automatyczna“ (‘Autotalk’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wybra  “W cz“ (‘ON’) lub “Wy cz“ (‘OFF’) i nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) , aby 

potwierdzi .
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7 Ustawienia fabryczne s uchawki (resetowanie s uchawki)
Mog  Pa stwo przywróci  wszystkie fabryczne ustawienia s uchawki i wykasowa  ca
ksi k  telefoniczn , list  po cze , list  VIP oraz wpisy ponownego wybierania.

Ustawienia fabryczna s  nast puj ce:
Wybór bazy: Wybór automatyczny
Sygna  klawiatury: W czony
Melodia po cze  zewn trznych: Melodia 3
Melodia po cze  wewn trznych: Melodia 2
G o no  dzwonka: G o no  5
G o no  s uchawki: G o no  3
Tryb g o nomówi cy: G o no  3
Kontrast wy wietlacza LCD: 5
Format zegara: 24-godzinny
Nazwa s uchawki: S uchawka
Ksi ka telefoniczna: Pusta 
Lista po cze : Pusta
Lista VIP: Pusta
Lista ponownego wybierania: Pusta
Automatyczne odebranie 
po czenia:   Wy czone

Aby odzyska  te ustawienia nale y:
• Nacisn  na oko o 10 sekund przycisk ponownego wybierania  , a  pojawi si

komunikat “Resetowa  s uchawk ?“ (‘Handset reset?’).
• Nacisn   , aby potwierdzi  lub  , aby zatrzyma .

8 Ustawienie zegara i budzika
8.1 Data i godzina
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod “Menu“ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Budzik/Zegar” (‘Alarm/Clock‘).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Data i godzina“ (‘Date and time’)
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wpisa  ostatnie 2 cyfry roku i nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) .
• Wpisa  miesi c i nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) .
• Wpisa  dzie  i nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) .
• Wpisa  godzin  i nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) .
• Wpisa  minuty i nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) .

6
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8.2 Format zegara
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod “Menu“ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Budzik/Zegar” (‘Alarm/Clock‘).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Ustaw format czasu“ (‘Set time format’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wybra  format zegara (zapis 12- lub 24-godzinny) i nacisn  “Zapisz“ (‘Save’) .

8.3 U ywanie opcji budzika
Mog  Pa stwo ustawi  dat  i czas oraz u ywa  swojej s uchwki jako budzika 
przypominaj cego. Mog  Pa stwo mie  ró ne ustawienia budzika na ka dej s uchawce 
zarejestrowanej w Pa stwa bazie. Budzik dzwoni tylko na s uchawce, a nie na bazie lub 
jakiejkolwiek innej s uchawce.
Je eli nastawiony jest budzik, to w trybie czuwania na wy wietlaczu widoczna jest ikona 
ustawionego budzika .

8.3.1 Ustawienie budzika

• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod “Menu“ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Budzik/Zegar” (‘Alarm/Clock‘).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Ustaw budzik“ (‘Set Alarm’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /   i wybra  jeden z 4 

typów ustawie : Jednorazowo (Once), Codziennie (On Daily), Od pon. do pt. (Mon 
to Fri) lub Wy czony (OFF). Potwierdzi  przyciskiem  . Je eli wybior
Pa stwo Jednorazowo (Once), Codziennie (On Daily), lub Od pon. do pt. (Mon to 
Fri) na wy wietlaczu widoczny b dzie komunikat:

“CZAS (24-godzinny)“ (“TIME (24hr)”):
07:00

Nale y wpisa  godzin , o której chc  Pa stwo, eby telefon zadzwoni , a nast pnie 
potwierdzi  naciskaj c “Zapisz“ (‘Save’) . Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub 
“w dó ” /   i wybra  jeden z 9 dzwonków budzika i potwierdzi  naciskaj c
“Zapisz“ (‘Save) .

• Aby wy czy  budzik nale y wybra  “Wy cz“ (‘Off’) i potwierdzi  naciskaj c  .

Je eli na swojej linii telefonicznej maj  Pa stwo us ug  identyfikacji 
rozmówcy i operator przesy a dat  i czas, to zegar zostanie ustawiony 
automatycznie na po czeniu przychodz cym.
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9 Ksi ka telefoniczna 
Ksi ka umo liwia Pa stwu zapisanie 200 numerów telefonów i nazw. Mo na wpisywa
nazwy o d ugo ci do 17 znaków i numery o d ugo ci do 24 cyfr. 

9.1 Dodawanie numeru i nazwy do ksi ki telefonicznej 
• Nacisn  przycisk opcyjny ksi ki telefonicznej  .
• Je eli w pami ci ksi ki nie ma adnych wpisów, to wy wietli si  komunikat “Nowy 

wpis“ (‘New Entry’). Aby doda  nowy wpis nale y nacisn   .
LUB
• Nacisn  “Opcja“ (‘Option’) , a nast pnie  , aby doda  nowy wpis.
• Na wy wietlaczu pojawi si  “Nazwa“ (‘Name). Za pomoc  klawiatury alfanumerycznej 

 nale y wpisa  nazw .
• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save)  i wpisa  numer telefonu.
• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save) , aby zapisa  w ksi ce telefonicznej lub nacisn

“Wyj cie“ (‘Esc’) , aby zatrzyma .

9.2 Sprawdzanie numeru w ksi ce telefonicznej
• Nacisn  przycisk opcyjny ksi ki telefonicznej  .
• Wpisa  pierwsz  liter danej nazwy u ywaj c klawiatury alfanumerycznej .
• Zostanie wy wietlona pierwsza nazwa zaczynaj ca si  na t  liter .
• Aby przegl dn  numery w ksi ce telefonicznej nale y naciska  przycisk “w gór ” lub 

“w dó ” /  .
• Gdy szukany numer zostanie wy wietlony, to po pojedynczym naci ni ciu   

zostanie on automatycznie wybrany. 

9.3 Zmiana nazwy lub numeru w ksi ce telefonicznej
• Nacisn  przycisk opcyjny ksi ki telefonicznej  .
• Wpisa  pierwsz  liter danej nazwy.
• Zostanie wy wietlona pierwsza nazwa na li cie zaczynaj ca si  na t  liter .
• Aby przegl dn  ksi k  telefoniczn  i wybra  numer nale y naciska  przycisk “w gór ”

lub “w dó ” /  .
• Kiedy pojawi si  szukany numer nale y nacisn  “Opcja“ (‘Option’) .
• Naciska  przycisk “w gór ” lub “w dó ” /   i wybra  “Zmie  wpis“ (‘Edit

entry’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Nacisn   , aby usun  ka d  liter  nazwy i za pomoc  klawiatury 

alfanumerycznej wpisa  prawid ow  nazw .
• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save‘) .
• Nacisn   , aby usun  ka dy numer po numerze i za pomoc  klawiatury 

wpisa  prawid owy numer.
• Nacisn  “Zapisz“ (‘Save) , aby zapisa  dokonane zmiany. 
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9.4 Usuwanie nazwy i numeru z ksi ki telefonicznej
• Gdy wy wietlony zostanie dany numer, nale y nacisn  “Opcja“ (‘Option’) .
• Naciska  przycisk “w gór ” lub “w dó ” /   i wybra  “Usu  wpis“ (‘Delete 

entry’).
• Gdy na ekranie pojawi si  komunikat “Usun  nazw ?“ (‘Delete name ?’) nale y

nacisn   , aby potwierdzi , lub  , aby zatrzyma .

10 Lista VIP
Lista VIP zawiera wpisy ksi ki telefonicznej, które s atwo dost pne dzi ki naci ni ciu
przycisku VIP . Ka dy wpis VIP ma w asny dzwonek.
Na list  VIP mo na skopiowa  do 10 wpisów z ksi ki telefonicznej.

10.1 Kopiowanie wpisów z ksi ki telefonicznej na list  VIP
• Nacisn  przycisk VIP .
• Je eli na li cie VIP nie ma adnych wpisów, to wy wietlony zostanie komunikat “Nowy 

wpis“ (‘New Entry’). Aby doda  nowy wpis nale y nacisn   .
LUB
• Nacisn  “Opcja“ (‘Option’) , a nast pnie  , aby doda  nowy wpis.
• Wy wietlone zostan  wpisy z ksi ki telefonicznej.
• Klawiatur  alfanumeryczn wpisa  pierwsz  liter danej nazwy.
• Na wy wietlaczu pojawi si  pierwsza nazwa na li cie zaczynaj ca si  na t  liter .
• Aby wyszuka  inne numery w ksi ce telefonicznej nale y u y  przycisków “w gór ” lub 

“w dó ” /  . Wpisy, które ju  s  wpisane na list  VIP s  oznaczone ikon i
nie mog  zosta  skopiowane.

• Kiedy na wy wietlaczu pojawi si dany numer nale y nacisn  “Wybierz“ (‘Select’).
• Pokazany zostanie aktualnie u ywany dzwonek. Aby wybra  inny (1-9), nale y pos u y

si  przyciskami “w gór ” lub “w dó ” /    i nacisn   , aby 
potwierdzi .

10.2 Zmiana melodii dzwonka dla numeru VIP
• Nacisn  przycisk VIP .
• Naciska  przyciski “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wy wietlony zostanie dany 

wpis.
• Nacisn  “Opcja“ (‘Option’) i wybra  “Dzwonek“ (‘Ringtone’), a nast nie  

.
• Wy wietlony zostanie aktualnie przypisany dzwonek. Aby wybra  inny (1-9) nale y

pos u y  si  przyciskami “w gór ” lub “w dó ” /   i nacisn   , aby 
potwierdzi .

10.3 Usuwanie wpisu z listy VIP
• Kiedy na wy wietlaczu pojawi si dany numer nale y nacisn  “Opcja“ (‘Option’) .
• Naciska  przyciski “w gór ” lub “w dó ” /   i wybra  “Usu  wpis“ (‘Delete

entry’).
• W odpowiedzi na komunikat “Usun  nazw ?“ (‘Delete name ?’) nacisn   , 

aby potwierdzi , lub  , aby zatrzyma .
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11 Obs uga aparatu bazowego

11.1 Ustawianie g o no ci i melodii dzwonka bazy

11.1.1 Ustawianie melodii bazy

• Nacisn  i przytrzyma  na aparacie bazowym przycisk , a  zostanie odegrana 
aktualnie u ywana melodia i zacznie miga  dioda LED odbierania w czonego/
wy czonego .

• Naciska  wielokrotnie przycisk  lub  a  rozlegnie si dana melodia (1-9). Je eli
przez 5 sekund nie zostanie naci ni ty aden przycisk, to dioda LED w czania/
wy czania  przestanie miga  i melodia zostanie ustawiona.

11.1.2 Ustawianie g o no ci dzwonka bazy

• Nacisn  i przytrzyma  na bazie przycisk . Odegrany zostanie aktualnie u ywany 
dzwonek i dioda LED  odbierania w czonego/wy czonego zacznie miga .

• Naciska  wielokrotnie przycisk  lub , a  us yszy si dana g o no  (0-5). Je eli 
przez 5 sekund nie zostanie naci ni ty aden przycisk, to dioda LED w czania/
wy czania  przestanie miga  i g o no  zostanie ustawiona.

11.2  Przycisk R (flash)
Naci ni cie przycisku Flash ‘R’ umo liwia korzystanie z pewnych us ug dost pnych dla 
linii zewn trznych, takich jak “po czenie oczekuj ce” (je eli Pa stwa firma 
telekomunikacyjna oferuje tak  mo liwo ); lub przekazanie po cze  je eli u ywaj
Pa stwo centrali PABX. Przycisk Flash ‘R’ powoduje krótkie przerwanie na linii. Ustawiony 
czas flash mo e wynosi  100ms lub 250ms. Ustawienie fabryczne to 100ms! Je eli jednak 
Pa stwa system wymaga d u szego czasu flash, to mo na go zmieni  w nast puj cy
sposób:
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu‘ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Ustawienia bazy” (‘Base Settings’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Ponowne wywo anie” (‘Recall’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , aby wybra dany 

czas flash:
– D ugi (Long) = 250ms
– Krótki (Short) = 100ms

• Aby potwierdzi  nale y nacisn  “Zapisz” (‘Save’) , lub  , aby wyj  z 
menu.
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11.3 Zmiana kodu PIN (systemowy kod PIN)
Pewne funkcje dost pne s  jedynie po wprowadzeniu kodu PIN aparatu bazowego. 
Kod PIN sk ada si  z 4 cyfr. Kod PIN ustawiony fabrycznie to ‘0000’. Je eli chc  Pa stwo
zmieni  fabryczny kod PIN i ustawi  swój w asny poufny kod, to nale y post powa
nast puj co:
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Ustawienia bazy” (‘Base Settings’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Systemowy kod PIN” (‘System Pin’)
• Nacisn    i wprowadzi  stary kod PIN. 
• Nacisn  “Zapisz” (‘Save’) . Je eli wprowadzono nieprawid owy kod, to wy wietlony 

zostanie komunikat “Nieprawid owy kod PIN” (‘Incorrect pin’). Je eli wprowadzono 
prawid owy kod, to telefon poprosi o podanie nowego kodu. Nale y wprowadzi  nowy 
systemowy kod PIN i nacisn  “Zapisz” (‘Save’) .

• Wprowadzi  nowy kod PIN ponownie w celu potwierdzenia i nacisn  “Zapisz” (‘Save’) 
.

11.4 Ustawianie trybu wybierania
Na linii telefonicznej mo na u ywa  dwóch trybów wybierania numerów:
• DTMF/wybieranie tonowe (najbardziej popularne)
• Wybieranie impulsowe (dla starszych instalacji).

Aby zmieni  tryb wybierania nale y:
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Ustawienia bazy” (‘Base Settings’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Tryb wybierania” (‘Dial mode’).
• Nacisn    i wybra  tryb wybierania za pomoc  przycisków “w gór ” lub “w 

dó ” /   i nacisn   “Zapisz” (‘Save’) , aby potwierdzi .

12 Dodatkowe s uchawki i bazy
Na jednym aparacie bazowym mo na zarejestrowa  do 5 s uchawek. Ka d  s uchawk
mo na zarejestrowa  na 4 stacjach bazowych, a u ytkownik mo e wybra  baz , której chce 
u ywa .
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12.1 Dodawanie nowej s uchawki
Przez 10 sekund nale y trzyma  wci ni ty przycisk przywo ania   znajduj cy si  na 
bazie, a  wska nik linii/s uchawki   na aparacie bazowym zacznie gwa townie miga .
Wska nik ten ( ) b dzie gwa townie miga  przez 3 minuty. W tym czasie aparat 
bazowy jest w trybie rejestracji i aby dokona  rejestracji s uchawki nale y:
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Rejestracja” (‘Registration’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wybra  “Rejestruj” (‘Register’) i nacisn   .
• Za pomoc  przycisków “w gór ” lub “w dó ” /   wybra  baz  (1-4) i nacisn

 .
• Wprowadzi  systemowy kod PIN (bazowy kod PIN) i nacisn   .
• S uchawka rozpocznie wyszukiwanie bazy i zarejestruje si , gdy j  odnajdzie. Po udanej 

rejestracji wy wietlony zostanie ekran trybu czuwania oraz nazwa i numer s uchawki.

12.2 Usuwanie s uchawki
Mo liwe jest odwo anie rejestracji s uchawki w bazie. Nale y to zrobi  gdy s uchawka jest 
uszkodzona i musi zosta  zast piona now .

• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .

• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 
opcja “Rejestracja” (‘Registration’).

• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wybra  “Wyrejestruj” (‘De-register’) i nacisn   .
• Wprowadzi  systemowy kod PIN (bazowy kod PIN) i nacisn   .
• Wybra  s uchawk , która ma zosta  usuni ta za pomoc  przycisków 

numerycznych (1-5) 
• Aby usun  nale y nacisn  ‘OK’ .
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Ka d  s uchawk  mo na zarejestrowa  w 4 ró nych aparatach bazowych 
DECT. Ka da baza ma w s uchawce przypisany numer od 1 do 4. Gdy 
rejestruj  Pa stwo now  s uchawk , mog  Pa stwo przypisa  numer 
bazy. Najlepiej jest u ywa  numeru ‘1’ .

Mo na odwo a  rejestracj  innej s uchawki, ale nie tej s uchawki, któr
pos uguj  si  Pa stwo przy procedurze usuwania.
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12.3 Wybór aparatu bazowego
Je eli s uchawka jest przypisana do kilku stacji bazowych (maks. 4), nale y wybra  aparat 
bazowy, poniewa  s uchawka mo e komunikowa  si  z jedn  baz  jednocze nie. Istniej
dwie mo liwo ci:

12.3.1 Wybór automatyczny

Je eli wybior  Pa stwo opcj  “wyboru automatycznego”, to s uchawka automatycznie 
wybierze najbli szy aparat bazowy znajduj cy si  w trybie czuwania.
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “S uchawka” (‘Handset’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Wybierz baz ” (‘Select Base’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wybra ‘Auto’ i potwierdzi  naciskaj c  .

12.3.2 Wybór r czny

Po wybraniu opcji ‘wyboru r cznego’, s uchawka wybierze tylko t  baz , która zostanie przez  
Pa stwa ustawiona.
• Nacisn  przycisk opcyjny znajduj cy si  pod ‘Menu’ .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “S uchawka” (‘Handset’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  wybrana zostanie 

opcja “Wybierz baz ” (‘Select Base’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wybra  “R cznie” (‘Manual’) i nacisn   , aby potwierdzi .
• Wybra  baz  za pomoc  przycisków “w gór ” lub “w dó ” /   i nacisn

“Zapisz” (‘Save’) .

12.4 U ywanie wielu s uchawek

12.4.1 Po czenie z inn  s uchawk

• Nacisn  przycisk INT .
• Na wy wietlaczu pojawi si  “S uchawka_“ (‘Handset _‘).
• Wybra  numer s uchawki z któr  chc  si  Pa stwo po czy .
• Aby si  roz czy  po zako czeniu rozmowy nale y nacisn  przycisk linii  .
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Zanim wybior  Pa stwo aparat bazowy, nale y najpierw zarejestrowa
s uchawk  na tej wybranej bazie.

Te funkcje mo liwe s  jedynie wówczas, gdy na bazie zarejestrowana jest 
wi cej ni  1 s uchawka.

12

2
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12.4.2 Odbieranie po czenia wewn trznego

• Na wy wietlaczu pojawi si  ikona po czenia wewn trznego oraz numer s uchawki 
dzwoni cej.

• Aby przyj  po czenie nale y nacisn  przycisk linii  .
LUB
• Podnie  s uchawk  z jej bazy (je eli aktywna jest opcja odebrania automatycznego, 

zobacz rozdz. “6.20 Automatyczne odbieranie po czenia”).
• W czasie po czenia na wy wietlaczu widoczny b dzie numer s uchawki dzwoni cej

oraz symbol . 
• Aby si  roz czy  po zako czeniu rozmowy nale y nacisn  przycisk linii  .

12.4.3 Odbieranie po czenia zewn trznego w trakcie po czenia wewn trznego

Je eli w czasie po czenia wewn trznego nadejdzie po czenie zewn trzne, to w obu 
s uchawkach u ywanych do po czenia wewn trznego rozlegnie si  ton po czenia 
oczekuj cego (podwójny brz czyk).
• Aby odebra  po czenie zewn trzne nale y dwukrotnie nacisn  przycisk linii  .
• Aby si  roz czy  po zako czeniu rozmowy nale y nacisn  przycisk linii  .

12.4.4 Przekazanie po czenia na inn  s uchawk

• Gdy zewn trzny rozmówca jest na linii i chc  Pa stwo przekaza  po czenie nale y:
• Wybra  przycisk INT . Na wy wietlaczu pojawi si  “S uchawka_“ (‘Handset _‘).
• Wybra  numer s uchawki do której chc  Pa stwo przekaza  po czenie.
• Gdy wybrana s uchawka zostanie odebrana istnieje mo liwo  rozmowy wewn trznej. 

Aby przekaza  po czenie zewn trzne nale y nacisn  przycisk linii  .
• Je eli wybrana s uchawka nie zostanie odebrana, to aby ponownie porozmawia  z 

zewn trznym rozmówc  nale y nacisn  przycisk opcyjny ‘END’ .

12.4.5 Po czenie konferencyjne (dwie s uchawki wewn trzne i jeden rozmówca 

zewn trzny)

Mog  Pa stwo odby  rozmow  telefoniczn  równocze nie z jednym rozmówc
wewn trznym i jednym zewn trznym.
• W czasie rozmowy z rozmówc  zewn trznym nale y nacisn  przycisk INT . Linia 

zewn trzna zostaje przeniesiona w tryb oczekiwania, a na wy wietlaczu pojawi si
ikona .

• Nale y wybra  numer s uchawki, któr  chcieliby Pa stwo w czy  do rozmowy. Mo na
prze cza  si  pomi dzy lini  zewn trzn  i wewn trzn  za pomoc  przycisku INT .
Gdy druga s uchawka jest w trybie oczekiwania podczas gdy Pa stwo rozmawiaj  z lini
zewn trzn , to na wy wietlaczu widoczna jest ikona .

• Gdy wybrana s uchawka zostanie odebrana nale y nacisn  przycisk opcyjny 
“Konferencja” (‘Conf.’) .

• Zostan  Pa stwo wówczas po czeni z jednym rozmówc  zewn trznym i jednym 
wewn trznym (po czenie konferencyjne).

2
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13 Identyfikacja rozmówcy / funkcja CLIP

Przy po czeniu przychodz cym na wy wietlaczu widoczny jest numer telefonu 
dzwoni cego oraz data i godzina. Je eli nazwa jest zapisana w ksi ce telefonicznej, to 
wy wietlana jest równie  nazwa z ksi ki!

Telefon posiada mo liwo  przechowania listy zawieraj cej 30 po cze  (“lista po cze ”), 
które mo na przegl dn  w dowolnym momencie. Gdy pami  zostanie zape niona, to nowe 
po czenia automatycznie zast pi  najstarsze zapisane po czenia. Je eli na li cie po cze
znajduj  si  po czenia nieodebrane, to na wy wietlaczu miga symbol . Je eli lista 
po cze  jest pusta, a Pa stwo nacisn  przycisk “w gór ”  , to pokazany zostanie 
komunikat “Lista po cze  jest pusta” (‘Call list empty’).

Mo na przegl dn  informacje dotycz ce po czenia przychodz cego w nast puj cy
sposób:
• Nacisn  przycisk “w gór ”  . W pierwszej linii pokazana zostanie nazwa 

dzwoni cego (je eli jest nadawana przez sie  lub wpisana do pami ci ksi ki
telefonicznej). W drugiej linii widoczny jest numer telefonu rozmówcy, a w trzeciej data i 
czas. Na ko cu trzeciej linii znajduje si  te  wskazanie oznaczaj ce:

– Po czenie nieprzeczytane lub nieodebrane,
– Po czenie przeczytane lub odebrane.

13.1 Lista po cze
Otrzymane po czenia zapisane s  w li cie po cze  (maks. 30 numerów).
• Aby zobaczy  najnowsze po czenie nale y krótko nacisn  przycisk “w gór ”  .
• Nazwa najnowszego rozmówcy b dzie widoczna na wy wietlaczu. Je eli jednak nazwa 

nie jest dost pna, to w pierwszej linii widoczny b dzie komunikat “Brak nazwy” (‘NO
NAME’).

• Do ka dego po czenia do czona jest data i czas.
• Aby przegl dn  inne numery na li cie nale y nacisn  przycisk “w gór ”  .

Ta funkcja dzia a jedynie wówczas, gdy posiadaj  Pa stwo abonament na 
identyfikacj  rozmówcy/funkcj  Clip. Wi cej informacji udzieli Pa stwu
Wasza firma telekomunikacyjna. 

3

3

3

3

• Je eli przez 15 sekund nie zostanie naci ni ty przycisk “w gór ” ani “w 
dó ” /   to telefon powróci do trybu czuwania.

• Po otrzymaniu po czenia, numer rozmówcy b dzie widoczny na 
wy wietlaczu przez 15 sekund od ostatniego dzwonka. 

• Identyfikacja rozmówcy nie jest dost pna, je eli prowadz  Pa stwo
rozmow  i otrzymane zostanie drugie po czenie przychodz ce.

3 10
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13.2 Wybieranie numeru z listy po cze
• Nacisn  przycisk “w gór ” aby wej  do listy po cze .
• Nacisn  przycisk “w gór ”   aby sprawdzi  szukany numer. 
• Gdy numer jest na wy wietlaczu, nale y nacisn  przycisk linii  i numer zostanie 

automatycznie wybrany.

13.3 Zapisanie numeru z listy po cze  w ksi ce telefonicznej
• Nacisn  przycisk “w gór ”   aby wej  do listy po cze .
• Nacisn  przycisk “w gór ”   aby sprawdzi  szukany numer. 
• Nacisn  “Opcja“ (‘Option’) .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  zostanie wybrana 

opcja “Zapisz numer” (‘Save number’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Pokazana zostanie nazwa, je eli zosta a nadana przez sie . Przed zapisaniem mo na

zmieni  lub doda  nazw .
• Nacisn  “Zapisz” (‘Save’) , aby przej  do numeru telefonu. W razie potrzeby 

zmieni  numer i nacisn  ponownie “Zapisz” (‘Save’) , aby dokona  wpisu do ksi ki
telefonicznej.

• Telefon powraca do listy po cze .

13.4 Usuwanie numerów z listy po cze
13.4.1 Usuwanie jednego numeru

• Nacisn  przycisk “w gór ”   aby wej  do listy po cze .
• Nacisn  przycisk “w gór ”   aby sprawdzi  szukany numer. 
• Nacisn  “Opcja” (‘Option’) .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  zostanie wybrana 

opcja “Usu  po czenie” (‘Delete call’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Po czenie zostaje usuni te, a na wy wietlaczu pojawia si  nast pne.

13.4.2 Usuwanie wszystkich numerów

• Nacisn  przycisk “w gór ”   aby wej  do listy po cze .
• Nacisn  przycisk “w gór ”   aby sprawdzi  szukany numer. 
• Nacisn  “Opcja” (‘Option’) .
• Naciska  wielokrotnie przycisk “w gór ” lub “w dó ” /  , a  zostanie wybrana 

opcja “Usu  wszystkie po czenia” (‘‘Delete all calls’).
• Nacisn   , aby potwierdzi .
• Wszystkie po czenia zostaj  usuni te.

14 Ikona poczty g osowej
Funkcja ta dzia a jedynie wówczas, gdy posiadaj  Pa stwo us ug  poczty g osowej lub 
poczty telefonicznej oraz gdy sie  przesy a to wskazanie razem z informacj  do identyfikacji 
rozmówcy (CLIP)!
Gdy otrzymaj  Pa stwo now  wiadomo  do systemu poczty g osowej, to na wy wietlaczu
pojawi si  ikona . Po ods uchaniu wiadomo ci ikona  zniknie.

3
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15 Automatyczna sekretarka
Aparat Cocoon 951 posiada wbudowan  cyfrow  automatyczn  sekretark  z mo liwo ci
nagrywania 9 minut. Automatyczna sekretarka mo e by  obs ugiwana zdalnie oraz posiada 
mo liwo  nagrania dwóch wiadomo ci powitalnych (OGM 1 oraz OGM 2) (maksymalnie 2 
min). 
S  2 mo liwo ci:
• Poprzez OGM 1, osoba dzwoni ca ma mo liwo  pozostawienia wiadomo ci
• Poprzez OGM 2, zostanie podana jedynie wiadomo  powitalna, a osoba dzwoni ca nie 

b dzie mia a mo liwo ci pozostawienia wiadomo ci.
Maksymalny czas nagrania ka dej wiadomo ci przychodz cej wynosi 3 min.
G osowo podawane s  ró ne informacje, takie jak data oraz godzina po czenia, jak równie
ustawienia takie jak kod VIP, dzwonki. J zyki g osu podane zosta y na opakowaniu!

15.1   ustawienie j zyka wewn trznej pomocy g osowej
Mo na wybra  spo ród 3 j zyków wewn trznej pomocy g osowej za pomoc  prze cznika
na dole aparatu bazowego. Nale y ustawi  prze cznik na wybranym j zyku i nacisn
przycisk odtwarzania , aby potwierdzi  ustawienie j zyka.

15.2   diody LED 
Je eli zosta y odebrane nowe wiadomo ci to dioda LED nowej wiadomo ci /  b dzie 
b yska ; ilo  b y ni  pomi dzy ka d  d ug  pauz  wskazuje ile nowych po cze
zarejestrowano.
Je eli automatyczna sekretarka jest wy czona, to dioda LED w czenia/wy czenia /  nie 
b dzie wieci .
Dioda pe nej pami ci jest w czona, gdy pami  wewn trzna jest pe na i nie mo na 
nagrywa  nowych wiadomo ci.

15.3   funkcje przycisków automatycznej sekretarki
Przycisk Tryb czuwania Podczas odtwarzania 

wiadomo ciNacisn  krótko 
przycisk

Nacisn  przycisk na 2 
sekundy

1 Odtwórz OGM Nagraj OGM Przejd  do poprzedniej 
wiadomo ci

2  Odtwarzanie wiadomo ci Brak Pauza
3 Brak Nagraj notatk  Omi  wiadomo
4 Ustaw g o no  mowy Brak Ustaw g o no
5  /   Wybierz OGM Prze cznik w cz-wy cz Stop
6  Odtwórz kod VIP Ustaw kod VIP Brak
7 Obecna liczba dzwonków Ustaw liczb  dzwonków Brak
8 Czas odtwarzania Ustaw dat /godzin Brak
9 Brak Usu  wszystkie 

wiadomo ci
Usu  wiadomo  lub 

usu   OGM
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15.4   wiadomo ci powitania
Mo na nagra  dwie wiadomo ci powitania trwaj ce 2 minuty (OGM1 oraz OGM2).
• Wiadomo  powitalna 1 do funkcji odebrania i mo liwo ci zostawienia wiadomo ci

przez osob  dzwoni c .
• Wiadomo  powitalna 2 do funkcji odebrania bez mo liwo ci zostawienia wiadomo ci

na automatycznej sekretarce przez osob  dzwoni c .

15.4.1 Nagranie wiadomo ci powitania (OGM 1 lub OGM 2)

• Nacisn  przycisk / , aby wybra  OGM. 
• Zostanie odtworzona nagrana wiadomo  OGM.
• Nacisn  na 2 sekundy przycisk .
• Po sygnale nagra  wiadomo  powitaln .
• Nacisn  przycisk stop , aby przerwa  nagrywanie.

15.4.2 Odtworzenie wiadomo ci powitania

Aby zmieni  ustawion  obecnie wiadomo  powitaln  nale y:
• Nacisn  przycisk .
Uwaga: Aby zatrzyma  odtwarzanie wiadomo ci powitalnej nale y nacisn  krótko 
przycisk stop .

15.4.3 Wybór wiadomo ci powitania

• Aby wymieni  2 wychodz ce wiadomo ci nale y nacisn  przycisk / .
• G os potwierdzi ustawienie wiadomo ci wychodz cej.

15.4.4 Usuwanie powitania

Je eli skasuj  Pa stwo powitanie, to b dzie odtwarzana wiadomo  ustawiona fabrycznie 
‘Prosz  zadzwoni  pó niej’.
Skasowa  powitanie mo na nast puj co:
• Wybra dane powitanie za pomoc  przycisku / .
• Nacisn  przycisk , aby odtworzy  powitanie.
• Przytrzyma  przycisk  wci ni ty w czasie odtwarzania powitania.

Nagranie nie mo e by  d u sze ni  2 minuty. Je eli nie ma nagranej 
wiadomo ci powitalnej to u ywana jest wiadomo  nagrana wcze niej.

Wybranie powitania mo liwe jest jedynie wówczas, gdy automatyczna 
sekretarka jest w czona. 
Gdy pami  jest przepe niona, to mo na wybra  jedynie wiadomo  2 
(jedynie odebranie, bez nagrywania wiadomo ci).
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15.5   W czanie / wy czanie automatycznej sekretarki
Gdy automatyczna sekretarka jest w czona, to po okre lonej liczbie dzwonków (zobacz 
“Ustawienie liczby dzwonków”) za wieci si  dioda -LED i sekretarka automatycznie 
odbierze po czenie. 
• Nacisn  na 2 sekundy przycisk , aby w czy  automatyczn  sekretark . G os

potwierdzi ustawienie i powie, które powitanie jest aktywne (OGM 1 lub OGM 2). 
• Nacisn  na kolejne 2 sekundy przycisk , aby wy czy  automatyczn  sekretark .

G os potwierdzi ustawienie.

15.6 Ustawienie liczby dzwonków

Liczba dzwonków, po której automatyczna sekretarka odbierze po czenie mo e zosta
ustawiona w przedziale 2 – 9 oraz TS (Toll saver) (funkcja umo liwiaj ca bezp atne i zdalne 
sprawdzenie czy nagrano jakie  wiadomo ci). Ustawienie standardowe to 3 dzwonki. W 
trybie oszcz dno ciowym “Toll saver” sekretarka odbierze po 5 dzwonkach je eli nie 
nagrano nowych wiadomo i, oraz po 2 dzwonkach, je eli s  ju  nagrane nowe wiadomo ci.
Je eli nie ma nowych wiadomo ci, a Pa stwo dzwoni , eby sprawdzi  zdalnie wiadomo ci
(patrz 15.16 Obs uga zdalna), to po drugim dzwonku mog  Pa stwo od o y  s uchawk . Nie 
musz  Pa stwo p aci  za po czenie, i wiedz  Pa stwo, e nie ma adnych nowych 
wiadomo ci.

• Nacisn  krótko przycisk . G os poda obecn  liczb  dzwonków.
• Nacisn  przez 2 sekundy przycisk , aby ustawi  liczb  dzwonków.
• Aby zmieni  obecn  liczb  dzwonków nale y nacisn  przycisk  lub .
• Potwierdzi  ustawienie naciskaj c przycisk . G os potwierdzi obecne ustawienie 

dzwonków.

15.7 Sprawdzanie liczby dzwonków
• Nacisn  krótko przycisk . 
• G os poda ustawion  liczb  dzwonków.

Nawet gdy automatyczna sekretarka jest wy czona, to po czenie zostanie 
automatycznie odebrane po 10 dzwonkach, aby umo liwi  zdaln
aktywacj  (zobacz 15.16 Obs uga zdalna).

Przyciski   znajduj  si  na spodzie aparatu bazowego

Je eli przez 3 sekundy nie zostanie naci ni ty aden przycisk, sekretarka 
powróci do menu bez zmiany ustawie .
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15.8 UstawiAnie daty i godziny
Ustawienie daty i godziny w automatycznej sekretarce jest niezale ne od telefonu. Data i 
godzina ka dego po czenia jest rejestrowana i podawana podczas odtwarzania. Format 
godziny zale y od j zyka g osu wewn trznego np. j zyk angielski jest w formacie 12-
godzinnym, a j zyk niemiecki w formacie 24-godzinnym. 

Programowanie daty i godziny:
• Przez 2 sekundy trzyma  wci ni ty przycisk .
• G os poprosi o ustawienie daty.
• Aby ustawi  dat  nale y nacisn  kilka razy przycisk  lub . G os poda aktualne 

ustawienie.
• Aby potwierdzi  dat  nale y nacisn  przycisk .
• G os poprosi o ustawienie godziny.
• Aby ustawi  godzin  nale y nacisn  kilka razy przycisk  lub .
• Aby potwierdzi  godzin  nale y nacisn  przycisk .
• G os poprosi o ustawienie minut.
• Aby ustawi  minuty nale y nacisn  kilka razy przycisk  lub .
• Aby potwierdzi  minuty nale y nacisn  .

Kompletna data oraz czas s  nast pnie powtórzone dla potwierdzenia.

Uwagi:
• Je eli przez 8 sekund nie zostanie naci ni ty aden przycisk to zapisane zostanie 

poprzednie ustawienie daty i godziny, a sekretarka automatycznie wyjdzie z trybu 
ustawiania daty/godziny.

• Przy pierwszym u yciu sekretarki, gdy data i czas nie zosta y jeszcze ustawione, data i 
czas wiadomo ci przychodz cych nie b d  rejestrowane.

• Je eli w aparacie bazowym wyst pi brak zasilania to nale y ponownie ustawi  dat  i 
godzin .

15.9 Sprawdzanie daty / godziny
• Aby sprawdzi  dat  i godzin  nale y nacisn  przycisk . G os poda aktualne 

ustawienie daty i godziny.

15.10   programowanie kodu VIP

Kod VIP to 3-cyfrowy kod s u cy do obs ugi automatyczniej sekretarki na odleg o  (zobacz 
Obs uga zdalna). Fabrycznie kod VIP ustawiony jest jako '321'.

Przyciski  znajduj  si  na spodzie aparatu bazowego

Je eli w aparacie bazowym wyst pi brak zasilania to kod VIP powróci do 
ustawienia '321'.
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15.10.1 Zmiana kodu VIP

• Aby zmieni  kod VIP nale y przez 2 sekundy przytrzyma  wci ni ty przycisk .
• G os poprosi o ustawienie kodu VIP i podaje pierwsz  cyfr .
• Aby ustawi  pierwsz  cyfr  kodu VIP nale y nacisn  kilkakrotnie przycisk  lub .
• Aby potwierdzi  pierwsz  cyfr  nale y nacisn  przycisk . G os podaje aktualnie 

ustawion  drug  cyfr  kodu VIP.
• Aby ustawi  drug  cyfr  kodu VIP nale y nacisn  kilkakrotnie przycisk  lub .
• Aby potwierdzi  drug  cyfr  nale y nacisn  przycisk  . G os podaje aktualnie 

ustawion  trzeci  cyfr  kodu VIP.
• Aby ustawi  trzeci  cyfr  kodu VIP nale y nacisn  kilkakrotnie przycisk  lub .
• Aby potwierdzi  kod VIP nale y nacisn  przycisk . Rozlegnie si  d ugi sygna . W 

celu potwierdzenia g os poda nowy kod VIP.

15.10.2 Sprawdzanie kodu VIP

• Aby us ysze  kod VIP nale y nacisn  przycisk . G os poda aktualny kod VIP.

15.11   dzia anie
Je eli nadchodzi po czenie i automatyczna sekretarka jest w czona to automatycznie 
odbierze po czenie po ustawionej liczbie dzwonków. Je eli
• Wybrano wiadomo  powitaln  1, to zostanie ona odtworzona. Po powitaniu, rozlegnie 

si  sygna  d wi kowy i rozmówca b dzie móg  nagra  wiadomo  (maks. d ugo  3 
minuty). 

• Wybrano wiadomo  powitaln  2, to zostanie ona odtworzona. Po sygnale d wi kowym 
po czenie zostanie automatycznie przerwane. Rozmówca nie ma mo liwo ci
pozostawienia wiadomo ci.

Uwaga: Je eli po odebraniu po czenia przez 8 sekund nie zostanie wypowiedziane 
adne s owo to po czenie zostanie automatycznie przerwane.

15.12   nagrywanie notatki
Aparat Cocoon 951 oferuje mo liwo  nagrywanie notatek. Notatki te traktowane s  jako 
wiadomo ci przychodz ce i u ytkownik mo e je pó niej ods ucha . Maksymalny czas 
nagrania notatki wynosi 2 minuty.
• Nacisn  na 2 sekundy przycisk . Po sygnale nale y wypowiedzie  swoj  notatk .
• Aby przerwa  nagrywanie nale y nacisn  przycisk .

15.13   odtwarzAnie nagranych wiadomo ci i notatek
• Aby odtworzy  wiadomo ci i notatki nale y nacisn  przycisk .
• Ogólna liczba wiadomo ci oraz liczba nowych (nieods uchanych) wiadomo ci zostanie 

podana g osowo.

Je eli przez 8 sekund nie zostanie naci ni ty aden przycisk to zapisany 
zostanie poprzedni kod VIP, a sekretarka automatycznie wyjdzie z trybu 
ustawiania kodu VIP.
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• Wiadomo ci odtwarzane s  pojedynczo. Je eli nagrano nowe wiadomo ci, to tylko te 
nowe (te, które nie zosta y jeszcze ods uchane) zostan  odtworzone. 

• Do ka dej wiadomo ci, g os podaje dat  oraz godzin  nagrania wiadomo ci.
• Podczas odtwarzania mo na:

– przej  do pocz tku aktualnej wiadomo ci naciskaj c jednokrotnie przycisk .
– przej  do poprzedniej wiadomo ci naciskaj c dwukrotnie przycisk .
– zatrzyma  odtwarzanie naciskaj c przycisk stop .
– przerwa  odtwarzanie naciskaj c przycisk pauzy . Aby ponownie uruchomi

odtwarzanie nale y nacisn  przycisk pauzy  jeszcze raz.
– przej  do nast pnej wiadomo ci naciskaj c przycisk .

15.14   usuwanie wiadomo ci
15.14.1 Pojedyncze usuwanie wiadomo ci podczas odtwarzania

Uruchomi  odtwarzanie wiadomo ci w sposób opisany powy ej.
• Gdy rozpocznie sie odtwarzanie wiadomo ci, która ma zosta  usuni ta nale y nacisn

na 2 sekundy przycisk , aby dokona  usuni cia.
• Podczas usuwania g osowo zostanie potwierdzone, e wiadomo  jest usuwana.
• Rozpocznie sie odtwarzanie nast pnej wiadomo ci.

15.14.2 Usuwanie wszystkich wiadomo ci

Mo na równie  usun  wszystkie ods uchane wiadomo ci naraz. W poni szy sposób usuwa 
si  wy cznie wiadomo ci ods uchane. Nowe wiadomo ci nie s  usuwane.
• Na 2 sekundy nacisn  przycisk usuwania .
• G os potwierdzi, e  wiadomo ci zosta y usuni te, mówi c ile pozosta o nowych 

(nieods uchanych) wiadomo ci.

15.15   Przepe niona pami
Gdy pami  jest przepe niona, zacznie miga  dioda LED oznaczaj ca przepe nienie 
pami ci. Je eli automatyczna sekretarka jest w czona i otrzymane zostanie po czenie, to 
automatycznie zostanie odtworzone powitanie OGM 2 (funkcja automatycznej sekretarki bez 
nagrywania wiadomo ci od rozmówcy). 
Podczas ods uchiwania wiadomo ci zapowied  g osowa poinformuje, e pami  jest 
przepe niona i odtworzy wiadomo ci. 
• Wykasowa  wszystkie wiadomo ci po ich ods uchaniu.
• Pami  jest ponownie wolna.

15.16   obs uga zdalna
Automatyczna sekretarka mo e by  zdalnie obs ugiwana jedynie przez telefon posiadaj cy
tonowy system wybierania (DTMF).
• Zadzwo  na swój numer.
• Automatyczna sekretarka odbierze po czenie, po wiadomo ci powitalnej rozlegnie si

sygna  d wi kowy.
• Po sygnale nale y powoli wprowadzi  kod VIP (fabrycznie 321).
• Jako potwierdzenie rozlegn  si  2 krótkie sygna y.
• Aby móc skorzysta  z danej funkcji nale y wpisa  nast pne kody:
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a) Ods uchanie wiadomo ci

• Nacisn  ‘2’ (ods uchanie wiadomo ci). Automatyczna sekretarka odtworzy 
wiadomo ci.

Podczas odtwarzania dost pne s  nast puj ce opcje:
• Aby zatrzyma  odtwarzanie nale y nacisn  ‘2’. 
• Aby ponownie uruchomi  odtwarzanie nale y nacisn  ‘2’.
• Aby przej  do nastp nej wiadomo ci nale y nacisn  ‘3’.
• Aby przej  do poprzedniej wiadomo ci nale y nacisn  ‘1 1'.
• Aby powtórzy  aktualn  wiadomo  nale y nacisn  ‘1’.
• Aby zatrzyma  odtwarzanie nale y nacisn  ‘6’.
• Aby usun  aktualn  wiadomo  nale y nacisn  ‘7’.

b) Usuwanie wszystkich starych wiadomo ci

• Po wys uchaniu wszystkich wiadomo ci nale y nacisn  ‘0’, aby usun  wszystkie 
wiadomo ci.

c) Odtworzenie wiadomo ci powitania

• Aby odtworzy  aktualna wiadomo  powitania nale y nacisn  ‘4’.

d) Nagranie wiadomo ci powitania

• Aby wybra  OGM 1 lub OGM 2 nale y nacisn  “9”.
• Nacisn  ‘5’, aby rozpocz  nagrywanie.
• Sygna  d wi kowy oznajmi, e mo na zacz  nagrywanie.
• Wypowiedzie  swoj  wiadomo .
• Nacisn  ‘6’, aby zatrzyma  nagrywanie.
Uwaga: Po up ywie 2 minut nagrywanie zostanie automatycznie przerwane. 

e) Wy czanie / w czanie automatycznej sekretarki

• Aby w czy  automatyczn  sekretark  nale y nacisn  '9 '.
• Aby wy czy  automatyczn  sekretark  nale y nacisn  '8'.

f) Zako czenie zdalnej obs ugi

• Aby zako czy  zdaln  obs ug  nale y nacisn  ‘6’.

15.17   zdalne w czanie automatyczniej sekretarki
Je eli automatyczna sekretarka jest wy czona, to mo na j  zdalnie w czy .
• Nale y po czy  si  ze swoim aparatem.
• Po 10 dzwonkach sekretarka odbierze automatycznie po czenie i odtworzy 

powitanie nr 2.
• Podczas odtwarzania wiadomo ci nale y powoli wstuka  kod VIP (fabrycznie 321).
• Nacisn  przycisk '9'.
• G os poinformuje, e automatyczna sekretarka zosta a w czona.
• Aby zatrzyma  obs ug  nale y nacisn  ‘6’.
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16 Struktura Menu 

17 Rozwi zywanie problemów
Symptom Mo liwa przyczyna Rozwi zanie
Pusty wy wietlacz Baterie s  roz adowane. Sprawdzi  pozycj  baterii.

Na adowa  baterie.
S uchawka jest wy czona. W czy  s uchawk .

Brak tonu Przewód telefoniczny jest le 
pod czony.

Sprawdzi  pod czenie 
przewodu telefonicznego.

Linia jest zaj ta przez inn     
s uchawk .

Zaczeka , a  inna s uchawka 
zako czy po czenie.

Miga ikona  S uchawka jest poza 
zasi giem.

Przenie  s uchawk  bli ej 
bazy.

Baza nie ma zasilania. Sprawdzi  pod czenie 
zasilania do bazy.

S uchawka nie zosta a
zarejestrowana w bazie.

Zarejestrowa  s uchawk  do 
bazy.

Aparat bazowy lub s uchawka 
nie dzwoni

G o no  dzwonka wynosi 
zero lub jest niska.

Dostosowa  g o no
dzwonka.

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6 Level 7 Level 8
Menu S uchawka dzwonek zewn trzny Melodia 1-9

Melodia Melodia 1-9

G .dzwonka Wy czony

G o no  1-5

Nazwa s uch.

dzwi k klaw. W czony

Wy czony

Kontrast Level 1-8

Auto rozmowa W czony

Wy czony

Wybierz baz Autmatycznie

R cznie Baza 1-4

J zyk Deutsch

English

Español

Nederlands

Français

Ust. bazy Sposób wyb. Tonowo

Pulsowo

Przywo anie Krótko

D ugo

System PIN Stary kod Nowy kod ponów

Alarm/zegarek Ust.alarm

Data i czas Rok Miesi c Dzien Godzina Minuta

Format czasu 12 godzin

24 godziny

Rejestracja Rejestracja Wybierz baz System PIN :

Wyrej. S uch. System PIN : Wyb.s uch.

Wy cz
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18 Opis techniczny
Standard: DECT (Cyfrowo rozszerzona telefonia bezprzewodowa)

GAP (Profil dost pu podstawowego)
Zakres cz stotliwo ci: 1880 MHz do 1900 MHz
Liczba kana ów: 120 kana ów dupleksowych
Modulacja: GFSK
Kodowanie mowy: 32 kbit/s
Moc emisji: 10 mW ( rednia moc na kana )
Zasi g: 300 m na otwartej przestrzeni / 50 m maks. w budynku
Zasilanie bazy: Wej cie: 230 VAC / 50 Hz / 50mA

Wyj cie: 9VDC / 500mA / 4.5 VA
Baterie s uchawki: 2 akumulatory AAA, NiMh
Czas czuwania s uchawki: 110 godzin w trybie czuwania
D ugo  rozmowy ze s uchawki:     12 godzin 
Czas adowania: 6-8 godzin
Normalne warunki u ytkowania: +5 °C do +45 °C
Tryb wybierania: Impulsowy / tonowy 
Czas Flash: 100 lub 250 ms

19  Adres serwisu i pomocy technicznej
Prosimy zapozna  si  z dodatkowym dokumentem (Adres serwisu oraz numery pomocy 
technicznej) lub stron  inernetow  www.ucom.be.

20 Deklaracja zgodno ci i producent 
Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Belgia

Ton jest w a ciwy, ale nie ma 
komunikacji

Ustawiony jest z y tryb 
wybierania.

Dostosowa  tryb wybierania 
(tonowy/impulsowy).

Telefon nie reaguje na 
wciskanie przycisków

B d obs ugi. Wyci gn  baterie i w o y  je 
ponownie.

Uruchomiona blokada 
klawiatury.

Wy czy  blokad  klawiatury.

Przycisk Flash (R) nie dzia a Niew a ciwy czas Flash. Zmieni  ustawienie czasu 
Flash.
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21 Gwarancja
Szanowny Kliencie, 

Dzi kujemy za zakup tego urz dzenia i witamy w gronie u ytkowników TOPCOM !!! 

TOPCOM  jako gwarant odpowiada za zgodno  towaru z w a ciwo ciami okre lonymi w instrukcji 
obs ugi urz dzenia oraz za sprawne dzia anie urz dzenia.W okresie gwarancji TOPCOM 
bezp atnie usunie ewentualn  niezgodno  towaru z tymi w a ciwo ciami oraz ewentualne 
niesprawno ci urz dzenia. TOPCOM nie odpowiada za zmian  w a ciwo ci urz dzenia lub jego 
uszkodzenia powsta e w wyniku wykorzystywania urz dzenia niezgodnie z przeznaczeniem 
i zaleceniami okre lonymi w instrukcji obs ugi urz dzenia. Warunkiem koniecznym do skorzystania z gwarancji 
TOPCOM jest posiadanie i przedstawienie w Autoryzowanym Zak adzie Serwisowym oryginalnego dowodu zakupu. 

TOPCOM udziela 24 miesi cy gwarancji na wszystkie produkty z wyjatkiem baterii, akumulatorów oraz s uchawek, 
gdzie TOPCOM udziela 6 miesi cy gwarancji.  
Opieka serwisowa polega na skutecznym usuni ciu ewentualnej niesprawno ci urz dzenia pod warunkiem, 
e niesprawno  ta jest obj ta zakresem gwarancji. Gwarancja obejmuje wady powsta e z przyczyn 

tkwi cych w sprzedanym urz dzeniu w okresie liczonym od daty nabycia urz dzenia wykazanej na dowodzie zakupu. 
Naprawa gwarancyjna urz dzenia zostanie wykonana w mo liwie jak najkrótszym terminie, 
nie przekraczaj cym 14 dni od dnia przyj cia urz dzenia do naprawy. 
W przypadkach szczególnych jak np. konieczno  sprowadzenia podzespo ów z zagranicy 
naprawa mo e by  dokonana w terminie d u szym, nie przekraczaj cym jednak dwudziestu 
jeden dni.  

Klient ma prawo ubiega  si  o wymian  urz dzenia na wolne od wad, je eli w okresie 
gwarancji Autoryzowany Zak ad Serwisowy dokona trzech napraw istotnych, a urz dzenie b dzie 
nadal wykazywa o wady uniemo liwiaj ce wykorzystywanie go zgodnie z przeznaczeniem. 
Zakresem gwarancji nie s  obj te czynno ci wymienione w Instrukcji Obs ugi i nale ce 
do normalnej obs ugi eksploatacyjnej, np. zainstalowanie sprz tu, programowanie, czyszczenie 
uk adów mechanicznych i optycznych, klawiatury, regulacje i konfiguracje opisane 
w instrukcji obs ugi jako dost pne dla u ytkownika, itp. 

Gwarancja nie obejmuje naturalnego zu ycia takich elementów urz dzenia jak: uk ady optyczne, baterie, 
akumulatory itp. 
Gwarancja TOPCOM nie ma zastosowania je eli: 
• urz dzenie i dowód zakupu b d  niezgodne ze sob  lub niemo liwe b dzie odczytanie 
znajduj cych si ´ w nich danych; 
• numer seryjny urz dzenia b dzie zniszczony lub uszkodzony; 
• stwierdzona zostanie ingerencja nieupowa nionych osób lub serwisów; 
• uszkodzenie powstanie z przyczyn natury zewn trznej (zjawiska atmosferyczne, obs uga 
niezgodna z instrukcjà, zanieczyszczenia, promieniowanie, urazy mechaniczne, u ywanie 
niew a ciwych materia ów eksploatacyjnych, niew a ciwe zasilanie, przepi cia w sieci 
energetycznej, telefonicznej oraz pod czenie do nie uziemionego gniazda zasilaj cego itp.). 
W przypadku stwierdzenia przez Autoryzowany Zak ad Serwisowy wyst pienia uszkodzenia 
urz dzenia na skutek zjawiska atmosferycznego lub przepi cia w zasilaj cej sieci 
energetycznej, urz dzenie traci gwarancj  TOPCOM. 
TOPCOM mo e si  uchyli  od dotrzymania terminowo ci us ugi gwarancyjnej, je eli zaistniej  zak ócenia 
w dzia alno ci firmy spowodowane s  wy sz . TOPCOM nie odpowiada za szkody i straty powsta e
w wyniku niemo no ci korzystania ze sprz tu b d cego w naprawie. 

Gwarancja ma moc prawn  na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. 
Gwarancja na sprzedany towar nie wy cza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnie  kupuj cego 
wynikaj cych z niezgodno ci towaru z umow  sprzeda y. 
Podstaw  do rozstrzygni cia ewentualnych rozbie no ci jest prawo obowi zuj ce na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. 

TOPCOM Polska Sp. z o.o. 

Urz dzenie importowane, dystrybuowane i obj te gwarancj  przez: 
TOPCOM Polska Sp. z o.o. 
Ul. Królewska 27 
00-060 Warszawa 
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ÚVOD

D kujeme Vám za to, že jste si zakoupili nový bezdrátový digitální telefon.

Ú el použití:
Tento výrobek je ur en pro p ipojení k analogové telefonní lince ve vnit ním prost edí.
Získali jste Cocoon 951, což je produkt vyrobený podle technologie DECT (Digital Enhanced 
Cordless Telecommunications). Technologii DECT charakterizuje vysoký stupe
zabezpe ení proti odposlechu a vysoce kvalitní digitální p enos. Tento telefon byl navržen 
pro širokou škálu aplikací. Lze jej nap íklad používat v síti základních jednotek a 
mikrotelefon , tvo ící telefonní systém, který umož uje:
- Provoz až 5 mikrotelefon  na jedné základní jednotce.
- Vnit ní spojení (interkom) mezi 2 mikrotelefony.
- Provoz jednoho mikrotelefonu až na 4 základních jednotkách.

Služby Caller ID (identifikace volajícího) zajišt´uje poskytovatel sít´ových služeb. Po 
p edplacení služby Caller ID bude tento telefon zobrazovat telefonní íslo volajícího.

!! D ležité upozorn ní !!
Abyste mohli používat službu “identifikace volajícího” (zobrazení volajícího), musíte si ji na 
své telefonní lince aktivovat. K aktivaci této funkce bývá zapot ebí její samostatné 
p edplacení u poskytovatele telefonních služeb. Pokud na své telefonní lince funkci 
identifikace volajícího nemáte, NEBUDOU se telefonní ísla p íchozích  hovor  na displeji 
vašeho telefonu zobrazovat. 

Symbol CE znamená, že jednotka spl uje základní požadavky sm rnice  R&TTE.

Možnost úpravy vlastností popsaných v této p íru ce je vyhrazena.
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1 Bezpe nostní upozorn ní
P i použití elektrického za ízení je t eba postupovat vždy v souladu s následujícími 
bezpe nostními upozorn ními. 
P e t te si prosím pe liv  následující informace týkající se bezpe nosti a správného použití. 
Seznamte se se všemi funkcemi za ízení. Tyto bezpe nostní pokyny si uschovejte a v 
p ípad  pot eby je p edejte t etí stran .

Elektrická bezpe nost a ochrana:
• Neprovozujte za ízení, je-li poškozená sít´ová zástr ka, kabel nebo samotné za ízení.
• Pokud jste za ízení upustili na zem, musí jej p ed jeho dalším použitím zkontrolovat 

odborník na elektrotechniku.
• V za ízení je p ítomné nebezpe né nap tí. Nikdy nesnímejte kryt za ízení a nevsunujte 

žádné p edm ty do v tracích otvor .
• Nedovolte, aby do za ízení vnikla kapalina. V p ípad  nouze vytáhn te zástr ku ze 

zásuvky.
• Zástr ku vytáhn te ze zásuvky také pokud se b hem použití za ízení vyskytne závada 

nebo p ed jeho išt ním.
• Nedotýkejte se ostrými nebo kovovými p edm ty dobíje ky ani kontakt  zástr ky.
• Úpravy nebo opravy za ízení neprovád jte nikdy sami.  Opravy za ízení nebo sít´ového 

kabel  smí provád t pouze specializované sevisní st edisko.  Neodborné opravy 
p edstavují pro uživatele závažné nebezpe í.

• D ti asto podce ují nebezpe í související s elektrickými za ízeními. Proto nesmíte d ti
nikdy nechávat v blízkosti elektrického za ízení bez dozoru.

• Za ízení není ur ené pro použití ve vlhké místnosti (nap . koupelna) nebo na místech s 
velkým množstvím prachu.

• Je-li za ízení p ipojeno k napájení b hem bou ky, m že dojít k jeho poškození bleskem. 
Proto p i bou ce vytáhn te sít´ovou zástr ku ze zásuvky a odpojte anténu.

• Chcete-li za ízení zcela odpojit od napájení, musíte vytáhnout zástr ku ze zásuvky. P i
vytahování zástr ky ze zásuvky tahejte vždy za samotnou zástr ku. Nikdy netahejte za 
kabel.

• Sít´ový kabel chra te p ed stykem s horkým povrchem a nedovolte, aby došlo k 
jakémukoli jeho poškození. Taktéž nedovolte, aby docházelo k jeho p íliš velkému 
napnutí. 

• Sít´ový kabel pravideln  kontrolujte, abyste se ujistili, že není poškozen.
• P ed použitím sít´ový kabel zcela rozvi te.
• Dbejte na to, aby o sít´ový kabel nemohl nikdo zakopnout.
• Toto za ízení m že mít nep íznivý vliv na funkci n kterých léka ských p ístroj .
• Mikrotelefon m že zp sobovat nep íjemný bzu ivý zvuk v sluchadlech.
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Protipožání bezpe nost:
• Teplo, které se hromadí uvnit  za ízení, m že zp sobit závadu a/nebo požár samotného 

za ízení. Proto nedovolte, aby bylo za ízení vystaveno p sobení extrémních teplot: 
– Nevystavujte jej p ímému slune nímu zá ení ani p sobení tepla vyza ovaného z 

oh íva .
– Nezakrývejte v trací otvory.

Nebezpe í výbuchu:
• Nikdy neodhazujte baterie do ohn .

Nebezpe í otrávení:
• Baterie ukládejte mimo dosah malých d tí.

Poznámka:
• Používejte pouze dobíje ku, která je sou ástí dodávky. Nepoužívejte jiné dobíje ky, 

jinak se vystavujete nebezpe í poškození bateriových lánk .
• Napájecí zásuvka ve zdi se musí nacházet v blízkosti za ízení a musí být snadno 

p ístupná.
• Jelikož tento telefon nelze použít p i výpadku proudu, m li byste pro nouzové hovory 

používat telefon nezávislý na sít’ovém napájení, nap . mobilní telefon.
• Používejte pouze dobíjecí baterie stejného typu. P i vkládání baterií do prostoru na 

baterie dbejte na jejich správnou polaritu (polarita je vyzna ená uvnit  mikrotelefonu). 
Nikdy nepoužívejte b žné nedobíjecí baterie!

2 išt ní
Telefon ist te mírn  navlh eným hadrem nebo antistatickou ut rkou. Nikdy nepoužívejte 
istící prost edky ani abrazívní rozpoušt dla.

3 Likvidace za ízení (ekologicky šetrná)
Po skon ení životnosti nevyhazujte výrobek do b žného domovního odpadu. 
Dopravte jej na sb rné místo pro recyklaci elektrických a elektronických 
za ízení. Tento pokyn naleznete na samotném výrobku, v jeho uživatelské 
p íru ce a/nebo na krabici.  

N které z materiál , z nichž je výrobek vyroben, lze op t použít, pokud je odevzdáte na 
sb rném míst  pro recyklaci. Op tovným použitím n kterých sou ástí nebo surovin z 
použitých výrobk  p ispíváte významnou m rou k ochran  životního prost edí.
Chcete-li získat více informací o sb rných místech pro recyklaci v míst  svého bydlišt ,
obrat´te se na místní ú ady.
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4 Instalace

4.1 Instalace základní jednotky
Instalaci provedete následovn :
• Zapojte jeden konec adaptéru do zásuvky a druhý konec do zdí ky adaptéru na zadní 

stran  základní jednotky. 
• Zapojte jeden konec telefonního kabelu do zdí ky telefonní zásuvky ve zdi a druhý 

nkonec do zadní strany základní jednotky.

A. Telefonní zásuvka ve zdi
B. Silový kabel
C. Zadní pohled na na ZÁKLADNÍ JEDNOTKU
D. Telefonní kabel

4.2 Instalace druhé nabíje ky mikrotelefonu
E. Zadní pohled na nabíje ku
F. Silový kabel

4.3 Instalace baterií
• Otev ete prostor na baterie (viz níže).
• Vložte baterie a dbejte p itom na správnou polaritu  (+ a -).
• Zav ete prostor na baterie.
• Mikrotelefon ponechejte na základní jednotce po dobu 20 hodin. Ukazatel Linka/

Mikrotelefon  (LED dioda) na základní jednotce se rozsvítí.

P ed prvním použitím telefonu nabíjejte baterie po dobu 20 hodin. Pokud 
tak neu iníte, nebude telefon fungovat optimáln .

14

Kryt

Dobíjecí
baterie

Zadní pohled na mikrotelefon 
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Ukazatel nabití baterií:
• Baterie jsou pln  nabité.
•  Baterie jsou z 25% vybité.
•  Baterie jsou z poloviny vybité (50%).
•  Baterie jsou ze 75% vybité. 
•  Baterie jsou vybité. Jsou-li baterie vybité, uslyšíte varovné signály a symbol    

vybitých baterií  bude na displeji blikat. 

5 Než za nete telefon používat

5.1 Tla ítka/LED diody

Mikrotelefon

1. Displej
2. Tla ítko Linka
3. Tla ítko Nahoru/Záznam hovor
4. Alfanumerická tla ítka
5. Tla ítko Zamknutí klávesnice
6. Tla ítko Redial (Op tovné vyto ení 

posledního volaného ísla)/Pauza
7. Mikrofon
8. Tla ítko Flash/Odejít/VIP
9. Vypnutí vyzván ní
10. Tla ítko Dol
11. Tla ítko Handsfree   
12. Tla ítko INT (Vnit ní)
13. Tla ítka Volba/Rychlý p ístup do menu

Základní jednotka / nabíje ky

14. Ukazatel Linka/Mikrotelefon na základní jednotce
15. Tla ítko Paging
16. Tla ítka záznamníku
17. Reproduktor
18. HORNÍ spína  volby hlasové nápov dy
19. Tla ítko Nastavení po tu zazvon ní
20. Tla ítka VIP kódu
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Displej (LCD)

ádek ikon
Textové ádky

Rychlé menu/Menu voleb

Ikony

Zav šeno 
Vyv šeno

        Vyzvání

Vnit ní hovor
Vnit ní komunikace mezi 2 mikrotelefony

Reproduktor handsfree ZAP
Klávesnice zamknuta

Velká písmena
Malá písmena

Možný sm r rolování 
Nep e tená položka záznamu hovor

P e tená položka záznamu hovor
Položky záznamu hovor  (svítí)
Nové zmeškané hovory (bliká)

Vzkaz hlasové pošty
Vyzván ní mikrotelefonu vypnuto 

Budík nastaven
VIP seznam

V dosahu základní jednotky (svítí)
Mimo dosah základní jednotky (bliká)

eká vn jší linka
eká vnit ní linka

��������	

	�
	�
����	
�	�



46 Cocoon 951 Twin

Cocoon 951 Twin

5.2 Pohyb v menu
Mikrotelefon je vybaven snadno použitelným systémem menu. Každé menu nabízí seznam 
možností. Mapa menu je uvedena v oddíle 16 “Struktura menu”. 
Je-li mikrotelefon zapnutý a v pohotovostním režimu, stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu)

a otev e se hlavní menu. 
Stisknutím tla ítka  /   se v menu dostanete na požadovanou možnost volby. Ikona 
se šipkou  ukazuje položku menu, kterou jste zvolili. Poté stiskn te tla ítko   
pro volbu dalších možností nebo potvrzení zobrazeného nastavení. 

Opušt ní menu nebo návrat o jednu úrove  zp t:

Chcete-li se vrátit na p edcházející úrove  menu, stiskn te tla ítko  .
Pokud budete kdykoli chtít provád nou operaci zrušit a vrátit se do pohotovostního režimu, 
stiskn te tla ítko ESC . Nestisknete-li žádné tla ítko po dobu 15 sekund, vrátí se 
mikrotelefon automaticky do pohotovostního režimu.

6 Provoz mikrotelefonu

6.1 Zap/vyp mikrotelefonu 
• Chcete-li mikrotelefon zapnout, stikn te tla ítko Linka  .

• Chcete-li mikrotelefon vypnout, stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu)  a poté s 
použitím tla ítek se šipkami  zvolte  /   “Vypnout” (Power off). Stisknutím 
tla ítka    volbu potvrdíte nebo stiskn te tla ítko   a opustíte menu.

6.2 Nastavení jazyka
Údaje na displeji teleofnu se mohou zobrazovat v p ti jazycích: viz tabulka jazyk  pro 
zobrazení na displeji uvedená na balící krabici!!
Chcete-li nastavit jazyk, prove te následující: 
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

“P ístroj” (Handset).
• Stiskn te tla ítko  pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere  

“Jazyk” (Language).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Na displeji se zobrazí nastavený jazyk.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   a zvolte jazyk, který 

chcete používat. 
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení svojí volby nebo stiskn te tla ítko  

, ímž opustíte menu.
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6.3 Volání

6.3.1 Vn jší hovor

• Stiskn te tla ítko Linka  .
• Ukazatel Linka/Mikrotelefon  (LED dioda) na základní jednotce bude blikat a na 

displeji se objeví symbol volání .
• Uslyšíte oznamovací tón. Vyto te telefonní íslo, které chcete volat.
• Na displeji se objeví íslo a vyto í se.
• Po skon ení hovoru stiskn te tla ítko Linka  , ímž zav síte.

6.3.2 P íprava ísla

• Vyto te telefonní íslo, které chcete volat. íslo m žete oprtavit stisknutím tla ítka
 .

• Stiskn te tla ítko Linka  .
• Ukazatel Linka/Mikrotelefon  (LED dioda) na základní jednotce bude blikat a na 

displeji so objeví symbol volání .
• Telefonní íslo se automaticky vyto í.
• Po skon ení hovoru stiskn te tla ítko Linka  , ímž zav síte.

6.3.3 Op tovné vyto ení posledního volaného ísla

• Stiskn te tla ítko Linka  .
• Stiskn te tla ítko Redial (Op tovné vyto ení posledního volaného ísla)  . 

Automaticky se vyto í poslední volané íslo.

6.3.4 Op tovné vyto ení jednoho z posledních p ti volaných ísel

• Stiskn te tla ítko Redial (Op tovné vyto ení posledního volaného ísla)  . 
Poslední volané íslo se zobrazí na displeji. 

• Stiskn te n kolikrát tla ítko Redial (Op tovné vyto ení posledního volaného ísla)  
, dokud se na displeji neobjeví požadované íslo.

• Stiskn te tla ítko Linka  .
• Telefonní íslo zobrazené na displeji se automaticky vyto í.
• Po skon ení hovoru stiskn te tla ítko Linka  , ímž zav síte.

6.3.5 Volání naprogramovaného ísla z telefonního seznamu

Telefon má vestav ný telefonní seznam, do kterého m žete ukládat telefonní ísla s 
p íslušnými jmény (Viz také oddíl 9 “Telefonní seznam”). Chcete-li volat íslo z telefonního 
seznamu:
• Stiskn te tla ítko Telefonní seznam  . Na displeji se zobrazí první íslo 

telefonního seznamu. 
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   a zvolte telefonní íslo,

které chcete volat.
• Stiskn te tla ítko Linka  .
• íslo zobrazené na displeji se automaticky vyto í.
• Po skon ení hovoru stiskn te tla ítko Linka  , ímž zav síte.
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6.4 P íchozí hovor
V p ípad  p íchozího vnit ního nebo vn jšího hovoru za ne mikrotelefon vyzván t. 
Vyzván ní mikrotelefonu m žete do asn  deaktivovat stisknutím tla ítka volby ‘Tichý’
(Quiet) .
• V p ípad  p íchozího hovoru budou vyzván t všechny zaregistrované mikrotelefony.
• Na displeji bude blikat smybol volání .
• Máte-li aktivovanou funkci identifikace volajícího (CLIP), objeví se na displeji jméno 

volajícího. Požadujete-li další informace týkající se této funkce, kontaktujte svého 
poskytovatele telefonních služeb. Jméno volajícího se na displeji objeví také v p ípad ,
že:

– dané íslo je uloženo v telefonním seznamu spole n  se jménem 
– sít´ zasílá jméno spole n  s telefonním íslem 

• Stiskn te tla ítko Linka  , ímž vn jší hovor p ijmete.
NEBO
• Zvedn t  mikrotelefon ze základní jednotky (je-li aktivní funkce automatické odpov di, 

viz oddíl 6.20 “Automatická odpov ”)
• B hem hovoru je na dispeji zobrazen symbol a po itadlo m í délku hovoru.
• Po skon ení hovoru stiskn te tlka ítko Linka  , ímž zav síte, nebo položte 

mikrotelefon zp t na základní jednotku.

6.5 Možnosti seznamu posledních volaných ísel
P i rolování seznamem posledních volaných ísel (viz oddíl 6.3.4  “Op tovné vyto ení 
jednoho z posledních p ti volaných ísel”) máte následující možnosti:
Až se na displeji zobrazí požadované íslo, stiskn te ‘Možn.’ (Option) a pomocí tla ítek 
Nahoru a Dol / vyberte jednu z následujících možností:
• Vymazat vše (Delete Call): Tím vymažete položku v seznamu op tovného vyto ení

volaných ísel. Pro potvrzení stiskn te tla ítko  .
• Uložit íslo (Save number): Tím uložíte dané íslo do telefonního seznamu. Pro 

potvrzení stiskn te tla ítko  . Zadejte jméno (viz také oddíl 9.1 “P idání ísla a 
jména do telefonního seznamu”) a stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) . Upravte íslo a 
stiskn te znova tla ítko ‘Uložit’ (Save) .

• Vymazat zázn. (Delete all calls): Tím vymažete všechny položky v seznamu 
posledních volaných ísel. Pro potvrzení stiskn te tla ítko  .

6.6 Aktivace/deaktivace funkce handsfree
Tato funkce vám umož uje komunikovat bez toho, aniž byste museli zvedat mikrotelefon ze 
základní jednotky. V pr b hu hovoru stiskn te tla ítko Handsfree  , ímž aktivujete 
funkci handsfree.
Op tovným stisknutím tla ítka   funkci handsfree deaktivujete.
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Pokud voláte v režimu handsfree a budete chtít zm nit hlasitost, stiskn te
opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol / .3 10
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6.7 Upozorn ní na to, Že se mikrotelefon nachází mimo dosah základní 
jednotky

Bude-li se mikrotelefon nacházet mimo dosah základní jednotky, zazní varovný signál.
• Na displeji se objeví ‘HLEDÁM’ (SEARCHING) a zobrazený symbol  bude blikat.
• P ejd te blíže k základní jednotce.
• Jakmile se budete nacházet zp t v dosahu, zazní signál a symbol  p estane blikat.

6.8 Nastavení hlasitosti reproduktoru
B hem hovoru m žete s použitím tla ítek Nahoru a Dol / nastavit hlasitost 
reproduktoru. Na výb r máte p t r zných úrovní. Implicitn  je telefon nastaven na úrove  ‘3’:

6.9 Ukazatel délky hovoru na displeji
B hem vn jšího hovoru je na displeji zobrazena délka trvání hovoru:
Nap . “01:10:40“ znamená 1 hodina, 10 minut a 40 sekund.
Délka každého hovoru z stane na displeji zobrazena ješt  po dobu dalších p ti sekund po 
skon ení hovoru.

6.10 Vypnutí mikrofonu (ztlumení)
Chcete-li b hem hovoru ztlumit mikrofon, stiskn te tla ítko volby ‘Ztlum.’ (Mute) . Nyní 
m žete hovo it, aniž by vás volající slyšel. Chcete-li mikrofon op tovn  aktivovat, stiskn te
znova tla ítko volby ‘Vypn.’ (Off) .

6.11 Tla ítko pauza 
Vyto íte-li telefonní íslo a chcete k tomuto íslo p idat pauzu, stiskn te tla ítko Pauza ‘P’

na požadovaném míst  v daném ísle.
P i vytá ení nebo op tovném vytá ení se k takovému íslu automaticky p idá pauza (3 
sekundy).

P i dlouhodobém používání funkce handsfree se baterie rychle vybijí!

3 10

 Úrove  1

 Úrove  2

 Úrove  3

 Úrove  4 

 Úrove  5

Hlasitost p i použití funkce handsfree se nastavuje stejným zp sobem. 
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6.12 Nalezení ztraceného mikrotelefonu (paging)
Nem žete-li nalézt ztacený mikrotelefon, stiskn te krátce tla ítko Paging   na základní 
jednotce.
Všechny mikrotelefony zaregistrované k základní jednotce za nou vyzván t a vy budete 
moci ztracený mikrotelefon najít. Chcete-li signál vypnout, stiskn te tla ítkoLinka   na 
n kterém z mikrotelefon .

6.13 Použití alfanumerické klávesnice mikrotelefonu
Alfanumerická klávesnice se používá k psaní textu. Chcete-li zvolit písmeno, stiskn te 
odpovídající tla ítko. Stisknete-li nap . alfanumerické tla ítko ’5’, objeví se na displeji znak ‘j’. 
Chcete-li zvolit jiné znaky skrývající se pod tímto tla ítkem, stiskn te toto tla ítko opakovan .

Chcete-li zvolit písmeno ‘a’, stiskn te jednout tla ítko ‘2’ . Chcete-li zvolit písmena ‘a’ a ‘b’ 
hned po sob , stiskn te nejd íve jednou tla ítko ‘2’, ímž zvolíte písmeno ‘a’, vy kejte 2 
sekundy, dokud se kurzor nep esune na další pozici, a poté stiskn te dvakrát tla ítko ‘2’, 
ímž zvolíte písmeno ‘b’. S použitím tla ítka Vymazat   m žete mazat znaky, které 

jste napsali omylem. Maže se vždy znak p ed kurozrem. Všechny znaky lze vymazat 
stisknutím tla ítka Vymazat   a jeho podržením po dobu 1,5 sekundy. 
Kurzor se p esouvá s použitím tla ítek Nahoru a Dol /  . 
Mezi psaním velkých a malých písmen se p epíná stisknutím a podržením tla ítka * .
Psaní malých písmen ozna uje znak ‘a’ v levém horním rohu; je-li v tomto míst  displeje 
zobrazeno ‘A’, budou se psát velká písmena.

Dostupné znaky
Stisknutím následujících tla ítek napíšete níže uvedené znaky:

Zadávání malých znak

15

2

13

13
3 10

9

1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x 15x 

1 Space 1 € £ $ ¥ ¤        

2 ABC a  b  c 2 ä  â ã       

3 DEF d  e  f 3 ë         

4 GHI g  h  i 4 ï  î        

5 JKL j  k  l 5            

6 MNO m  n  o 6 ö ñ  ô       

7 PQRS p  q  r s 7 ÿ          

8 TUV t  u  v 8  û        

9 WXYZ w  x  y z 9 ý æ ø å       

0  ? !  + - :  ¡ “ ‘  _  

* * (  %   

# # @ \ &       
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Zadávání velkých znak

6.14 Nastavení hlasitosti vyzván ní na mikrotelefonu
Hlasitost vyzván ní p íchozího hovoru (vnit ního i vn jšího) m žete nastavit na hodnoty 0-5. 
Zvolíte-li úrove  ‘Vypn.’ (Off) (úrove  0), objeví se na displeji symbol . U p íchozího 
hovoru nebude telefon vyzván t (u vnit ních hovor  bude mikrotelefon vyzván t vždy). 
Úrove  ‘5’ je nejvyšší úrove . Implicitn  je telefon nastaven práv  na tuto úrove .

6.14.1 Nastavení hlasitosti vyzván ní u vnit ních a vn jších hovor  (0-5)

• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   dokud se nevybere 

‘P ístroj’ (Handset).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   dokud se nevybere ‘Hlas. 

vyzván ní’ (Ringer volume).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zobrazí se stávající úrove  a bude také znít.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   a vyberte požadovanou 

úrove .
• Pro potvrzení své volby stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) nebo stiskn te tla ítko

 , ímž menu opustíte.

1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x 15x

1 Space 1 € £ $ ¥ ¤
2 ABC A  B  C  2        

3 DEF D  E  F  3          

4 GHI G  H  I  4          

5 JKL J  K  L  5             

6 MNO M  N  O  6        

7 PQRS P  Q  R  S  7            

8 TUV T  U  V  8          

9 WXYZ W  X  Y  Z  9         

0  ? !  + - :  ¡ “ ‘  _  

* * (  % 

# # @ \ &
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• Pokud mikrotelefon vyzvání, m žete vyzván ní vypnout stisknutím 
tla ítka volby ‘Tichý’ (Quiet). 

• Stisknete-li tla ítko   na dobu 3 vte in, deaktivuje se vyzván ní
mikrotelefonu a na displeji se objeví symbol  . Pro op tovnou
aktivaci vyzván ní stiskn te tla ítko   znova na dobu 3 sekund.

9

9
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6.15 Nastavení melodie vyzván ní na mikrotelefonu
U p íchozího hovoru (vnit ního nebo vn jšího) lze zm nit melodii vyzván ní. Jednotka je 
vybavena 9 vyzván cími melodiemi (1-9). Implicitn  je melodie vyzván ní u vn jšího hovoru 
nastavena na ‘3’ a u vnit ního hovoru na ‘2’.

6.15.1 Nastavení melodie vyzván ní u vnit ních a vn jších hovor  (1-9)

• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘P ístroj’ (Handset).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Vyzván ní’ (Ringtone).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zvolte ‘Vn jší’ (External) nebo ‘Vnit ní’ (Internal) a stiskn te tla ítko  .
• Zobrazí se aktuální melodie a bude také znít.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   a vyberte požadovanou 

melodii. 
• Pro potvrzení své volby stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) nebo stiskn te tla ítko

 , ímž menu opustíte.

6.16 Zámek klávesnice
Zamknete-li klávesnici, nebude možné vytá et telefonní ísla. Budete moci pouze p ijímat 
p íchozí hovory.
Na displeji se zobrazí symbol zamknutí klávesnice .
• Stiskn te tla ítko   a podržte jej po dobu 3 sekund.
• Na displeji se zobrazí ‘Klávesnice uzam ena’ (Keypad locked).
• Chcete-li klávesnici op t odemknout, stiskn te tla ítko ‘Odemkn.’ (Unlock) a poté 

tla ítko ‘ ’ .

6.17 Zap/vyp tón  tla ítek
Mikrotelefon m žete nastavit tak, aby p i každém stisknutí tla ítka zapípal.
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘P ístroj’ (Handset).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere ‘Tón 

tla ítek’ (Keypad Beep).
• Zvolte 

– ‘ZAPNOUT’ (ON): zapnutí tónu
– ‘VYPNOUT’ (OFF): vypnutí tónu

• Pro potvrzení své volby stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) nebo stiskn te tla ítko
 , ímž menu opustíte.
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6.18 Kontrast displeje
Chcete-li zm nit kontrast displeje:
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘P ístroj’ (Handset).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Kontrast’ (Contrast).
• Pomocí tla ítek Nahoru nebo Dol /   zvolte požadovaný kontrast.  
• Pro potvrzení své volby stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) nebo stiskn te tla ítko

 , ímž menu opustíte.

6.19 Zm na názvu mikrotelefonu
Název mikrtoeleofonu zobrazený na displeji v pohotovostním režimu (max. 15 znak ) lze 
zm nit.
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’(Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘P ístroj’ (Handset).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Název p ístroje’ (Handset name).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stisknutím tla ítka   vymažte jednotlivá písmena názvu a s použitím 

alfanumerické klávesnice zadejte správný název.
• Stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) , ímž nový název mikrotelefonu uložíte.

6.20 Automatická odpov
Je-li v p ípad  p íchozího hovoru mikrotelefon umíst n na základní jednotce, p ipojí se 
mikrotelefon p i zvednutí automaticky na linku. Tuto funkci lze zapnout nebo vypnout.
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘P ístroj’ (Handset).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere ‘Auto 

hovor’ (Autotalk).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zvolte Zapnout (On) nebo Vypnout (Off) a pro potvrzení stiskn te tla ítko ‘Uložit’

(Save) .
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7 Implicitní nastavení mikrotelefonu (reset mikrotelefonu)
Všechny hodnoty nastavení mikrotelefonu m žete vrátit zp t na implicitní nastavení. Stejn
tak m žete vymazat celý telefonní seznam, záznam volání, VIP seznam a položky 
op tovného vyto ení volaných ísel.
Implicitní nastavení jsou následující:
Volba základní jednotky: Automaticky
Tón tla ítek: Zapnuto
Melodie pro vn jší hovor: Melodie 3
Melodie pro vnit ní hovor: Melodie 2
Hlasitost vyzván ní: Úrove  5
Hlasitost sluchátka: Úrove  3
Handsfree: Úrove  3
Kontrast LCD: 5

asový formát: 24 hodinový
Název mikrotelefonu: Mikrotelefon
Telefonní seznam: Prázdný 
Záznam volání: Prázdný
VIP seznam: Prázdný
Seznam op tovného vyto ení 
posl. volaných ísel:       Prázdný
Automatická odpov : Vypnuto
Obnovení nastavení:
• Stiskn te tla ítko opakovaného vyto eních posladních volaných ísel   asi na dobu 

10 sekund, dokud se na displeji neobjeví ‘Resetovat mikrotelefon?’ (Handset reset?).
• Pro potvrzení stiskn te tla ítko   nebo stiskn te tla ítko  , ímž 

provád nou akci zastavíte.

8 Nastavení hodin a budíku
8.1 Datum a as
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Budík/Hodiny’ (Alarm/Clock).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Datum a as’ (Date and time).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zadejte poslední dv íslice roku a stiskn te ‘Uložit’ (Save) .
• Zadejte m síc a stiskn te  ‘Uložit’ (Save) .
• Zadejte den a stiskn te  ‘Uložit’ (Save) .
• Zadejte hodiny a stiskn te  ‘Uložit’ (Save) .
• Zadejte minuty a stiskn te  ‘Uložit’ (Save) 

6
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Pokud mikrotelefon vypnete nebo m níte baterie, budete muset  
datum a as nastavit znova!
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8.2 Formát hodin
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Budík/Hodiny’ (Alarm/Clock).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Formát asu’ (Set time format).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zvolte formát asu (12-hodinový nebo 24-hodinový) a stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) 

.

8.3 Použití funkce budíku
Nastavte datum a as a použijte sv j mikrotelefon k p ipomínce formou budíku. Nastavení 
budíku jednotlivých mikrotelefon  zaregistrovaných k základn  se mohou lišit. Budík zvoní 
pouze na daném mikrotelefonu, nikoli na základní jednotce i na jiném mikrotelefonu.
Je-li nastaven jeden z budík , je v pohotovstním režimu na displeji zobrazena ikona 
nastavení budíku .

8.3.1 Nastavení budíku

• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Budík/Hodiny’ (Alarm/Clock).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Nastav. budíku’ (Set Alarm).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   a zvolte jeden ze ty  typ

nastavení: Jednou (Once), Denn  (On Daily), Po-Pá (Mon to Fri) nebo Vypnout 
(OFF). Potvr te stisknutím tla ítka  . Vyberete-li  Jednou (Once), Denn  (On 
Daily) nebo Po-Pá (Mon to Fri), na displeji se zobrazí:

AS (24h) (TIME (24hr)):
07:00

Zadejte as, kdy má telefon vyzván t, a potvr te stisknutím tla ítka ‘Uložit’ (Save) .
Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   a zvolte jednu z 9 melodií 
budíku. Potvr te stisknutím tla ítka ‘Uložit’ (Save) .

• Chcete-li deaktivovat funkci budíku, zvolte ‘Vypnout’ (Off) a potvr te stisknutím tla ítka
.

Máte-li na své telefonní lince aktivovanou funkci identifikace volajícího a 
operátor po lince zasílá informace o datu a ase, nastaví se vaše hodiny 
automaticky p i p íchozím hovoru. 
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9 Telefonní seznam 
Telefonní seznam vám umož uje uložit až 200 telefonních ísel a jmen. Zadávaná jména 
mohou mít délku až 17 znak  a ísla až 24 íslic.

9.1 P idání ísla a jména do telefonního seznamu 
• Stiskn te tla ítko volby telefonního seznamu  .
• Nejsou-li v pam ti telefonního seznamu uloženy žádné položky, objeví se na displeji 

‘Nový záznam’ (New Entry). Pro p idání nové položky stiskn te tla ítko  .
NEBO
• Stiskn te tla ítko ‘Možn.’ (Option)  a poté tla ítko   pro p idání nové 

položky.
• Na displeji se objeví ‘Jméno‘ (Name). S použitím alfanumerických tla ítek zadejte 

jméno.
• Stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) a zadejte telefonní íslo.
• Stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) , ímž záznam uložíte do telefonního seznamu, 

nebo stiskn te tla ítko ‘Odejít’ (Esc.) , ímž provád nou akci zastavíte.

9.2 Vyhledání ísla v telefonním seznamu
• Stiskn te tla ítko volby telefonního seznamu  .
• Pomocí alfanumerické klávesnice zadejte první písmeno požadovaného jména.
• Na displeji se zobrazí první jméno v seznamu, které za íná na dané písmeno.
• Stisknutím tla ítka Nahoru nebo Dol /   m žete v telefonním seznamu 

vyhledat další ísla.
• Zobrazí-li se požadované íslo na displeji, automaticky se vyto í, pokud stisknete 

tla ítko Linka  .

9.3 Zm na jména nebo ísla v telefonním seznamu
• Stiskn te tla ítko volby telefonního seznamu  .
• Zadejte pvní písmeno požadovaného jména.
• Na displeji se zobrazí první jméno v seznamu, které za íná na dané písmeno.
• Stiskn te tla ítko Nahoru nebo Dol /   a zvolte požadovanou položku v 

telefonním seznamu. 
• Poté, co se požadované íslo zobrazí na displeji, stiskn te tla ítko (Option) .
• Stiskn te tla ítko Nahoru nebo Dol /   a zvolte ‘Upravit záznam’ (Edit

entry).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stisknutím tla ítka   vymažte jednotlivá písmena jména a s použitím 

alfanumerické klávesnice zadejte správné jméno.
• Stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) .
• Stisknutím tla ítko   vymažte postupn  jednoltivá ísla a s použitím klávesnice 

zadejte správná ísla.
• Stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) , ímž uložíte provedené zm ny. 
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9.4 Vymazání jména a ísla z telefonního seznamu
• Poté, co se požadované íslo objeví na displeji, stiskn te tla ítko ‘Možn.’ (Option) .
• Stiskn te tla ítko Nahoru nebo Dol /   a zvolte ‘Vymazat záznam’ (Delete 

entry).
• Poté, co se na displeji objeví ‘Vymazat jméno?’ (Delete name?), stiskn te tla ítko

 . Stiskn te-li tla ítko  , provád ná akce se zastaví.

10 VIP seznam
VIP seznam obsahuje záznamy telefonního seznamu, které lze jednoduše vyvolat stisknutím 
tla ítka VIP . Každá položka VIP m že mít svoji vlastní melodii vyzván ní.
Do VIP seznamu lze zkopírovat až 10 položek z telefonního seznamu.

10.1 Kopírování položek telefonního seznamu do VIP seznamu
• Stiskn te tla ítko VIP .
• Nejsou-li ve VIP seznamu uloženy žádné položky, zobrazí se ‘Nový záznam’ (New

Entry). Stisknutím tla ítka   p idáte novou položku.
NEBO
• Stiskn te tla ítko ‘Možn.’ (Option) a poté tla ítko   pro p idání nové položky.
• Zobrazí se položky telefonního seznamu.
• Pomocí alfanumerické klávesnice zadejte první písmeno požadovaného jména.
• Na displeji se objeví první jméno v seznamu, které za íná tímto písmenem.
• Stiskn te tla ítko Nahoru nebo Dol /   pro vyhledání jiných ísel v telefonním 

seznamu. Položky, které jsou ve VIP seznamu již uloženy ozna uje ikona a nelze je 
kopírovat.

• Poté, co se požadované íslo zobrazí na displeji, stiskn te tla ítko ‘Zvolit’ (Select) .
• Zobrazí se íslo stávající melodie. S použitím tla ítka Nahoru nebo Dol /

zvolte jinou melodii (1-9) a pro potvrzení stiskn te tla ítko  .

10.2 Zm na vyzván cího tónu u VIP položky
• Stiskn te tla ítko VIP .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , až se zobrazí 

požadovaná položka.
• Stiskn te tla ítko ‘Možn.’ (Option) , zvolte ‘Vyzván ní’ (Ringtone) a poté stiskn te

tla ítko  .
• Zobrazí se íslo stávající melodie. S použitím tla ítka Nahoru nebo Dol /

zvolte jinou melodii (1-9) a pro potvrzení stiskn te tla ítko  .

10.3 Vymazání položky z VIP seznamu
• Poté, co se požadované íslo objeví na displeji, stiskn te tla ítko ‘Možn.’ (Option) .
• Stiskn te tla ítko Nahoru nebo Dol /   a zvolte ‘Vymazat záznam’ (Delete 

entry).
• Poté, co se na displeji objeví ‘Vymazat jméno?’ (Delete name?), stiskn te tla ítko

 . Stiskn te-li tla ítko  , provád ná akce se zastaví.
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11 Provoz základní jednotky

11.1 Nastavení hlasitosti a melodie vyzván ní základní jednotky

11.1.1 Nastavení melodie vyzván ní základní jednotky

• Stiskn te tla ítko  na základní jednotce a podržte jej tak dlouho, dokud se nep ehraje 
stávající melodie a neza ne blikat LED dioda Zap/Vyp .

• Stiskn te opakovan  tla ítko  nebo , dokud neuslyšíte požadovanou melodii (1-9). 
Nestisknete-li žádné tla ítko po dobu 5 sekund, LED dioda Zap/Vyp  p estane 
blikat a melodie se nastaví.

11.1.2 Nastavení hlasitosti vyzván ní základní jednotky

• Stiskn te a podržte tla ítko  na základní jednotce. P ehraje se stávající melodie a 
za ne blikat LED dioda Zap/Vyp .

• Stiskn te opakovan  tla ítko  nebo , dokud neuslyšíte požadovanou melodii (0-5). 
Nestisknete-li žádné tla ítko po dobu 5 sekund, LED dioda Zap/Vyp  p estane 
blikat a hlasitost se nastaví.

11.2 Tla ítko R (flash)
Stisknutí tla ítka Flash ‘R’ vám umožní využívat ur ité služby na vaší vn jší lince, jako 
nap . “ ekající volání” (pokud tuto funkci váš poskytovatel telefonních služeb nabízí), nebo 
p esm rovávat hovory, pokud používáte telefonní úst ednu (PABX). Tla ítkem Flash ‘R’ se 
provádí krátké p erušení linky. Dobu p erušení m žete nastavit na 100 ms nebo 250 ms. 
Implicitní nastavení je 100 ms! Vyžaduje-li váš systém delší dobu p erušení, m žete její 
délku zm nit:
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Nastavení zákl.’ (Base Settings).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Opakovat’ (Recall).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /   a vyberte požadovanou 

dobu p erušení:
– Dlouhá (Long) = 250 ms
– Zkrácená Volba (Short) = 100 ms

• Stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) pro potvrzení svojí volby nebo stiskn te tla ítko
 , ímž opustíte menu.
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11.3 Zm na PIN kódu (systémový PIN kód)
Ur ité funkce jsou k dispozici pouze znáte-li PIN kód základní jednotky. 
PIN je ty ciferný. Implicitn  je PIN kód nastaven na ‘0000’. Chcete-li implicitní PIN kód 
zm nit a nastavit sv j vlastní tajný kód, postupujte následovn :
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Nastavení zákl.’ (Base Settings).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere ‘PIN’

(System Pin).
• Stiskn te tla ítko   a zadejte starý PIN kód. 
• Stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) . Zadáte-li nesprávný PIN kód, objeví se na displeji 

‘Nesprávný PIN’ (Incorrect PIN). Zadáte-li správný PIN kód, telefon vás požádá o 
zadání nového PIN kódu. Zadejte nový systémový PIN kód a stiskn te tla ítko ‘Uložit’
(Save) .

• Pro potvrzení zadejte nový PIN kód znova a stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) .

11.4 Nastavení režimu vytá ení
Existují dva typy režimu vytá ení, které lze na telefonní lince použít:
• DTMF/Tónové vytá ení (nejb žn jší)
• Impulzní vytá ení (u starších za ízení)

Chcete-li zm nit režim vytá ení:
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Nastavení zákl.’ (Base Settings).
• Stiskn te tla ítko  pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Režim vytá ení’ (Dial mode).
• Stiskn te tla ítko   a pomocí tla ítek Nahoru a Dol /   zvolte režim 

vytá ení. Poté stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) pro potvrzení. 

12 Další mikrotelefony a základní jednotky 
K jedné základní jednotce m žete zaregistrovat až 5 mikrotelefon . Každý mikrotelefon lze 
zaregistrovat ke 4 základním jednotkám, p i emž si uživatel m že vybrat, kterou základní 
jednotku bude používat. 

13
3 10

13
3 10

13
13

13
13

13
3 10

13
3 10

13 3 10
13



60 Cocoon 951 Twin

Cocoon 951 Twin

12.1 P idání nového mikrotelefonu

Stiskn te tla ítko Paging  na základní jednotce a podržte jej stisknuté po dobu 10 sekund, 
dokud ukazatel Linka/Mikrotelefon  na základní jednotce neza ne rychle blikat. Ukazatel 
Linka/Mikrotelefon  bude rychle blikat po dobu 3 minut. B hem této doby je základní 
jednotka v registra ním režimu a chcete-li mikrotelefon zaregistrovat, musíte provést 
následující:
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Registrace’ (Registration).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zvolte ‘Registr.’ (Register) a stiskn te tla ítko  .
• Pomocí tla ítek Nahoru nebo Dol /   zvolte základní jednotku a stiskn te 

tla ítko  .
• Zadejte systémový PIN kód (PIN kód základní jednotky) a stiskn te tla ítko  .
• Mikrotelefon nyní vyhledá základní jednotku a zaregistruje se. Po úsp šné registraci se 

displej p epne do pohotovostního zobrazení a objeví se na n m název a íslo 
mikrotelefonu.

12.2 Odebrání mikrotelefonu
Registraci mikrotelefonu k základní jednotce lze zrušit. Zrušení registrace byste m li provést 
v p ípad  poškození mikrotelefonu a jeho vým n  za nový. 

• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Registrace’ (Registration).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zvolte ‘Zrušit registraci’ (De-register) a stiskn te tla ítko  .
• Zadejte systémový PIN kód (PIN kód základní jednotky) a stiskn te tla ítko  .
• Stisknutím numerických tla ítek (1-5) zvolte mikrotelefon, který si p ejete odebrat. 
• Vlastní odebrání provedete stisknutím tla ítka ‘OK’ .

Toto je zapot ebí pouze v p ípad , že jste registraci mikrotelefonu zrušili 
nebo pokud jste zakoupili nový.
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Každý mikrotelefon lze zaregistrovat ke 4 r zným základním jednotkám 
DECT. Každé základní jednotce je v mikrotelefonu p i azeno íslo od 1 do 
4. P i registraci nového mikrotelefonu m žete p i adit íslo základní 
jednotky. Nejlepší je použít ‘1’.

P i odebírání m žete zrušit pouze registraci jiného mikrotelefonu než 
toho, který pro tuto operaci používáte.
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12.3 Volba základní jednotky
Je-li váš mikrotelefon zaregistrován k více základním jednotkám (max. 4) , musíte provést 
volbu základní jednotky, protože mikrotelefon je schopen komunikovat pouze s jednou 
základní jednotkou najednou. Existují dv  možnosti:

12.3.1 Automatická volba

Nastavíte-li mikrotelefon na ‘automatickou volbu’ (automatic selection), vybere mikrotelefon 
automaticky nejbližší základní jednotku, která se nachází v pohotovostním režimu.
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘P ístroj’ (Handset).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Zvolit základní jednotku’ (Select Base).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zvolte ‘Automaticky’ (Auto) a stiskn te tla ítko    pro potvrzení.

12.3.2 Manuální volba

Nastavíte-li mikrotelefon na ‘manuální volbu’ (manual selection), vybere mikrotelefon pouze 
vámi nastavenou základní jednotku.
• Stiskn te tla ítko volby ‘Menu’ (Menu) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘P ístroj’ (Handset).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol /  , dokud se nevybere 

‘Zvolit základní jednotku’ (Select Base).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zvolte ‘Manuáln ’ (Manual) a stiskn te tla ítko    pro potvrzení.
• Pomocí tla ítek Nahoru nebo Dol /   zvolte základní jednotku a stiskn te 

tla ítko ‘Uložit’ (Save) .

12.4 Použití více mikrotelefon

12.4.1 Volání jiného mikrotelefonu

• Stiskn te tla ítko INT (Vnit ní) .
• Na displeji se objeví ‘Mikrotelefon_’ (Handset_).
• Vyto te íslo mikrotelefonu, který si p ejete volat.
• Po skon ení hovoru stiskn te tla ítko Linka  , ímž zav síte.
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P edtím, než budete volit základní jednotku, musíte nejd íve k dané 
základní jednotce zaregistrovat mikrotelefon.

Následující funkce jsou dostupné pouze je-li k základní jednotce 
zaregistrován více než 1 mikrotelefon.
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12.4.2 P íchozí vnit ní hovor

• Na displeji se objeví ikona vnit ního hovoru  a íslo volajícího mikrotelefonu. 
• Stiskn te tla ítko Linka  , ímž vnit ní hovor p ijmete.
NEBO
• Zvedn te mikrotelefon ze základní jednotky (je-li aktivována funkce automatické 

odpov di, viz oddíl 6.20 “Automatická odpov ”)
• B hem hovoru bude na displeji zobrazeno íslo mikrotelefonu a symbol . 
• Po skon ení hovoru stiskn te tla ítko Linka  , ímž zav síte.

12.4.3 P íchozí vn jší hovor b hem vnit ního hovoru

V p ípad  p íchozího vn jšího hovoru b hem vnit ního hovoru uslyšíte tón (dvojité pípnutí), 
a to na obou mikrotelefonech používaných pro vnit ní hovor, který vás  upozorní na ekající
hovor.
• Stiskn te dvakrát tla ítko Linka  , ímž vn jší hovor p ijmete.
• Po skon ení hovoru stiskn te tla ítko Linka  , ímž zav síte.

12.4.4 P esm rování hovoru na jiný mikrotelefon

• Na lince máte vn jší hovor.
• Stiskn te tla ítko INT (Vnit ní) . Na displeji se objeví ‘Mikrotelefon_’ (Handset_).
• Vyto te íslo mikrotelefonu, na který si p ejete hovor p esm rovat.
• Pokud vyto ený mikrotelefon odpoví, budete moci vést vnit ní hovor. Stiskn te tla ítko

Linka   a vn jší hovor se p esm ruje.
• Pokud vyto ený mikrotelefon neodpoví, stiskn te tla ítko volby ‘END’ (KONEC) a

budete moci op t hovo it s volajícím zvn jšku.

12.4.5 Konferen ní hovor (dva vnit ní mikrotelefony a jeden vn jší volající)

Je možné vést hovor s jedním vnit ním a jedním vn jším volajícím zárove .
• Jste-li na lince s vn jším volajícím, stiskn te tla ítko INT (Vnit ní) . Vn jší linka bude 

ekat a na displeji se objeví ikona .
• Vyto te íslo mikrotelefonu, který si p ejete zapojit do hovoru. S použitím tla ítka INT

(Vnit ní)  m žete p epínat mezi vnit ní a vn jší linkou. Pokud dojde p i hovoru s 
vn jší linkou k p epnutí druhého mikrotelefonu na ekání, zobrazí se na displeji ikona 

.
• Poté, co vyto ený mikrotelefon odpoví, stiskn te tla ítko volby ‘Konf.’ (Conf.) .
• Nyní jste spojení s jedním vn jším a jedním vnit ním volajícím (konferen ní hovor).
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13 Identifikace volajícího/funkce CLIP

P i p íchozím hovoru se na displeji mikrotelefonu zobrazí telefonní íslo volajícího, datum a 
as. Je-li jméno uložené v telefonním seznamu, zobrazí se toto jméno!

Telefon je schopen uložit 30 volání v seznamu volání, který lze prohlížet pozd ji. Je-li pam t´
plná, nahrazují nové hovory automaticky nejstarší hovory uložené v pam ti.  Obsahuje-li 
seznam volání hovory, na které nebylo odpov zeno, bliká na displeji ikona . Je-li seznam 
volání prázdný a vy stisknete tla ítko Nahoru  , zobrazí se na displeji hlášení ‘Seznam
volání je prázdný’ (Call list empty).

Informace o p íchozích hovorech m žete prohlížet následovn :
• Stiskn te tla ítko Nahoru  . Jméno volajícího (zasílá-li jej sít´ nebo je-li uloženo v 

telefonním seznamu) se objeví na prvním ádku. Telefonní íslo volajícího se objeví na 
druhém ádku a datum a as na t etím ádku. Na konci t etího ádku budou ukazetele s 
následujícím významem:

– Nep e tený nebo nezodpov zený hovor
– P e tený nebo zodpov zený hovor

13.1 Seznam volání
P ijatá volání se ukládají do seznamu volání (max. 30 ísel).
• Chcete-li zobrazit poslední volání, stiskn te krátce tla ítko Nahoru  .
• Na displeji se objeví jméno posledního volajícího. Není-li k dispozici žádné jméno, 

zobrazí se na prvním ádku ‘BEZE JMÉNA’ (NO NAME).
• Ke každému volání se váže datum a as p ijetí daného volání.
• Chcete-li procházet ostatní ísla v seznamu, stiskn te tla ítko Nahoru  .

13.2 Volání ísla ze seznamu volání
• Stiskn te tla ítko Nahoru  , ímž p ejdete do seznamu volání.
• Stisknutím tla ítka Nahoru   vyhledejte požadované íslo. 
• Po zobrazení ísla na displeji stiskn te tla ítko Linka   a íslo se automaticky 

vyto í.

Tato funkce je aktivní pouze máte-li p edplacenou službu identifikace 
volajícího/CLIP. Více informací získáte od svého poskytovatele telefonních 
služeb. 
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• Nestisknete-li žádné z tla ítek Nahoru nebo Dol /   po dobu 
15 sekund, vrátí se telefon do pohotovostního režimu.

• Po p ijetí volání z stane íslo volajícího zobrazeno na displeji po dobu 
dalších 15 sekund od posledního zazvon ní. 

• Identifikace volajícího není k dispozici, máte-li na lince volajícího a 
p ijde druhý p íchozí hovor.
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13.3 Uložení ísla ze seznamu volání v telefonním seznamu
• Stiskn te tla ítko Nahoru  , ímž p ejdete do seznamu volání.
• Stisknutím tla ítka Nahoru   vyhledejte požadované íslo.
• Stiskn te tla ítko ‘Možn.’ (Option) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol / , dokud se nevybere 

‘Uložit íslo’ (Save number).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Zasílá-li sít´ jméno, toto jméno se zobrazí. P ed uložením m žete jméno upravit nebo 

doplnit.
• Stiskn te tla ítko ‘Uložit’ (Save) , ímž p ejdete na telefonní íslo. V p ípad  pot eby

telefonní íslo upravte a stiskn te znova ‘Uložit’ (Save) , ímž položku uložíte v 
telefonním seznamu. 

• Telefon se vrátí do seznamu volání.

13.4 Mazání ísel ze seznamu volání
13.4.1 Vymazání jednoho ísla

• Stiskn te tla ítko Nahoru  , ímž p ejdete do seznamu volání.
• Stisknutím tla ítka Nahoru  vyhledejte požadované íslo.
• Stiskn te tla ítko ‘Možn.’ (Option) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol / , dokud se nevybere 

‘Vymazat volání’ (Delete call).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Volání se vymaže a na displeji se objeví další volání.

13.4.2 Vymazání všech ísel

• Stiskn te tla ítko Nahoru  , ímž p ejdete do seznamu volání.
• Stisknutím tla ítka Nahoru   vyhledejte požadované íslo.
• Stiskn te tla ítko ‘Možn.’ (Option) .
• Stiskn te opakovan  tla ítko Nahoru nebo Dol  , dokud se nevybere ‘Vymazat 

zázn.’ (Delete all calls).
• Stiskn te tla ítko   pro potvrzení.
• Všechna volání se vymažou.

14 Ukazatel hlasové pošty 
Tato funkce je aktivní pouze používáte-li službu hlasové nebo telefonní pošty a pokud sít´  
zasílá tento údaj spole n  s informacemi o identifikaci volajícího  (CLIP)!
P ijme-li váš systém hlasové pošty novou zprávu, zobrazí se na displeji ikona . Poté, co 
zprávy vyslechnete, ikona  zmizí.
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15 ZÁZNAMNÍK
P ístroj Cocoon 951 má vestav ný digitální záznamník s délkou záznamu 9 min. Záznamník 
lze obsluhovat na dálku a poskytuje možnost nahrát dv  odchozí zprávy  (OGM 1 a OGM 2) 
(maximálne 2 min). 
Jsou dv  možnosti:
• U OGM 1 má volající možnost zanechat vzkaz.
• U OGM 2 se p ehraje pouze odchozí vzkaz, aniž by volající dostal p íležitost zanechat 

sv j vlastní vzkaz.
Max. doba záznamu pro každý p íchozí vzkaz jsou 3 minuty.
Vestav ný hlas uvede r zné informace, jako nap . den a as volání, stejn  jako nastavení 
VIP kódu i tóny vyzván ní. Jazyky vestav ného hlasu, které jsou k dispozici, jsou uvedeny 
na obalu!

15.1   nastavení jazyka vestav né hlasové nápov dy
U hlasové nápov dy lze vybírat ze t í jazyk  pomocí spína e na spodní stran  základní 
jednotky. Nastavte spína  do požadované polohy a stiskn te tla ítko p ehrávání  za 
ú elem potvrzení nastavení jazyka.

15.2   LED Displej 
Máte-li n jaké nové vzkazy, LED dioda nových vzkaz  /  bude blikat, p i emž po et
bliknutí mezi jednotlivými dlouhými p estávkami bude ozna ovat po et nových volání, která 
byla zaznamenána.
Je--li záznamník vypnutý, LED dioda Zap/Vyp /  nesvítí.
Je-li vestav ná pam t´ plná a nelze již zaznamenat žádné nové vzkazy, rozsvítí se LED 
dioda  PLNÁ PAM .

15.3   funkce tla ítek záznamníku
Tla ítko Pohotovostní režim B hem vzkazu

P ehrátíKrátké stisknutí tla ítka Stisknutí tla ítka na 2 
sekundy

1 P ehrátí OGM Záznam OGM P echod na p edchozí 
vzkaz

2  P ehrátí vzkaz Žádné Pauza
3 Žádné Záznam krátké zprávy P esko ení vzkazu
4 Nastavení hlasitosti e i Žádné Nastavení hlasitosti
5  /   Volba OGM Spína  Zap-Vyp Zastavení
6  P ehrátí VIP kódu Nastavení VIP kódu Žádné
7 Stávající po et tón

vyzván ní
Nastavení po tu tón

vyzván ní
Žádné

8 Doba p ehrávání Nastavení data/ asu Žádné
9 Žádné Vymazání všech vzkaz Vymazání vzkazu nebo 

OGM
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15.4   odchozí vzkazy
Lze nahrát dva odchozí vzkazy o délce 2 minuty (OGM1 a OGM2).
• Odchozí vzkaz 1 s funkcí odpov di a s možností pro volající zanechat sv j vlastní 

vzkaz.
• Odchozí vzkaz 2 s funkcí odpov di a bez možností pro volající zanechat na záznamníku 

sv j vlastní vzkaz.

15.4.1 Záznam odchozích vzkaz  (OGM 1 nebo OGM 2)

• Stiskn te tla ítko /  pro volbu OGM. 
• Hlas p ehraje zaznamenaný OGM.
• Stiskn te na dv  sekundy tla ítko .
• Po pípnutí zaznamenejte odchozí vzkaz.
• Stisknutí tla ítka Zastavit  zastavte záznam.

15.4.2 P ehrátí odchozího vzkazu

Chcete-li zkontrolovat nyní nastavený odchozí vzkaz:
• Stiskn te tla ítko .
Poznámka: Chcete-li p esko it p ehrávání uvítání, stiskn te tla ítko Zastavit .

15.4.3 Volba odchozího vzkazu

• Mezi dv ma odchozími vzkazy se p epíná stisknutím tla ítka / .
• Vestav ný hlas potvrdí nastavení odchozího vzkazu.

15.4.4 Smazání odchozího vzkazu

Smažete-li odchozí vzkaz, p ehraje se implicitn  nastavený vzkaz ‘Zavolejte prosím pozd ji’ .
Odchozí vzkaz smažete následovn :
• Stisknutím tla ítka /  zvolte požadovaný odchozí vzkaz.
• Stiskn te tla ítko , ímž daný odchozí vzkaz p ehrajete.
• P i p ehrávání OGM podržte tla ítko  stisknuté.

Délka záznamu nem že p ekro it 2 minuty. Nenahrajete-li žádný odchozí 
vzkaz, použije se p edem nahraný odchozí vzkaz.

Odchozí vzkaz je možné zvolit pouze je-li záznamník zapnutý. 

Je-li pam t´ plná, lze zvolit pouze odchozí vzkaz 2 (pouze odpov  bez 
nahrátí vzkazu).
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15.5   VYP/zap záznamníku
Je-li záznamník zapnutý, svítí -LED dioda a p ístroj se po ur itém po tu zazvon ní
automaticky p epne na linku (viz 'Nastavení po tu zazvon ní').
• Stiskn te na 2 sekundy tla ítko , ímž záznamník zapnete. Hlas potvrdí nastavení a 

ekne, který odchozí vzkaz je aktivní (OGM 1 nebo OGM 2). 
• Stiskn te tla ítko  na další 2 sekundy, ímž záznamník vypnete. Hlas potvrdí 

nastavení.

15.6   nastavení po tu zazvon ní

Po et zazvon ní, po kterých záznamník odpoví na hovor, lze nastavit od 2 do 9 a na TS 
(Úsporný provoz). Standardní nastavení jsou 3 zazvon ní. V režimu úsporného provozu 
odpoví záznamník po 5 zazvon ních, nemáte-li žádné nové vzkazy, nebo po 2 zazvon ních,
máte-li nové vzkazy. Pokud nemáte žádné nové vzkazy a zavoláte na záznamník za ú elem 
kontroly vzkaz  na dálku (viz 15.16 Obsluha na dálku), m žete zav sit po druhém 
zazvon ní. Nemusíte tak platit poplatky za spojení a víte, že nemáte žádné nové vzkazy.

• Stiskn te krátce tla ítko . Hlas oznámí stávající po et zazvon ní.
• Chcete-li nastavit po et vyzván ních tón , stiskn te tla ítko  na dobu 2 sekund.
• Chcete-li zm nit stávající po et zazvon ní, stiskn te tla ítko  nebo .
• Stisknutím tla ítka  potvr te nastavení. Vestav ný hlas potvrdí stávající nastavení 

vyzván ní.

15.7   kontrola po tu zazvon ní
• Stiskn te krátce tla ítko . 
• Vestav ný hlas oznámí nastavený po et zazvon ní.

I když je záznamník vypnutý, p ístroj se automaticky p epne na linku po 10 
zazvon ních, aby byla možná jeho aktivace na dálku (viz 15.16 Obsluha na 
dálku).

Tla ítka jsou umíst na na spodní stran  základní jednotky.

Nestisknete-li žádné tla ítko po dobu 3 sekund, vrátí se p ístroj zp t zp t do 
menu záznamníku bez provedení zm ny nastavení.
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15.8   nastavení data a asu
Nastavení data a asu záznamníku je nezávislé na telefonu. Datum a as každého hovoru 
se zaznamenává a oznamuje p i p ehrávání. Hodinový formát závisí na jazyce vestav ného 
hlasu (nap . angli tina používá 12-hodinový formát a n m ina 24-hodinový formát). 

Naprogramování data a asu:
• Stiskn te tla ítko  a podržte jej stisknuté po dobu 2 sekund.
• Vestav ný hlas vás požádá o nastavení data.
• N kolikerým stisknutím tla ítka  nebo  nastavte datum. Vestav ný hlas oznámí 

stávající nastavení.
• Stiskn te tla ítko , ímž nastavení data potvrdíte.
• Vestav ný hlas vás požádá o nastavení hodiny.
• N kolikerým stisknutím tla ítka  nebo  nastavte hodinu.
• Stiskn te tla ítko , ímž nastavení hodiny potvrdíte.
• Vestav ný hlas vás požádá o nastavení minut.
• N kolikerým stisknutím tla ítka  nebo  nastavte minuty.
• Stiskn te tla ítko , ímž nastavení minuty potvrdíte.

Poté se pro potvrzení zopakuje úplné nastavení data a asu.

Poznámky: 
• Nestisknete-li žádné tla ítko po dobu 8 sekund, p edcházející nastavení data/ asu se 

uloží a p ístroj automaticky opustí režim nastavení data/ asu.
• Používáte-li p ístroj poprvé a datum/ as ješt  nejsou nastaveny, neprovede se žádný 

záznam data/ asu p íchozích vzkaz .
• V p ípad  p erušení p ívodu napájení k základní jednotce je nutné datum/ as zadat 

znova.

15.9   kontrola data/ asu
• Stisknete-li tla ítko , bude oznámeno datum/ as. Vestav ný hlas oznámí stávající 

nastavení data/ asu.

15.10   naprogramování VIP kódu

VIP kód je trojciferný kód, který se používá k obsluze p ístroje na dálku (viz Obsluha na 
dálku). Implicitn  je VIP kód nastaven na '321'.

Tla ítka jsou umíst na na spodní stran  základní jednotky.

V p ípad  p erušení p ívodu napájení k základní jednotce se VIP kód vrátí 

na '321'.
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15.10.1 Zm na VIP kódu

• Chcete-li zm nit VIP kód, stiskn te tla ítko  a podržte jej stisknuté po dobu 2 sekund.
• Vestav ný hlas vás požádá o nastavení VIP kódu a sd lí první íslici.
• Pro nastavení první íslice VIP kódu stiskn te n kolikrát tla ítko  nebo .
• Stisknutím tla ítka  první íslici potvr te. Vestav ný hlas oznámí stávající nastavení 

druhé íslice VIP kódu.
• Pro nastavení druhé íslice VIP kódu stiskn te n kolikrát tla ítko  nebo .
• Stisknutím tla ítka  druhou íslici potvr te. Vestav ný hlas oznámí stávající nastavení 

t etí íslice VIP kódu.
• Pro nastavení t etí íslice VIP kódu stiskn te n kolikrát tla ítko  nebo .
• Pro potvrzení VIP kódu stiskn te tla ítko . Uslyšíte dlouhé pípnutí. Vestav ný hlas 

vám pro potvrzení sd lí nový VIP kód.
Poznámka: Nestisknete-li žádné tla ítko po dobu 8 sekund, uloží se p edcházející  VIP 
kód a p ístroj automaticky opustí režim nastavení VIP.

15.10.2 Kontrola VIP kódu

• Chcete-li p ehrát VIP kód, stiskn te tla ítko . Vestav ný hlas vám sd lí stávající VIP 
kód.

15.11   Provoz
Je-li p ijat hovor a záznamník je zapnutý, p epne se záznamník po ur itém po tu zazvon ní
automaticky na linku.
• Byl-li vybrán odchozí vzkaz 1, p ehraje se. Po odchozím vzkazu zazní pípnutí a volající 

bude moci zanechat sv j vlastní vzkaz (max. 3 minuty). 
• Byl-li vybrán odchozí vzkaz 2, p ehraje se.  Po pípnutí se linka automaticky odpojí. 

Volající nebude mít možnost zanechat sv j vlastní vzkaz.

15.12   Záznam krátké zprávy
S p ístrojem Cocoon 950 m žete nahrávat krátké zprávy. Tyto krátké zprávy se považují za 
p íchozí vzkazy, které si uživatel m že pozd ji vyzvednout. Max. sdoba záznamu krátké 
zprávy jsou 2 minuty.
• Stiskn te tla ítko  a podržte jej na dobu 2 sekund. Po pípnutí sd lte svoji krátkou 

zprávu.
• Chcete-li zastavit nahrávání, stiskn te tla ítko Zastavit .

15.13   P ehrátí p íchozích vzkaz  a krátkých zpráv
• Chcete-li p ehrát vzkazy a krátké zprávy, stiskn te tla ítko .
• Vestav ný hlas vám sd lí, kolik máte vzkaz  (celkem) a kolik z nich je nových 

(nevyslechnutých).
• Vzkazy se p ehrávají jeden po druhém. Máte-li nové vzkazy, p ehrají se pouze nové 

vzkazy (ty, které jste ješt  nevyslechli). 

Pokud volající p i záznamu vzkazu nesd lí nic po dobu 8 sekund, linka se 
automaticky odpojí.
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• U každého vzkazu sd lí vestav ný hlas datum a as jeho záznamu.
• B hem p ehrávání m žete:

– P ejít jedním stisknutím tla ítka  na za átek stávajícího vzkazu.
– P ejít dvojím stisknutím tla ítka  na p edcházející vzkaz.
– Zastavit p ehrávání stisknutím tla ítka Zastavit  .
– P erušit p ehrávání stisknutím tla ítka Pauza . Op tovným stisknutím tla ítka

Pauza  p ehrávání op t spustíte.
– P ejít stisknutím tla ítka  na další vzkaz.

15.14   Mazání vzkaz

15.14.1 Postupné mazání vzkaz  b hem p ehrávání

Dle výše uvedeného postupu za n te p ehrávat vzkazy.
• Když se za ne p ehrávat vzkaz, který se má vymazat, stiskn te tla ítko mazání  a 

podržte jej po dobu 2 sekund.
• B hem mazání vám vestav ný hlas sd lí, že probíhá mazání daného vzkazu.
• P ístroj za ne p ehrávat další vzkaz.

15.14.2 Smazání všech vzkaz

Uživatel má také možnost smazat všechny vyslechnuté vzkazy najednou. Takto se smažou 
pouze vzkazy, které již byly vyslechnuty. Nové vzkazy se nesmažou.
• Stiskn te tla ítko mazání  a podržte jej po dobu 2 sekund.
• Vestav ný hlas potvrdí smazání vzkaz  a sd lí, kolik nových (nevyslechnutých) vzkaz

na záznamníku ješt  zbývá.

15.15   Zapln ní pam ti
Je-li pam t´ plná, bude blikat LED dioda PLNÁ PAM . Je-li záznamník zapnutý a p ijde 
hovor, p ístroj automaticky p ehraje OGM 2 (funkce záznamníku bez záznamu vzkazu 
volajícího).
P i poslechu vzkaz  sd lí vestav ný hlas, že pam t´ je plná a poté p ehraje vzkazy. 
• Po vyslechnutí všech vzkaz  je smažte.
• Pam t´ bude op t prázdná.

15.16   OBSLUHA NA DÁLKU
Záznamník lze obsluhovat na dálku pouze s použitím tla ítkového telefonu (systém tónové 
volby DTMF).
• Zavolejte na sv j p ístroj.
• Záznamník se p ipojí na linku a vy uslyšíte odchozí vzkaz a pípnutí.
• Po pípnutí zadejte pomalu VIP kód (implicitn  nastavený na 321).
• Uslyšíte dv  krátká pípnutí jako potvrzení.
• Zadejte další kódy pro použití požadované funkce:
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a) Vyslechnutí vzkaz

• Stiskn te ‘2’ (vyslechnutí vzkaz ). Záznamník p ehraje vzkazy.

B hem p ehrávání máte následující možnosti:
• Stiskn te ‘2’ a p ehrávání se zastaví. 
• Stiskn te ‘2’ a p ehrávání se op t spustí.
• Stiskn te ‘3’ a p ejdete na další vzkaz.
• Stiskn te ‘1 1' a p ejdete na p edchozí vzkaz.
• Stiskn te ‘1’ a zopakuje se stávající vzkaz.
• Stiskn te ‘6’ a p ehrávání se zastaví.
• Stiskn te ‘7’ a smaže se stávající vzkaz.

b) Smazání všech starých vzkaz

• Po vyslechnutí všech vzkaz  stiskn te ‘0’ a všechny vzkazy se smažou.

c) P ehrání odchozího vzkazu

• Stiskn te ‘4’ a p ehraje se stávající odchozí vzkaz.

d) Záznam odchozího vzkazu

• Stiskn te ‘9’ pro volbu OGM 1 nebo OGM 2.
• Stiskn te ‘5’ a za ne záznam.
• Pípnutí oznámí, že m žete za ít nahrávat.
• Sd lte sv j vzkaz.
• Stiskn te ‘6’ a záznam se zastaví.
Poznámka: Záznam bude automaticky p erušen po 2 minutách. 

e) Zap/Vyp záznamníku

• Stiskn te '9 ' a záznamník se zapne.
• Stiskn te '8' a záznamník se vypne.

f) Ukon ení obsluhy na dálku

• Chcete-li ukon it obsluhu na dálku, stiskn te ‘6’.

15.17   zapnutí záznamníku na dálku
Je-li záznamník vypnutý, m žete jej na dálku zapnout.
• Zavolejte na sv j p ístroj.
• P ístroj se p ipojí na linku po 10 zazvon ních a p ehraje odchozí vzkaz 2.
• B hem p ehrávání vzkazu zadejte pomalu VIP kód (implicitn  nastavený na 321).
• Stiskn te '9'.
• Vestav ný hlas vám sd lí, že záznamník byl zapnut.
• Stiskn te ‘6’ a obsluha záznamníku se ukon í.
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16 Struktura menu 

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6 Level 7 Level 8
Menu P ístroj Vyzván ní Externí Melodie 1-9

Interní Melodie 1-9
Hlas. vyzván ní Vypnout

Hlasitost 1-5
Název p ístroje
Tón tla ítek Zapnout

Vypnout
Kontrast Úrove  1-8
Auto hovor Zapnout

Vypnout
Zvolit základnu Automaticky

Ru n Základna 1-4
Jazyk Swedish

Português
English
Italiano

eština
Nastavení zákl. Režim vytá ení Tónová volba

Pulzní volba
Opakovat Zkrácená volba

Dlouhé
PIN Starý kód Nový kód Opakovat

Budík/hodiny Nastav. Budíku
Datum a as Rok M síc Den Hodina Minuta
Formát asu 12 hod.

24 hod.
Registrace Registr Zvolit základnu PIN

Zrušit registr. PIN Zvolit p ístroj
Vypnout



Cocoon 951 Twin 73

Cocoon 951 Twin

ES
K

Y

17 Hledání a odstra ování závad

18 Technické údaje
Norma: DECT (Digital Enhanced Cordless Telecommunications)

GAP (Generic Access Profile)
Rozsah kmito tu: 1880 MHz až 1900 MHz
Po et kanál : 120 duplexních kanál
Modulace: GFSK
Kódování e i: 32 kbit/s
Vyza ování: 10 mW (pr m rná hodnota na kanál)
Dosah: 300 m na otev eném prostranství / max. 50 m v uzav eném

prostoru
Napájení základní jednotky: Dovnit :  230 VAC / 50 Hz / 50mA

Ven: 9VDC / 500mA / 4.5 VA
Baterie mikrotelefonu: 2 dobíjecí baterie AAA, NiMh
Autonomie mikrotelefonu: 110 hodin v pohotovostním režimu
Doba hovoru mikrotelefonu: 12 hodin 
Délka dobíjení: 6-8 hodin
B žné podmínky použití: +5 °C až +45 °C
Režim vytá ení: Impulzní / Tónový 
Doba Flash:  100 nebo 250 ms

P íznak Možná p í ina ešení
Na displeji není nic zobrazeno Baterie jsou vybité Zkontrolujte umíst ní baterií 

Dobijte baterie
Mikrotelefon je vypnutý Zapn te mikrotelefon

Není slyšet žádný tón Telefonní š ra je špatn
p ipojená

Zkontrolujte p ipojení telefonní 
š ry

Linka je obsazená jiným 
mikrotelefonem

Vy kejte na zav šení jiného 
mikrotelefonu

Bliká ikona Mikrotelefon je mimo dosah 
základní jednotky

P ejd te s mikrotelefonem blíže 
k základní jednotce

Základní jednotka nemá 
napájení

Zkontrolujte p ipojení sít´ového 
napájení k základní jednotce

Mikrotelefon není zaregistrován 
k základní jednotce

Zaregistrujte mikrotelefon k 
základní jednotce 

Základní jednotka nebo 
mikrotelefon nevyzvání

Hlasitost vyzván ní je nízká 
nebo nulová

Nastavte hlasitost vyzván ní

Tón je správný, ale nelze 
navázat žádnou komunikaci

Režim vytá ení není správný Nastavte režim vytá ení
(impulzní/tónový)

Telefon nereaguje na tisknutí 
tla ítek

Došlo k chyb  v manipulaci Vyjm te baterie a vložte je zp t
na místo

Zámek klávesnice je ZAP Vypn te zámek klávesnice
Tla ítko Flash (R) nefunguje Nesprávná doba Flash Zm te nastavení doby Flash
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19 Záru ní list

19.1 Záru ní doba
Na p ístroje spole nosti Ucom se vztahuje záru ní doba 36 m síc . Záru ní doba za íná dnem 
zakoupení nového p ístroje. Záruka na baterie je omezena jen na 6 m síc  od zakoupení. 
Spot ební materiál nebo vady, které mají zanedbatelný vliv na fungování nebo hodnotu p ístroje 
nejsou zárukou kryty.
Záruku je nutné doložit p edložením originální ú tenky, na které je ozna eno datum nákupu a typ 
p ístroje.

19.2 Uplatn ní záruky
Vadný p ístroj je nutné vrátit servisnímu centru spole nosti Ucom v etn  platného dokladu o 
nákupu.
Pokud se u p ístroje b hem záru ní doby objeví vada, spole nost Ucom nebo její autorizované 
servisní centrum zdarma opraví všechny vady zp sobené materiálem nebo výrobou
Ucom vyplní podle vlastního uvážení závazky vyplývající ze záruky tím, že vadný p ístroj nebo 
jeho ásti opraví nebo vym ní. V p ípad  vým ny p ístroje m že být barva a typ nového p ístroje 
jiný, než u p vodn  zakoupeného p ístroje.
Datem zahájení záru ní doby je datum p vodního zakoupení p ístroje. Záru ní doba se 
neprodlužuje, pokud byl p ístroj 
Ucom em nebo jeho servisními centry vym n n nebo opraven

19.3 Záruka nezahrnuje 
Poškození nebo vady, které vznikly špatným zacházením nebo obsluhou a vady vzniklé použitím 
neoriginálních ástí nebo dopl k , které nejsou doporu eny Ucom em nejsou zárukou pokryty
Bezdrátové telefony spole nosti Ucom musí být používány výhradn  s dobíjecími bateriemi. Na 
vady zp sobené používáním jednorázových baterií se záruka nevztahuje
Záruka se nevztahuje na vady zp sobené vn jšími faktory, jako jsou blesky, voda a ohe , ani na 
vady vzniklé
b hem prepravy
Záruku nelze vymáhat, pokud bylo sériové íslo na p ístroji zm n no, odstran no nebo se stalo 
ne itelným.
Nárok na záruku je neplatný i v p ípade, že byl p ístroj opravován, zm n n nebo upraven 
uživatelem nebo servisním centrem, které nebylo Ucom em autorizováno.

20 Servisní adresa a podpora
Viz samostatný list (servisní adresa a telefonní ísla servisní podpory) nebo www.ucom.be.

21 Prohlášení o shod  a výrobce
Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Belgie



Cocoon 951 Twin 75

Cocoon 951 Twin

EN
G

LI
SH

Before Initial use 

Thank you for purchasing this new digital cordless telephone

Intended Purpose:
This product is intend to be connected indoor to a analogue telephone line. 
You have acquired a Cocoon 951, which is a product made in accordance with the Digital 
Enhanced Cordless Telecommunications (DECT). DECT technology is characterized by 
high-security protection against interceptions as well as high-quality digital transmission. 
This telephone was designed for a wide range of applications. For example, this telephone 
can be used within a network of base units and handsets, constituting a telephone system 
which:
- Operates up to 5 handsets at one base unit.
- Allows an intercom between 2 handsets.
- Allows the operation of a handset at up to 4 base units.

Caller ID is a network provider service. After subscribing to Caller ID, this phone will display 
the caller’s phone number.

Important
To use ‘Caller ID’ (display caller), this service has to be activated on your phone line. 

Normally you need a separate subscription from your telephone company to activate this 
function. If you don’t have the Caller ID function on your phone line, the incoming telephone 

numbers will NOT be shown on the display of your telephone.

The CE symbol indicates that the unit complies with the essential 
requirements of the R&TTE directive.

The features described in this manual are published 
with reservation to modifications.
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1 Safety advice
The following safety advice must always be followed before using electrical equipment. 
Please read carefully through the following information concerning safety and proper use. 
Make yourself familiar with all the functions of the equipment. Be careful to keep these advice 
notes and if necessary pass them on to a third party.

Electrical safety and protection:
• Do not operate the equipment if the mains plug, cable or the equipment itself is 

damaged.
• If the equipment is dropped, then it must be checked by an electrician before further use.
• Dangerous voltages are present inside the equipment. Never open the housing or insert 

objects through the ventilation holes.
• Do not allow liquids to get into the equipment. In case of emergency, pull out the plug      

from the socket.
• Similarly, if a fault develops during use or before you start to clean the equipment, pull 

the plug out if the socket.
• Do not touch the charger and plug contacts with sharp or metal objects.
• Do not carry out any modifications or repairs to the equipment yourself.  Have repairs 

done to the equipment or the mains cable only by a specialist service centre.  
Unsatisfactory repairs can lead to considerable danger for the user.

• Children frequently underestimate the dangers associated with electrical equipment. 
Therefore you must never leave children unsupervised in the vicinity of electrical 
equipment.

• The equipment is not to be used in a damp room (e.g. bathrooms) or rooms where there 
is a lot of dust.

• Equipment connected to the mains during a thunderstorm can be damaged by lightning. 
Therefore you should pull the plug out of the mains socket during a storm.

• To completely disconnect the equipment from the electricity supply, the plug must be
removed from the socket. When doing this always pull on the plug itself and never on 
the  cable.

• Protect the mains cable from hot surfaces or other sources of damage and do not allow  
it to become constrained. 

• Check the mains cable regularly for any damage.
• Unwind the mains cable completely before use.
• Make sure that the mains cable does not represent a trip hazard.
• The operation of some medical devices may be affected.
• The handset may cause an unpleasant buzzing sound in hearing aids.

Fire safety:
• The heat accumulated inside the equipment can lead to the defect and/or to the fire of 

the equipment. Do not expose this equipment therefore to extreme temperature like: 
– direct sun exposure and heater warmth 
– ventilation holes may not be covered
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Danger of explosion:
• Never throw batteries in fire.

Poisoning danger:
• Keep batteries away from small children.

Note:
• Only use the charger plug supplied. Do not use other chargers, as this may damage the 

batteries cells. 
• The wall outlet for the power supply must be close and accessible
• As this telephone cannot be used in case of a power cut, you should use a mains-

independent telephone for emergency calls, e.g. a mobile phone.
• Only use rechargeable batteries of the same type. Place the batteries with correct 

polarity inside the battery compartment (polarity is marked inside the handset). Never 
use normal unrechargeable batteries!

2 Cleaning
Clean the telephone with a slightly damp cloth or with an anti-static cloth. Never use cleaning 
agents or abrasive solvents.

3 Disposal of the device (environment)
At the end of the product lifecycle, you should not throw this product into the nor-
mal household garbage but bring the product to a collection point for the recy-
cling of electrical and electronic equipments. The symbol on the product, user 
guide and/or box indicate this.

Some of the product materials can be re-used if you bring them to a recycling point. By re-
using some parts or raw materials from used products you make an important contribution to 
the protection of the environment.
Please contact your local authorities in case you need more information on the collection 
points in your area.
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4 Installation

4.1 Installing the base
For installation, do the following:
• Plug one end of the adaptor into the outlet and the other end into the adapter jack on the 

back of the base. 
• Connect one end of the telephone cord with the wall phone jack and the other end to the 

back of the base.

A. Telephone wall outlet
B. Power cable
C. Back view of BASE
D. Telephone cord

4.2 Installing the second handset charger

E. Back view of charger
F. Power cable

4.3 Installing the batteries
• Open the battery compartment (see below).
• Insert the batteries respecting the (+ and -) polarity.
• Close the battery compartment.
• Leave the handset on the base unit for 20 hours. The Line/Handset indicator  (LED) 

on the base unit will light up.

Before you use the telephone for the first time, you must first make sure 
the battery is charged. If you do not do this, the telephone will not work 
optimally.

14

Rechargeable 
Batteries

Back view of handset 

Cover
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Battery indicator:
• The battery is fully charged.
•  The battery is 25% drained
•  The battery is half drained (50%)
•  The battery is 75% drained 
•  The battery is low. When the battery is low, you will hear warning signals and the 

battery symbol  on the display will blink. 

5 Getting to know your telephone

5.1 Keys/LED

Handset

1. Display 
2. Line key 
3. Up/Call log key  
4. Alphanumeric keys 
5. Keypad Lock Key  
6. Redial/Pause key   
7. Microphone
8. Flash/Escape/VIP Key
9. Ringer volume Off 
10. Down Key  
11. Handsfree Key   
12. Internal Key INT
13. Option/Softmenu Keys

Base/Charger

14. Line/Handset in base indicator (LED)
15. Paging key
16. Answering machine Keys
17. Speaker
18. Voice promt select switch
19. Numbers of ring Setting Key
20. VIP Code Key



82 Cocoon 951 Twin

Cocoon 951 Twin

Display (LCD)

Icon line
Text lines

Softmenu/Option menu line

Icons

On hook 
Off hook

      Ringing
Internal call

Internal communication 
between 2 handsets

Handsfree speaker ON
Keypad locked

Upper case
Lower case

Possible scroll direction 
Unread call log entry
Read call log entry

Call log entries (steady)
New unanswered calls 

(blinking)
Voice mail message
Handset ringer off

Alarm set
VIP list

In range (steady)
Out of range (blinking)
External line on hold
Internal line on hold

��������	
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5.2 Navigating the menu
The handset has a menu system which is easy to use. Each menu leads to a list of options. 
The menu map is shown in “16 Menu structure” . 
When the handset is switched On and in standby, press the option button under ‘Menu’
to open the main menu. 
Press the   or  button  to scroll to the menu option you want. An arrow  -icon 
shows the menu item you have selected. Then press   to select further options or 
confirm the setting displayed. 

Exit or go back one level in the menu:

To go to the previous level in the menu, press  .
To cancel and return to standby at any time, press the ESC key. If no button is pressed 
for 15 seconds, the handset returns to standby automatically.

6 Handset operation

6.1 Turning the handset on / off
• To turn the handset On, press the line key  
• To turn the handset Off, press the option button under ‘Menu’ and then use the 

arrow keys   or   until “Power off” is selected. Press   to confirm or 
  to leave the menu.

6.2 Setting the language
The telephone has 5 display languages: see display languages table on packaging box!!

To set the language, do the following: 
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until “Handset” is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until “Language” is selected
• Press   to confirm
• The language set appears on the display.
• Press the Up or Down key  /   repeatedly to select the language you would like 

to use. 
• Press  to confirm your selection or press   to leave the menu.

13

3 10
13

13
8

2
13

3 10 13
13

13
3 10

13
3 10

13

3 10

13 13
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6.3 Making Calls

6.3.1 External Call

• Press the Line key  .
• The Line/Handset indicator   (LED) on the base unit will blink and the Call 

symbol  appear on the display.
• You will hear the dial tone. Dial the telephone number you wish to call.
• The number appears on the display and is dialled.
• After finishing your call, press the Line key   to hang up.

6.3.2 Number preparation

• Dial the telephone number you wish to call. You can correct the number by pressing the 
key.

• Press the Line key  .
• The Line/Handset indicator   (LED) on the base unit will blink and the Call 

symbol  appear on the display.
• The telephone number is dialled automatically.
• After finishing your call, press the Line key   to hang up.

6.3.3 Redialling the last number dialled

• Press the Line key  .
• Press the Redial key  . The number you last called is dialled automatically.

6.3.4 Redial one of the last 5 numbers dialled

• Press the Redial key  . The number you last called appears on the display. 
• Press the Redial key   a few times until the desired number appears on the display.
• Press the Line key  .
• The number shown on the display is dialled automatically.
• After finishing your call, press the Line key   to hang up.

6.3.5 Calling a programmed number from the Phone Book

The telephone has a Phone Book in which you can store telephone number with name (See 
also § “9 The phone book” ). To call a number from the Phone Book:
• Press the Phone Book key  . The first number of the Phone Book appears on 

the display. 
• Press the Up or Down key  /   repeatedly to select the telephone number you 

want to call.
• Press the Line key  .
• The number shown on the display, is dialled automatically.
• After finishing your call, press the Line key   to hang up.

2
14

2

13
2

14

2

2
6

6
6
2

2

13

3 10

2
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6.4 Receiving a Call
During internal or external incoming call, the handset will start to ring. You can temporarily 
disable the handset ringing by pressing the option key ‘Quiet’ .
• All subscribed handsets will ring when you receive a call.
• The Call symbol blinks on the display.
• The telephone number of the caller appears on the display if you have Caller ID service 

(CLIP). Consult your telephone company. The name of the caller also appears on the 
display if:

– the number is programmed into the Phone Book with name
– the network sends the name together with the telephone number 

• Press the Line key   to accept the external call.
OR
• Lift the handset off its base (if the Auto answer option is active, See § “6.20 Auto 

answer”)
• During the conversation the symbol appear on the display and the call timer starts to 

run.
• After finishing your call, press the Line key   to hang up or put the handset back 

on the base unit.

6.5 Redial list options
When scrolling through the redial list (see §“6.3.4 Redial one of the last 5 numbers dialled”) 
you have the following options:
When the desired number is shown on the display press ‘Option’ and select with the up 
and down keys  / the following options:
• Delete Call: to delete an entry in the redail list. Press   to confirm.
• Save number: to store the number into the phone book memory. Press   to 

confirm. Entera name (See §“9.1 Adding a number and a name to the phone book” ) and 
press ‘Save’ . Edit the number and press ‘Save’ again.

• Delete all calls: to delete all entries in the redial list. Press   to confirm.

6.6 Activate/deactivate handsfree function
This function allows you to communicate without having to pick up the handset. When you 
are talking, press the Handsfree key   to activate the handsfree function.
Press the   button again to deactivate the handsfree function.

13

2

2

13
3 10

13
13

13 13
13

11
11

When you use the handsfree function for a long time, the batteries will 
drain quickly !

When you are calling in handsfree mode and you want to change the 
volume, press Up or Down key /  repeatedly.3 10
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6.7 Out of range warning
If the handset is out of range of the base unit, a warning signal will sound.
• ‘SEARCHING’ appears on the display and the symbol  blinks on the display.
• Move closer to the base unit.
• As soon as you are back within range of the base unit, a signal sounds and the symbol 

 stops blinking.

6.8 Setting the speaker volume
Use the Up and Down keys  / during conversation to set the volume of the 
speaker. You can select from 5 levels. The telephone is set to level ‘3’ by default:

6.9 Call Duration Indicator on the Display
During an external call, the call duration is shown on the display:
E.g. “01:10:40“ for 1 hour , 10 minute and 40 seconds.
The call duration remains visible on the display for 5 seconds after each call.

6.10 Turning off the microphone (mute)
To turn off the microphone during a call press the option key ‘Mute’ . Now you can speak 
freely without the caller being able to hear you. To activate the microphone again, press the 
option key ‘Off’ .

6.11 Pause key 
If you dial a telephone number and you would like to add a pause to this number, press the 
Pause key ‘P’ at the desired place in the number. 
When you dial or redial this number, the pause (3 seconds) is automatically included.

3 10

 Volume 1

 Volume 2

 Volume 3

 Volume 4 

 Volume 5

The handsfree volume can be set the same way as above! 

13

13

6
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6.12 Locating a misplaced handset (paging)
If you cannot find the handset, briefly press the Paging key   on the base unit.
All handsets subscribed on the base unit will ring so you can locate the misplaced handset. 
To stop the signal, briefly press the Line key  on any handset.

6.13 Using the alphanumeric handset keypad
Use the alphanumeric keypad to type text. To select a letter, press the corresponding key. 
E.g. if you press the alphanumeric key ’5’, the first character ‘j’ appears on the display. Press 
it repeatedly to select other characters from this key. 
Press the ‘2’ key once to select the letter ‘a’. If you would like to select both ‘a’ and ‘b’ after 
each other, first press the ‘2’ key once to select ‘a’, wait 2 seconds until the cursor moves to 
the next position and then press the ‘2’ key twice to select ‘b’. You can delete characters 
mistakenly typed by using the Delete  key . The character in front of the cursor will 
be deleted. All characters can be deleted by pressing the Delete  key for 1,5 
seconds.
You can move the cursor by pressing the Up and Down keys  /  . 
You can switch between upper and lower case by pressing and holding the *-key . The 
upper left corner will show ‘a’ for lower case and ‘A’ for upper case.

Available characters
Press the following keys to get below characters:

Lower case input

15

2

13
13

3 10
9

1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x 15x 

1 Space 1 € £ $ ¥ ¤        

2 ABC a  b  c 2 ä  â ã       

3 DEF d  e  f 3 ë         

4 GHI g  h  i 4 ï  î        

5 JKL j  k  l 5            

6 MNO m  n  o 6 ö ñ  ô       

7 PQRS p  q  r s 7 ÿ          

8 TUV t  u  v 8  û        

9 WXYZ w  x  y z 9 ý æ ø å       

0  ? !  + - :  ¡ “ ‘  _  

* * (  %   

# # @ \ &       
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Upper case input

6.14 Setting the ring volume level on the handset
You can change the ring volume of an incoming call (internal and external) between 0-5. 
If you select level ‘Off’ (level 0), the symbol  appears on the display. The handset will not 
ring when a call is received (the handset will always ring for internal calls). 
Level ‘5’ is the highest level. The telephone is set to level ‘5’ by default.

6.14.1 Setting the ring volume for Internal and external calls (0-5)

• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Ringer volume’ is selected
• Press   to confirm
• The current volume is shown and hearable.
• Press the Up or Down key  /   repeatedly to select the desired volume. 
• Press ‘Save’ to confirm your selection or press   to leave the menu.

1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x 10x 11x 12x 13x 14x 15x

1 Space 1 € £ $ ¥ ¤
2 ABC A  B  C  2        

3 DEF D  E  F  3          

4 GHI G  H  I  4          

5 JKL J  K  L  5             

6 MNO M  N  O  6        

7 PQRS P  Q  R  S  7            

8 TUV T  U  V  8          

9 WXYZ W  X  Y  Z  9         

0  ? !  + - :  ¡ “ ‘  _  

* * (  % 

# # @ \ &

13
3 10

13
3 10

13

3 10
13 13

• You can turn the handset ring volume off during ringing by pressing 
the option key ‘Quiet’. 

• By pressing the  key for 3 seconds you can disable the handset 
ringer. The  symbol will appear on the display. To re-activate, press 

 key  again for 3 seconds

9

9
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6.15 Setting the ringer melody on the handset
You can change the ringer melody for an incoming call (internal or external). The unit has 9 
ringer melodies to choose from (1-9). By default, the external ringer melody is set to ‘3’ and 
the internal ring melody = ‘2’.

6.15.1 Setting a ringer melody for internal or external calls (1-9)

• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Ringtone’ is selected
• Press   to confirm
• Select ‘External’ or ‘Internal’ and press  
• The current melody is shown and hearable.
• Press the Up or Down key  /   repeatedly to select the desired melody. 
• Press ‘Save’ to confirm your selection or press   to leave the menu

6.16 Locking the key pad
If you lock the keypad, it is impossible to dial a telephone number. You can only answer 
incoming calls.
The keypad lock symbol will appear on the display.
• Press and hold the  key for 3 seconds.
• ‘Keypad locked’ will appear on the display.
• Press ‘Unlock’ followed by ‘  ’ Key to unlock the keypad again.

6.17 Turning key click ON/OFF
You can set the handset to make a beep whenever you press a key.
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Keypad Beep’ is selected
• Select 

– ‘ON’: turn on key click
– ‘OFF’: turn off key click

• Press ‘Save’ to confirm your selection or press   to leave the menu.

13
3 10

13
3 10

13
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3 10
13 13

5
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13
3 10
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13 13
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6.18 Display contrast
To change the display contrast:
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Contrast’ is selected
• Select the contrast with the Up or Down key  /
• Press ‘Save’ to confirm your selection or press   to leave the menu.

6.19 Changing the handset name
You can change the handset name displayed on the handset during standby (max. 15 
characters).
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset name’ is selected
• Press   to confirm
• Press   to delete each letter of the name and use the alphanumeric keypad to 

enter the correct name.
• Press ‘Save’ to set the new handset name.

6.20 Auto answer
When there is an incoming call and the handset is on the base, the phone automatically takes 
the line when lifted. This function can be turned on or off.
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Autotalk’ is selected
• Press   to confirm
• Select On or Off and press ‘Save’ to confirm

13
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7 Default handset settings (Handset reset)
You can restore all handset settings back to default and erase all phonebook, call log, VIP 
list and redial entries.
The default settings are:
Base Select: Auto select
Key Beep: On
External Melody: Melody 3
Internal Melody: Melody 2
Ringer Volume: Volume 5
Earpiece Volume: Volume 3
Handsfree: Volume 3
LCD Contrast: 5
Time Format: 24 hours
Handset Name: Handset
Phone Book: Empty 
Call log: Empty
VIP List: Empty
Redial list: Empty
Auto Answer: Off
To restore the settings:
• Press the redial key   for about 10 seconds until ‘Handset reset?’ appears
• Press   to confirm or   to stop

8 Setting the clock and alarm

8.1 Date and time
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Alarm/Clock’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Date and time’ is selected
• Press   to confirm
• Enter the last 2 digits of the year and press ‘Save’
• Enter the month and press ‘Save’
• Enter the day and press ‘Save’
• Enter the hours and press ‘Save’
• Enter the minutes and press ‘Save’

6
13 13

13
3 10

13
3 10

13
13

13
13

13

When you turn the handset off or when you remove the batteries, you 
have to set the date and time again!

If you have Caller id on your telephone line and the operator sends 
date and time, your clock will be set automatically on an incomming 
call.

13
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8.2 Hour format
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Alarm/Clock’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Set time format’ is selected
• Press   to confirm
• Select the time format (12h or 24h notation) and press ‘Save’

8.3 Using the alarm feature
Set the date and time and use your handset to give you a reminder alarm. You can have 
different alarm settings for each handset registered to your base. The alarm rings only at the 
handset, not at the base or any other handset.
If one of the alarms is set, the alarm set icon appears in standby mode on the display.

8.3.1 Set the alarm

• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Alarm/Clock’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Set Alarm’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly and select one of the 4 types of 

settings: Once, On Daily, Mon to Fri or OFF. Confirm with  . If you choose 
Once, On Daily or Mon to Fri the display will show:

TIME (24hr):
07:00

Enter the time when you want the telephone to ring and confirm by pressing ‘Save’ . 
Press the Up or Down key  /   repeatedly and select one of the 9 alarm melodies 
and confirm by presing ‘Save’ .

• To deactivate the Alarm function, select ‘Off’ and confirm with  .
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9 The phone book 
The phonebook allows you to memorise 200 telephone numbers and names.  You can enter 
names of up to 17 characters length and numbers of up to 24 digits length. 

9.1 Adding a number and a name to the phone book 
• Press the phonebook option key  .
• If no entries are stored in the phonebook memory, ‘New Entry’ is shown. Press  

to add a new entry.
OR
• Press ‘Option’ and then   to add a new entry.
• ‘Name‘ appears on the display. Enter the name using the alphanumeric keys .
• Press ‘Save’ and enter the telephone number.
• Press ‘ Save’ to store the record in the phonebook or press ‘Esc’ to stop.

9.2 Looking up a number in the phone book
• Press the phonebook option key  .
• Enter the first letter of the desired name via the alphanumeric keypad .
• The first name in the list with this letter appears on the display.
• Press the Up or Down key  /   to browse for other numbers in the Phone Book.
• If the desired number appears on the display, the number will be automatically dialled 

once the Line key   is pressed. 

9.3 Changing a name or number in the phone book
• Press the phonebook option key  .
• Enter the first letter of the desired name.
• The first name in the list with this letter appears on the display.
• Press the Up or Down key  /   to browse and select the entry in the Phone 

Book.
• Once the desired number appears on the display, press ‘Option’ .
• Press the Up or Down key  /   and select ‘Edit entry’.
• Press   to confirm.
• Press   to delete each letter of the name and use the alphanumeric keypad to 

enter the correct name.
• Press ‘ Save .
• Press   to delete each number one by one and use the keypad to enter the 

correct number.
• Press ‘Save’  to save the changes made. 

9.4 Deleting name and number from the phone book
• Once the desired number appears on the display, press ‘Option’ .
• Press the Up or Down key  /   and select ‘Delete entry’.
• Press   when ‘Delete name ?’ appears to confirm, or press   to 

stop.

13

13

13 13
4

13
13 8

13
4

3 10

2

13

3 10

13
3 10

13
13

13
13

13

13
3 10

13 13



94 Cocoon 951 Twin

Cocoon 951 Twin

10 VIP list
The VIP list contains phonebook records which are easily reachable by pressing the VIP-key

. Each VIP entry can have it own ring melody.
You can copy upto 10 entries from the phonebook to the VIP list.

10.1 Copy phonebook entries to the VIP list
• Press the VIP key .
• If no entries are stored in the VIP list, ‘New Entry’ is shown. Press   to add a 

new entry.
OR
• Press ‘Option’ and then   to add a new entry.
• The phonebook entries are shown.
• Enter the first letter of the desired name via the alphanumeric keypad.
• The first name in the list with this letter appears on the display.
• Press the Up or Down key  /   to browse for other numbers in the Phone Book. 

Entries which are already stored in the VIP list are indicated with the icon and can’t 
be copied.

• Once the desired number appears on the display, press ‘Select’ .
• The current melody number is shown. Use the Up or Down key  /   to select 

another melody (1-9) and press   to confirm.

10.2 Changing a ring tone for a VIP entry
• Press the VIP key .
• Press the Up or Down key  /   until the desired entry is shown
• Press ‘Option’ and select ‘Ringtone’ and then  .
• The current melody number is shown. Use the Up or Down key  /   to select 

another melody (1-9) and press   to confirm.

10.3 Deleting an entry from the VIP list
• Once the desired number appears on the display, press ‘Option’ .
• Press the Up or Down key  /   and select ‘Delete entry’.
• Press   when ‘Delete name ?’ appears to confirm, or press   to 

stop.
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11 Base operation

11.1 Setting the ring volume and melody of the base

11.1.1 Setting the base melody

• Press and hold the  key at the base until the current melody is played and the 
answering On/Off  LED is blinking.

• Press the  or  key repeatedly until the disired melody is heard (1-9). When no key is 
pressed during 5 seconds, the On/Off  LED stops blinking and the melody will be 
set.

11.1.2 Setting the base ring volume

• Press and hold the  key at the base. The current melody will be played and the 
answering On/Off  LED will blink.

• Press the  or  key repeatedly until the disired volume is heard (0-5). When no key is 
pressed during 5 seconds, the On/Off  LED stops blinking and the volume will be 
set.

11.2 The R key (flash)
Press the Flash key ‘R’ to use certain services on your external line such as “call waiting” 
(if your telephone company offers this feature); or to transfer calls if you use a telephone 
exchange (PABX). The Flash key ‘R’ is a brief interruption of the line. You can set the flash 
time to 100ms or 250ms. Default it set to 100ms by default! However, if your system requires 
a longer flash time, you can change:
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Base Settings’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Recall’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly to select the desired flash time:

– Long = 250ms
– Short = 100ms

• Press ‘Save’ to confirm your selection or press   to leave the menu
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11.3 Changing the PIN code (system pin code)
Certain functions are only available if you know the PIN code of the base. 
The PIN code has 4 digits. The default PIN code setting is ‘0000’. If you would like to change 
the default PIN code and set your own secret code, do the following:
• Press the option button under ‘Menu’ .
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Base Settings’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘System Pin’ is selected
• Press   and enter the old pin code. 
• Press ‘Save’ . If the wrong pin code is entered, ‘Incorrect pin’ is shown. If the correct 

pin code is entered the phone will ask you to enter the new pin. Enter the new system 
pin code and press ‘Save’ .

• Enter the new pin code again to confirm and press ‘Save’ .

11.4 Setting the dialling mode
There are two types of dialling modes that can be used on a telephone line:
• DTMF/Tone dialling (the most common)
• Pulse dialling (for older installations)

To change the dialling mode:
• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Base Settings’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Dial mode’ is selected
• Press   and select the dial mode with the up and down keys  /   and 

press ‘Save’ to confirm. 
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12 Additional handsets and bases
You can subscribe up to 5 handsets on one base. Each handset can register to 4 base 
stations and the user can select which base he wants to use. 

12.1 Adding a new handset

Keep the Paging key  on the base unit pressed for 10 seconds until The Line/Handset 
indicator   on the base unit begins to blink rapidly. The Line/Handset indicator   
will blink rapidly for 3 minutes. During these 3 minutes, the base unit is in subscribing mode 
and you must do the following to subscribe the handset:
• Press the option button under ‘Menu’ .
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Registration’ is selected
• Press   to confirm
• Select ‘Register’ and press  .
• Select a base (1-4) with the up and down keys  /   and press  .
• Enter the system pin code (base pin code) and press  .
• The handset will now search for a base and register when found. The standby screen 

will appear when succesfully registered and handset name and number will be shown.

12.2 Removing a handset
It is possible to cancel subscription of a handset to a base. You should do this if a 
handset is damaged and has to be replaced by a new one. 

• Press the option button under ‘Menu’
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Registration’ is selected
• Press   to confirm
• Select ‘De-registert’ and press  .
• Enter the system pin code (base pin code) and press  .
• Select a handset you wish to remove by pressing the numerical keys (1-5) 
• Press ‘OK’ to remove.

This is only needed when you have deregistered a handset or when you 
bought a new one
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Each handset can be subscribed to 4 different DECT base units. Each 
base unit is assigned a number from 1 to 4 in the handset. When you 
subscribe a new handset, you can assign a base unit number. It is best to 
use ‘1’ .

You can only cancel subscription of another handset, not the handset you 
are using to do the remove procedure.
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12.3 Selecting a base unit
If your handset is subscribed to several base unit stations (max. 4) , you must select a base 
unit because the handset can only communicate with one base unit at a time. There are two 
possibilities:

12.3.1 Automatic selection

If you set the handset to ‘automatic selection’, the handset will automatically choose the 
closest base unit in standby.
• Press the option button under ‘Menu’ .
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Select Base’ is selected
• Press   to confirm
• Select ‘Auto’ and press   to confirm.

12.3.2 Manual selection

If you set the handset to ‘manual selection’, the handset will only choose the base unit you 
have set.
• Press the option button under ‘Menu’ .
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Handset’ is selected
• Press   to confirm
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Select Base’ is selected
• Press   to confirm
• Select ‘Manual’ and press   to confirm.
• Select the base with the Up and Down key  /   and press ‘Save’ .

12.4 Using multiple handsets

12.4.1 Calling another handset

• Press the INT key .
• ‘Handset _” appears on the display
• Dial the number of the handset you would like to call.
• After finishing your call, press the Line key   to hang up.
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Before you can select a base unit, the handset must be subscribed to the 
base first.

These functions are only possible when more than 1 handset is 
subscribed to the base.
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12.4.2 Receiving an internal call

• The internal call icon and the number of the handset calling, appear on the display. 
• Press the Line key   to accept the internal call.
OR
• Lift the handset off its base(if the Auto answer option is active,see §“6.20 Auto answer” )
• During the call, the handset number of the caller and the symbol  appear on the 

display. 
• After finishing your call, press the Line key   to hang up.

12.4.3 Receiving an external call during an internal call

If you receive an external call during an internal call, you will hear a call waiting tone (double 
beep) on both handsets being used for an internal call.
• Press the Line key   twice to accept the external call.
• After finishing your call, press the Line key   to hang up.

12.4.4 Transferring a call to another handset

• You have an external caller on the line.
• Press the INT key . “Handset _” appears on the display.
• Dial the number of the handset to which you would like to transfer the call.
• If the handset dialled is answered, you can have an internal conversation. Press the 

Line key   and the external call is transferred.
• If the handset dialled is not answered, press the option key ‘END’ to speak to the 

external caller again.

12.4.5 Conference call (two internal handsets and one external caller)

You can have a telephone conversation with one internal and one external caller at the same 
time.
• While on the line with an external caller, press the INT key . The external line is put 

on hold and the  icon appears on the display.
• Dial the number of the handset you would like to include in the call. You can toggle 

between Internal and External line by pressing the INT-key . When the 2nd handset 
is put on hold while talking with the external line the  icon appears on the display.

• Once the handset dialled is answered, press the option key ‘Conf.’ .
• Now you are connected to one external and one internal caller (conference call).
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13 Caller ID/CLIP

When you receive a call, the telephone number of the caller, the date and time appears on 
the handset display. If the name is programmed in the Phone Book, the name in the Phone 
Book is displayed!

The telephone can store 30 calls in a Call List that can be reviewed later. When the memory 
is full, the new calls automatically replace the oldest calls in the memory. The symbol  on 
the display blinks if there are calls not answered in the call list. If the Call List is empty and 
you press the Up key  , ‘Call list empty’ will be shown.

You can view the information of an incoming call:
• Press the Up key  . The name (if sent by the network or present in the Phone Book 

memory) of the caller will be shown on the first line. The telephone number of the caller 
on the 2nd line and date and time on the 3rd line. At the end of the 3rd line you also have 
the indication of the following:

– Unread or unanswerd call
– Read or answered call

13.1 The Call List
The calls received are stored in the Call List (max. 30 numbers).
• Briefly press the Up key   to view the most recent call.
• The name of the most recent caller appears on the display. If no name is available, ‘NO

NAME’ appears on the first line.
• The date and time the call was received are linked to each call.
• Press the Up key   to browse other numbers on the list.

13.2 Calling a number from the Call List
• Press the Up key   to go into the Call List
• Press the Up key   to look up the desired number. 
• Once the number is on the display, press the Line key   and the number is dialled 

automatically.

This service only works when you have a Caller ID/Clip subscription. 
Contact your telephone company for more information. 

3
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• If neither the Up or Down key /  is pressed for 15 seconds, the 
telephone will return to standby mode.

• After a call is received, the number of the caller remains on the display 
for 15 seconds after the last ring. 

• Caller ID is not available while you are on the line with a caller and there 
is a second incomming call.
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13.3 Storing a number from the Call List in the Phone Book
• Press the Up key   to go to the Call List.
• Press the Up key   to look up the desired number.
• Press ‘Option’ .
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Save number’ is selected
• Press   to confirm.
• The name will be shown if the name was send by the network. You can edit or add a 

name before saving.
• Press ‘Save’ to go to the telephone number. Edit the number if needed and press 

‘Save’ again to store the entry into the phonebook 
• The telephone returns to the call list.

13.4 Deleting numbers from the Call List

13.4.1 Deleting one number

• Press the Up key   to go to the Call List.
• Press the Up key   to look up the desired number.
• Press ‘Option’ .
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Delete call’ is selected
• Press   to confirm
• The call is deleted and the next call appears on the display.

13.4.2 Delete all numbers

• Press the Up key   to go to the Call List.
• Press the Up key   to look up the desired number.
• Press ‘Option’ .
• Press the Up or Down key  /   repeatedly until ‘Delete all calls’ is selected
• Press   to confirm
• All calls are deleted.

14 Voice mail indicator
This function only works if you have the voice mail or phone mail service and if the network 
sends this indication along with the caller ID (CLIP) information!
When you receive a new message in your voice mail system, the icon will appear on the 
display. Once you have listened to your messages, the  icon will disappear.
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15 Answering Machine
The Cocoon 951 has a built-in digital answering machine with a recording capacity of 9 min. 
The answering machine can be operated remotely and features the possibility of recording 
two outgoing messages (OGM 1 and OGM 2) (maximum of 2 min). 
There are 2 possibilities:
• With OGM 1, the caller has the possibility to leave a message
• With OGM 2, only the outgoing message is given without the caller having the 

opportunity to leave a message
The max. recording time for each incoming message = 3 min.
An internal voice will state various information, such as day and time of the call, as well as 
settings such as VIP code, ringer tones. The languages of the internal voice is stated on the 
packaging!

15.1   Setting the internal voice prompt language
There are 3 voice prompt languages which can be selected by the switch at the bottom of the 
base.  Please set the switch at the desired language and press the play  key to confirm the 
language setting.

15.2   LED Display 
The new message LED /  will flash if new messages have been received; the number of 
flashes between each long pause indicates how many new calls have been recorded.
If the answering machine is switched off, the On-Off LED /  does not light.
MEMORY FULL-LED is turned on when the internal memory is full and no new messages 
can be recorded.

15.3   Answering Machine Key Functions

Key Stand-by mode
During message

play-backPress key briefly press key for 2 
seconds

1 Play OGM Record OGM Go to previous message
2  Playback messages None Pause
3 None Record memo Skip message
4 Set volume

speech
None Set volume

5  /   Select OGM Switch On-Off Stop
6  Play VIP-code Set VIP-code None
7 Current number of

ring tones
Set numbers of

ring tones
None

8 Playback Time Set date/time None
9 None Delete all messages Delete message or

delete OGM



Cocoon 951 Twin 103

Cocoon 951 Twin

EN
G

LI
SH

15.4   Outgoing Messages
Two outgoing messages of 2 minutes can be recorded (OGM1 and OGM2).
• Outgoing message 1 for the answering function and possibility for callers to leave a 

message.
• Outgoing message 2 for the answering function without allowing callers to leave a 

messages on the machine.

15.4.1 Recording outgoing messages (OGM 1 or OGM 2)

• Press the / -key to select the OGM. 
• A voice will playback the recorded OGM
• Press the  -key for two seconds
• Record the outgoing message after the beep
• Press the Stop -key to stop recording.

15.4.2 Playback the Outgoing Message

To check the outgoing message now set:
• Press the -key.
Note: To stop playing the welcome note briefly press the Stop -key .

15.4.3 Select outgoing message

• Press the / -key to switch between the 2 outgoing messages.
• The internal voice will confirm the set outgoing message.

15.4.4 Erasing the Outgoing Message

If you erase the outgoing message, the default message will be played ‘Please call later’ .
Erase the outgoing message as follows:
• Select the desired outgoing message by pressing the / -key.
• Press the  key to play the outgoing message.
• Keep the  key pressed down when the OGM is played back.

The recording cannot exceed 2 minutes. If no outgoing message is 
recorded, the prerecorded outgoing message is used.

It is only possible to select an outgoing message if the answering machine 
is turned on. 
If the memory is full, only outgoing message 2 can be selected (only 
answering without recording messages)
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15.5 Turning Answering Machine On/Off
If the answering machine is on, the -LED will light up and the machine will 
automatically pick up the line after a number of rings (see 'Setting Number of Rings'). 
• Press the  key for 2 secs to switch on the answering machine. A voice confirms the 

setting and says which outgoing message is active (OGM 1 or OGM 2). 
• Press the  key for another 2 secs to switch off the answering machine. A voice 

confirms the setting.

15.6   Setting Number of Rings

The number of rings after which the answering machine will answer calls can be set from 
2 – 9 and TS (Toll saver). The standard setting is 3 rings. In Toll saver mode, the machine 
will answer after 5 rings if there are no new messages, and after 2 rings if there are new 
messages. If there are no new messages and you call your machine to check your messages 
remotely (see 15.16 Remote operation), you can hang up after the 2nd ring. You do not need 
to pay connection fees and you know that you do not have any new messages.

• Briefly press the  key. A voice will state the current number of rings.
• Press the  key for 2 secs to set the number of ringing tones.
• Press the  or  key to change the current number of rings.
• Confirm the setting by pressing the  key. The current ring setting is confirmed by the 

internal voice.

15.7 Checking Number of Rings
• Press the  key briefly. 
• The internal voice will state the number of rings set.

15.8 Setting Day and Time
The day and time setting of the answering machine is independent of the telephone 
component. The day and time of each call is registered and announced during play-back. 
The 
format of the hour depends on the language of the internal voice. e.g. English is in 12-hour 
format and German is in 24-hour format. 

Even if the answering machine is off, the machine will automatically pick up 
after 10 rings in order to enable remote activation (see 15.16 Remote 
operation).

The  key is at the bottom of the base.

If you do not press any keys for 3 seconds, the machine will revert back to 
the answering machine menu, without changing the settings.
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Programming the day and time:
• Keep the  -key pressed down for 2 secs.
• The internal voice will ask you to set the day.
• Press a few times on  or  keys to set the day. The internal voice states the current 

settings.
• Press the  key to confirm the day.
• The internal voice will ask you to set the hour.
• Press a few times on  or  keys to set the hour.
• Press the  key to confirm the hour.
• The internal voice will ask you to set the minutes.
• Press a few times on  or  keys to set the minutes.
• Press the  key to confirm the minutes.

The complete day and time setting is then repeated for confirmation.

Notes: 
• If you do not press any keys for 8 seconds, the previous day/time setting is saved and 

the machine automatically exits the day/time setting mode.
• When you use the machine for the first time and have not yet set the day/time, no day/

time registration of incoming messages is recorded.
• If there is a loss of power to the base, the day/time must be re-entered.

15.9 Checking Day/Time
• Press the  key to announce the day/time. The internal voice will say the current day/

time setting.

15.10   Programming the VIP Code

The VIP code is a 3-digit code used to operate the machine remotely (see Remote 
Operation). The VIP code is set to '321' by default.

The  key is at the bottom of the base.

If there is a loss of power to the base, the VIP code will revert to '321'.
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15.10.1 Changing the VIP Code

• Keep the - key pressed down for 2 secs to change the VIP code.
• The internal voice asks you to set the VIP code and says the first number.
• Press a few times on  or  keys to set the first number of the VIP code.
• Press the  key to confirm the first number. The internal voice says the current set 2nd 

digit of the VIP code.
• Press a few times on  or  keys to set the second digit of the VIP code.
• Press the  key  to confirm the second number. The internal voice says the current set 

3rd digit of the VIP code.
• Press a few times on  or  keys to set the third digit of the VIP code.
• Press the   key to confirm the VIP code. You will hear a long beep. The internal voice 

says the new VIP code for confirmation.
Note: If you do not press any keys for 8 seconds, the previous VIP code is saved and 
the machine automatically exits the VIP setting mode.

15.10.2 Checking the VIP Code

• Press the  key to play the VIP code. The internal voice says the current VIP code.

15.11   Operation
If a call is received and the answering machine is turned on, the answering machine will 
automatically pick up the line after the set number of rings. If
• Outgoing message 1 has been selected, it will be played. After the outgoing message, a 

beep will be heard and the caller can leave a message (of a max. 3 minutes). 
• Outgoing message 2 has been selected, it will be played. After the beep, the line will 

automatically be disconnected. The caller does not have the possibility to leave a 
message.

15.12   Recording a Memo
With the Cocoon 951, you can record memos. These memos are considered an incoming 
message that can be picked up later by the user. The max. recording time for a memo is  2 
minutes.
• Press the  key for 2 seconds. After the beep, say your memo.
• Press the Stop -key to stop recording.

15.13 Playback of Incoming Messages and Memos
• Press the  key to play the messages and memos.
• An internal message tells you how many messages there are (total) and how many new 

(unheard) messages.
• The messages are played one at a time. If there are new messages, only the new 

messages (those that have not been heard) are played. 
• For each message, the internal voice says the day and time the message was recorded

If, during pick-up, nothing is said for 8 seconds, the line will be 
automatically disconnected.
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• During playback, you can:
– go to the beginning of the current message by pressing the  key once.
– go to the previous message by pressing the  key twice.
– stop playback by pressing the Stop  key .
– interrupt playback by pressing the Pause key . Press the Pause key  again 

to restart playback.
– go to the next message by pressing the  key.

15.14 Erasing Messages

15.14.1 Erasing Messages One at a Time during Playback

Start message playback as explained above.
• When the message to be erased starts playing, press the delete  key for 2 secs
• During erase the internal voice will tell you that the message is being erased.
• The machine will start playing the next message.

15.14.2 Erase all messages 

One can also erase all heard messages at one time. This erases only the messages that 
have already been heard. New messages are not erased.
• Press the delete  key for 2 secs.
• The internal voice confirms that the messages have been erased by saying how many 

new (unheard) messages there are.

15.15 Memory Full
If the memory is full, MEMORY FULL-LED will flash. If the answering machine is turned on 
and a call comes in, the machine will automatically play OGM 2 (answering machine function 
without recorded caller message). 
When listening to the messages, the internal voice will say that the memory is full and then 
play back the messages. 
• Erase all the messages after listening to them.
• The memory is free again.

15.16 Remote Operation
The answering machine can only be operated remotely using a tough-tone phone (DTMF 
tone selection system).
• Call your machine.
• The answering machine picks up the line, you hear the outgoing message and a beep.
• After the beep, slowly dial the VIP code (default 321).
• You will hear two short beeps for confirmation.
• Enter the next codes to use the desired function:
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a) Listening to Messages

• Press ‘2’ (listen to messages). The answer machine will play the messages.

During playback, you have the following options:
• Press ‘2’ to stop playback. 
• Press ‘2’ to restart playback.
• Press ‘3’ to go to the next message.
• Press ‘1 1' to go to the previous message.
• Press ‘1’ to repeat the current message.
• Press ‘6’ to stop playback.
• Press ‘7’ to erase the current message.

b) Erasing All Old Messages

After listening to all messages, press ‘0’ to erase all messages.

c) Playing Outgoing Message

• Press ‘4’ to play the current outgoing message.

d) Recording Outgoing Message

• Press ‘9’ to select OGM 1 or OGM 2.
• Press ‘5’ to start recording
• A beep will indicate that you can start recording.
• Say your message.
• Press ‘6’ to stop recording.
Note: Recording will be automatically interrupted after 2 minutes. 

e) Turning Answering Machine On/Off

• Press the '9 ' key to switch on the answering machine.
• Press the '8' key to turn off the answering machine.

f) Ending Remote Operation

If you want to end remote operation, press ‘6’.

15.17   Turning Answering Machine on remotely
If the answering machine is switched off, you can turn it on remotely.
• Call your machine.
• The machine will pick up automatically after 10 rings and play outgoing message 2.
• Dial the VIP code (default 321) slowly during the message plays.
• Press the '9' key.
• The internal voice will say that the answering machine has been turned on.
• Press ‘6’ to stop operation.
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16 Menu structure 
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17 Trouble shooting

18 Technical characteristics
Standard: DECT(Digital Enhanced Cordless Telecommunications)

GAP ( Generic Access Profile )
Frequency range: 1880 MHz to 1900 MHz
Number of channels: 120 duplex channels
Modulation: GFSK
Speech coding: 32 kbit/s
Emission power: 10 mW ( average power per channel )
Range: 300 m in open space /50 m maximum inhouse
Base power supply: In: 230 VAC / 50 Hz / 50mA 

Out: 9VDC / 500mA / 4.5 VA
Handset Batteries: 2 rechargeable batteries AAA, NiMh
Handset standby time: 110 hours in standby
Handset talk time: 12 hours 
Charging time: 6-8 hours
Normal conditions of use: +5 °C to +45 °C
Dialling mode: Pulse / Tone 
Flash time: 100 or 250 ms

Symptom Possible cause Solution
No display Batteries uncharged Check the position of the 

batteries
Recharge the batteries

Handset turned OFF Turn ON the handset

No tone Telephone cord badly 
connected

Check the telephone 
cord connection

The line is occupied 
by another handset

Wait until the other handset 
hangs up

The icon  flashes Handset out of range Bring the handset closer to 
the base

The base has no power 
supply

Check the mains connection 
to the base

The handset is not 
registered to the base

Register the handset to the 
base

Base or handset 
do not ring

The ringing volume is 
zero or low

Adjust the ringing volume

Tone is good, but 
there is no 
communication

The dialling mode is 
wrong

Adjust the dialling mode 
(pulse/tone)

Telephone does not 
react to pressing 
the keys

Manipulation error Remove the batteries and
but them back in place

Keypad lock ON Turn OFF the Keypad Lock
Flash (R) Key does
not work

Wrong Flash time Change the flash time setting
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19 Warranty

19.1 Warranty period
The Ucom units have a 36-month warranty period. The warranty period starts on the day the 
new unit is purchased. The warranty on batteries is limited to 6 months after purchase. 
Consumables or defects causing a negligible effect on operation or value of the equipment 
are not covered.
The warranty has to be proven by presentation of the original purchase receipt, on which the 
date of purchase and the unit-model are indicated.

19.2 Warranty handling
A faulty unit needs to be returned to a Ucom service centre including a valid purchase note.
If the unit develops a fault during the warranty period, Ucom or its officially appointed service 
centre will repair any defects caused by material or manufacturing faults free of charge.
Ucom will at its discretion fulfil its warranty obligations by either repairing or exchanging the 
faulty units or parts of the faulty units. In case of replacement, colour and model can be 
different from the original purchased unit.
The initial purchase date shall determine the start of the warranty period. The warranty period 
is not extended if the unit is exchanged or repaired by Ucom or its appointed service centres.

19.3  Warranty exclusions
Damage or defects caused by incorrect treatment or operation and damage resulting from 
use of non-original parts or accessories not recommended by Ucom are not covered by the 
warranty.
Ucom cordless phones are designed to work with rechargeable batteries only. The damage 
caused by the use of non-rechargeable batteries is not covered under warranty.
The warranty does not cover damage caused by outside factors, such as lightning, water and 
fire, nor any damage caused during transportation.
No warranty can be claimed if the serial number on the units has been changed, removed or 
rendered illegible. 
Any warranty claims will be invalid if the unit has been repaired, altered or modified by the 
buyer or by unqualified, non-officially appointed Ucom service centres.

20 Service address and support
Please see extra paper (Service address and support numbers) or www.ucom.be.

21 Declaration of Conformity and manufacturer 
Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Belgium
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